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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Kantenfrisen

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Die zuldssige Drehzahl des Frasers muss mindestens
so hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug angege-
bene Hochstdrehzahl. Fraser, die sich schneller als zu-
lassig drehen, kénnen zerbrechen und umherfliegen.

» Fraser oder anderes Zubehdr miissen genau in die
Werkzeugaufnahme (Spannzange) lhres Elektrowerk-
zeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau in die
Werkzeugaufnahme des Elektrowerkzeugs passen, dre-
hen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und kénnen
zum Verlust der Kontrolle fiihren.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

» Frdsen Sie nie iiber Metallgegenstinde, Nagel oder
Schrauben. Der Fraser kann beschédigt werden und zu
erhéhten Vibrationen fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
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die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Verwenden Sie keine stumpfen oder beschadigten
Fraser. Stumpfe oder beschadigte Fraser verursachen ei-
ne erhéhte Reibung, kénnen eingeklemmt werden und
fihren zu Unwucht.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
iiber das Elektrowerkzeug fihren.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

Ar] Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

R Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-

steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schneiden von Gips,
Kunststoff, Trockenbauwanden und nicht metallischen
Leichtbaustoffen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Einsatzwerkzeug”
(2) Verstellbarer Tiefenanschlag

Deutsch |7

(3) Adapter fiir Staubabsaugung
(4) Arbeitslicht

(5) Ein-/Ausschalter

(6) Akku®

(7) Akku-Entriegelungstaste®
(8) Spindel-Arretiertaste

(9) Befestigungsschraube fiir verstellbaren Tiefenan-
schlag

(10) Handgriff (isolierte Griffflache)
(11) Spannzange

(12) Uberwurfmutter

(13) Gabelschliissel (16 mm)

(14) Werkzeugaufnahme

(15) Absaugschlauch”

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Spiralsage GCU 18V-30
Sachnummer 3601JK80..
Nennspannung = 18
Leerlaufdrehzahl” min* 30000
Anschluss fiir Staubabsaugung °
Kompatible Spannzangen mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Gewicht entsprechend kg 1,3-2,6
EPTA-Procedure 01:2014”
empfohlene Umgebungstempe- “C 0..+35
ratur beim Laden
erlaubte Umgebungstemperatur © -20...+50
beim Betrieb® und bei Lagerung
empfohlene Akkus GBA18V...
ProCORE18V...
empfohlene Ladegerate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) Gemessen bei 20-25 °C mit Akku ProCORE18V 4.0Ah.
B) abhéngig vom verwendeten Akku
C) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Geriusch-/Vibrationsinformation
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-17.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 95 dB(A); Schallleis-
tungspegel 106 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Bosch Power Tools
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Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-17: a,=4,4 m/s*, K=1,5 m/s”.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im

Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
=, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku méglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 3 = griin 60-100 %
Dauerlicht 2 = griin 30-60 %
Dauerlicht 1 = griin 5-30%
Blinklicht 3 x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 5 = griin 80-100 %
Dauerlicht 4 = griin 60-80 %
Dauerlicht 3 = griin 40-60 %
Dauerlicht 2 = griin 20-40%
Dauerlicht 1 = griin 5-20%
Blinklicht 1 x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
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Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Werkzeugwechsel

» Zum Einsetzen und Wechseln von Einsatzwerkzeugen
wird das Tragen von Schutzhandschuhen empfohlen.

Original-Einsatzwerkzeuge aus dem umfangreichen Bosch-

Zubehdrprogramm erhalten Sie bei Ihrem Fachhandler.

Spannzange wechseln (siehe Bild A)

Entfernen sie die Befestigungsschraube (9) und nehmen Sie

den Tiefenanschlag (2) zusammen mit dem Adapter fiir die

Staubabsaugung (3) ab.

Je nach GroBe des Einsatzwerkzeugs miissen Sie vor dem

Einsetzen die Uberwurfmutter (12) mit der

Spannzange (11) wechseln.

Ist die richtige Spannzange fiir Ihre Anwendung bereits mon-

tiert, folgen Sie den Arbeitsschritten im nachfolgenden Ab-

schnitt.

Die Spannzange (11) muss mit etwas Spiel in der Werkzeug-

aufnahme sitzen. Die Uberwurfmutter (12) muss leicht zu

montieren sein. Sollte die Uberwurfmutter oder die Spann-

zange beschadigt sein, ersetzen Sie diese sofort.

Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste (8) und halten Sie die-

se gedriickt. Drehen Sie gegebenenfalls die Motorspindel

von Hand, bis sie arretiert wird.

Schrauben Sie die Uberwurfmutter (12) mit dem

Gabelschlissel (13) durch Drehen in Drehrichtung @ ab.

Lassen Sie die Spindel-Arretiertaste los.

Falls erforderlich, reinigen Sie vor dem Zusammenbau alle

zu montierenden Teile mit einem weichen Pinsel oder durch

Ausblasen mit Druckluft.

Setzen Sie die neue Uberwurfmutter auf die

Werkzeugaufnahme (14).

Ziehen Sie die Uberwurfmutter durch Drehen in Drehrich-

tung @ lose an.

» Zichen Sie die Spannzange mit der Uberwurfmutter
keinesfalls fest, solange kein Einsatzwerkzeug mon-
tiertist. Die Spannzange kann sonst beschadigt werden.

Setzen Sie den Tiefenanschlag (2) zusammen mit dem Adap-

ter fiir die Staubabsaugung (3) in das Elektrowerkzeug ein
und befestigen Sie ihn mit der Befestigungsschraube (9).

Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild B)
» Zum Einsetzen und Wechseln von Einsatzwerkzeugen
wird das Tragen von Schutzhandschuhen empfohlen.

Je nach Einsatzzweck sind Einsatzwerkzeuge in den ver-
schiedensten Ausfiihrungen und Qualitéten verfiigbar.

Einsatzwerkzeuge mit einer Fiihrungsspitze sind fiir das biin-

dige Schneiden von Gipskartonplatten geeignet.
Einsatzwerkzeuge mit einer Spiralnut sind fiir das Schneiden
von OSB-Platten, Spanplatten, Sperrholz, Schaumstoff und
Kunststoffen geeignet.

Original-Einsatzwerkzeuge aus dem umfangreichen Bosch-
Zubehdrprogramm erhalten Sie bei Ihrem Fachhéndler.

Deutsch |9

Setzen Sie nur einwandfreie und saubere Einsatzwerkzeuge

ein.

- Entfernen Sie die Befestigungsschraube (9). Demontie-
ren Sie den Tiefenanschlag (2) zusammen mit dem Adap-
ter fiir die Staubabsaugung (3).

- Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste (8) und halten Sie
diese gedriickt. Drehen Sie gegebenenfalls die Motor-
spindel von Hand, bis sie arretiert wird.

- Lésen Sie die Uberwurfmutter (12) mit dem
Gabelschliissel (13) durch Drehen in Drehrichtung @.

- Schieben Sie das Einsatzwerkzeug in die Spannzange.
Der Schaft des Einsatzwerkzeugs muss mindestens
20 mm in die Spannzange eingeschoben sein.

- Ziehen Sie die Uberwurfmutter (12) mit dem
Gabelschliissel (13) durch Drehen in Drehrichtung @
fest. Lassen Sie die Spindel-Arretiertaste (8) los.

- Montieren Sie den Tiefenanschlag (2) zusammen mit dem
zusammen mit dem Adapter fiir die Staubabsaugung (3).
Befestigen Sie diesen mit der Befestigungsschraube (9).

» Zichen Sie die Spannzange mit der Uberwurfmutter
keinesfalls fest, solange kein Einsatzwerkzeug mon-
tiert ist. Die Spannzange kann sonst beschadigt werden.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Staubabsaugung anschlieBen (siehe Bild C)

Schieben Sie den Adapter fiir die Staubabsaugung (3) in den
demontierten Tiefenanschlag (2) ein. Montieren Sie den Tie-
fenanschlag mit Adapter mit der Befestigungsschraube (9)
am Elektrowerkzeug.

Stecken Sie einen Absaugschlauch (@ 35 mm) (15) (Zube-
hor) in den montierten Adapter (3). Verbinden Sie den
Absaugschlauch (15) mit einem Staubsauger (Zubehor). Ei-
ne Ubersicht zum Anschluss an verschiedene Staubsauger
finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Bosch Power Tools
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Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Betrieb

Tiefenanschlag einstellen (siehe Bild D)

» Die Einstellung der Schnitttiefe darf nur bei ausge-
schaltetem Elektrowerkzeug erfolgen.

Zur Einstellung des Tiefenanschlags gehen Sie wie folgt vor:

- Legen Sie den Tiefenanschlag (2) an das zu bearbeitende
Werkstiick an.

- Losen Sie die Befestigungsschraube (9), um den Tiefen-
anschlag (2) zu verstellen.

- Schieben Sie den Tiefenanschlag (2) auf die gewiinschte
Position und drehen Sie die Befestigungsschraube (9)
fest.

- Vergewissern Sie sich vor Arbeitsbeginn, dass geniigend
Platz hinter dem Werkstiick vorhanden ist, damit das Ein-
satzwerkzeug nicht auf harten Untergrund trifft.

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Stellen Sie vor dem Einschalten die Schnitttiefe ein.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs halten Sie den Ein-/
Ausschalter (5) gedriickt bis sich das Arbeitslicht (4) ein-
schaltet und das Elektrowerkzeug anlduft. Der Ein-/
Ausschalter (5) muss dabei langer als 1 Sekunde gedriickt
werden, um ein versehentliches Einschalten zu verhindern.
Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (5). Das Elektrowerkzeug wird sofort aus-
geschaltet und das Einsatzwerkzeug kommt aufgrund der
Motorbremse sofort zum Stillstand.

Arbeitshinweise
» Schiitzen Sie Einsatzwerkzeuge vor StoB und Schlag.

Das Elektrowerkzeug kann zum Schneiden bis zu einer Mate-

rialstarke von 32 mm verwendet werden.

Ausschnitte jeder Form sind ohne Vorbohrung durch Einste-
chen des Einsatzwerkzeugs bei laufendem Elektrowerkzeug
maglich.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
o verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU lber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge und gemaB der europaischen Richtlinie
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2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Bat-
terien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-

nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport", Seite 10).

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[ WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.

English |11

Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Bosch Power Tools
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» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range

specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for edge routers

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the work by your hand or against the body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» The permitted speed of the cutting bit must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. If cutting bits run faster than their rated speed, they
may break and fly off.

» Routers and other accessories must be able to fit ex-
actly in the tool holder (collet) of your power tool. Ap-
plication tools that do not fit exactly in the tool holder of
the power tool will turn unevenly, vibrate heavily and may
cause a loss of control.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Never rout over metal objects, nails or screws. The
router could become damaged and cause increased vibra-
tion.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Do not use blunt or damaged routers. Blunt or damaged
routers cause increased friction, create imbalances and
may become jammed.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

1609 92A6RV|(02.03.2022)
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Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water
and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.

Cop)

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for cutting plaster, plastic, dry-
walls and non-metallic light construction materials.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Application tool?

(2) Adjustable depth stop

(3) Adapter for dust extraction

(4) Worklight

(5) On/off switch

(6) Rechargeable battery”

(7) Battery release button®

(8) Spindle lock button

(9) Fastening screw for adjustable depth stop
(10) Handle (insulated gripping surface)
(11) Collet
(12) Collet nut
(13) Open-ended spanner (16 mm)
(14) Output shaft
(15) Extraction hose”

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesinour ies range.

Technical data
Article number 3601JK80..
Rated voltage V= 18
No-load speed” min* 30,000
Connection for dust extraction °
Compatible collets mm 3.17(1/8")/
3.96 (5/32")/
6.35 (1/4")
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Spiral saw GCU 18V-30

Weight according to kg 1.3-2.6

EPTA-Procedure 01:2014”

Recommended ambient tem- “C 0to+35

perature during charging

Permitted ambient temperature “C -20to +50

during operation® and during

storage

Recommended rechargeable GBA 18V...

batteries ProCORE18V...

Recommended chargers GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery ProCORE18V
4.0Ah.

B) Depends on battery in use

C) Limited performance at temperatures < 0 °C

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-17.

Typically the A-weighted noise level of the power tool are:
95 dB(A); sound power level 106 dB(A). Uncertainty
K=3dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-17: a, = 4.4 m/s’,
K=1.5m/s’

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Bosch Power Tools

1609 92A6RV|(02.03.2022)



14| English

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LED Capacity

3 x continuous green light 60-100 %
2 x continuous green light 30-60%
1 x continuous green light 5-30%

3 x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

LED Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

LED Capacity

1 x flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Fitting

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Changing the tool
» Wearing protective gloves is recommended for in-
stalling and replacing application tools.

Original application tools from the extensive range of Bosch
accessories are available from your specialist dealer.

Changing the collet (see figure A)

Remove the fastening screw (9) and remove the depth

stop (2) together with the dust extraction adapter (3).

Depending on the size of the application tool used, you must

change the collet nut (12) with the collet (11) before use.

If the right collet for your application is already installed, fol-

low the work steps in the following section.

The collet (11) must sit in the output shaft with a small

amount of play. The collet nut (12) must be easy to fit. If the

collet nut or collet is damaged, replace it immediately.

Press and hold the spindle lock button (8). If necessary, turn

the motor spindle manually until it is locked in place.

Unscrew the collet nut (12) with the open-ended

spanner (13) by turning in the direction of rotation @.

Release the spindle lock button.

If required, clean all the parts you want to fit with a soft

brush or by blowing them clean with compressed air before

assembling them.

Place the new collet nut on the output shaft (14).

Gently tighten the collet nut by turning in the direction of ro-

tation @.

» Never tighten the collet with the collet nut if no applic-
ation tool is installed. The collet may otherwise become
damaged.
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Insert the depth stop (2) together with the dust extraction
adapter (3) into the power tool and secure with the fasten-
ing screw (9).
Inserting the application tool (see figure B)
» Wearing protective gloves is recommended for in-
stalling and replacing application tools.
Application tools are available in a wide variety of designs
and qualities depending on the intended application.
Application tools with a guide tip are suitable for flush-cut-
ting gypsum plasterboards.
Application tools with a spiral groove are suitable for cutting
0SB panels, chipboards, plywood, foam and plastics.
Original application tools from the extensive range of Bosch
accessories are available from your specialist dealer.
Only use undamaged and clean application tools.
- Remove the fastening screw (9). Remove the depth
stop (2) together with the dust extraction adapter (3).
- Press and hold the spindle lock button (8). If necessary,
turn the motor spindle manually until it is locked in place.
- Undo the collet nut (12) with the open-ended
spanner (13) by turning in the direction of rotation @.
- Push the application tool into the collet. The shaft of the

application tool must be inserted at least 20 mm into the
collet.

- Tighten the collet nut (12) with the open-ended

spanner (13) by turning in the direction of rotation @. Re-

lease the spindle lock button (8).
- Install the depth stop (2) together with the dust extrac-
tion adapter (3). Fasten with the fastening screw (9).

» Never tighten the collet with the collet nut if no applic-

ation tool is installed. The collet may otherwise become
damaged.

Dust/Chip Extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use a dust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Connecting the dust extraction system (see figure C)

Insert the dust extraction adapter (3) into the removed

depth stop (2). Install the depth stop with adapter to the
power tool with the fastening screw (9).

English |15

Put an extraction hose (dia. 35 mm) (15) (accessory) into
the installed adapter (3). Connect the dust extraction
hose (15) to a dust extractor (accessory). You will find an
overview of connecting to various vacuum cleaners at the
end of these operating instructions.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust or dust that is especially detri-
mental to health or carcinogenic, use a special dust ex-
tractor.

Operation

Adjusting the depth stop (see figure D)

» The cutting depth may be adjusted only when the
power tool is switched off.

Proceed as follows to adjust the depth stop:

- Place the depth stop (2) on the workpiece to be pro-
cessed.

- Loosen the fastening screw (9) to adjust the depth
stop (2).

- Push the depth stop (2) to the required position and
tighten the fastening screw (9).

- Make sure before starting work that there is enough space
behind the workpiece so that the application tool does
not encounter a hard substrate.

Starting Operation

Switching On and Off

Set the cutting depth before switching on.

To switch on the power tool, press and hold the on/off
switch (5) until the worklight (4) turns on and the tool
powers on. The on/off switch (5) must be held for longer
than 1 second to prevent accidental actuation of the tool.

To switch off the power tool, press the on/off switch (5).
The power tool will be turned off immediately and the applic-
ation tool will come to an immediate stop due to the motor
brake.

Working Advice
» Protect application tools from shock and impact.

The power tool can be used for cutting up to a material thick-
ness of 32 mm.

Cut-outs of any shape are possible without pre-drilling by in-
serting the application tool while the power tool is running.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Bosch Power Tools
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» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
o) mental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national

law, power tools that are no longer usable, and, according to
the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113) and the Waste Batteries and
Accumulators Regulations 2009 (2009/890), power tools
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 16).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT c.urlte, les |nstru.c.t|on.s, les |IIust.ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
P’écart pendant Putilisation de Poutil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

1609 92A6RV|(02.03.2022)
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Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

>
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Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

>

>

Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-

Bosch Power Tools

1609 92A6RV|(02.03.2022)



18| Francais

ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations

différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-

tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-

cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-

tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour affleureuses

>

>

>

Utiliser des pinces ou autre moyen pratique de fixer et
soutenir la piéce a usiner a la plate-forme stable. Le
fait de tenir la piéce de travail avec la main ou contre son
corps le rend instable et peut entrainer une perte de
controle.

La vitesse maximale admissible de la fraise doit étre
au moins égale a la vitesse maximale indiquée sur I'ou-
til électroportatif. Les fraises qui tournent plus vite que
leur vitesse maximale admissible risquent de se rompre et
de voler en éclat.

Les fraises et autres accessoires doivent étre concus
pour le porte-outil (pince de serrage) de votre outil
électroportatif. Les outils qui ne correspondent pas
exactement au porte-outil de I'outil électroportatif,
tournent de fagon irréguliére, générent de fortes vibra-
tions et peuvent entrainer une perte de controle.
N’approchez l'outil électroportatif de la piéce a scier
qu’aprés P’avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ou la lame resterait coincée dans la piece.

Ne fraisez jamais des piéces métalliques, clous ou vis.
La fraise pourrait étre endommagée et se mettre a vibrer
fortement.

Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cébles électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

N’utilisez pas de fraises émoussées ou endommagées.
Les fraises émoussées ou endommagées provoquent une
friction trop élevée, elles peuvent rester coincées et dés-
équilibrer la défonceuse.

Avant de poser Ioutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

N’ouvrez pas I’accu. Risque de court-circuit.

Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

N’utilisez Paccu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.
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Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est concu pour la découpe de
plaques de platre, plastique, cloisons séches et matériaux lé-
gers non métalliques.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Accessoire de travail”

(2) Butée de profondeur réglable

(3) Adaptateur d'aspiration

(4) LED d’éclairage

(5) Interrupteur Marche/Arrét

(6) Accu®

(7) Bouton de déverrouillage d’accu®

(8) Bouton de blocage de broche

(9) Vis de fixation de la butée de profondeur réglable
(10) Poignée (surface de préhension isolée)
(11) Pince de serrage
(12) Ecrou-raccord
(13) Cléplate (16 mm)
(14) Porte-outil
(15) Flexible d’aspiration®

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Scie spirale GCU 18V-30

Référence 3601 JK80..
Tension nominale V= 18
Régime a vide" tr/min 30000
Tubulure d’aspiration de pous- °
siéres
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Scie spirale GCU 18V-30

Pinces de serrage compatibles mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32") /
6,35 (1/4")
Poids selon kg 1,3-2,6
EPTA-Procedure 01:2014%
Températures ambiantes re- °C 0...+35
commandées pour la charge
Températures ambiantes admis- RC -20...+50
sibles pendant l'utilisation® et
pour le stockage
Accus recommandés GBA 18V...
ProCORE18V...
Chargeurs recommandés GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu ProCORE18V 4.0Ah.
B) Dépend de 'accu utilisé
C) Performances réduites a des températures <0°C

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 62841-2-17.

Les niveaux sonores pondérés en dB(A) typiques de l'outil
électroportatif sont les suivants : 95 dB(A) ; niveau de puis-
sance acoustique 106 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a

EN 62841-2-17:a, = 4,4m/s*, K = 1,5 m/s”.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.
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Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il estindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
alaccu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s'enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez 'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L'accu dispose d'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans 'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou m>. L 'affichage du ni-
veau de charge est également possible apres retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité
Allumage permanentenvertde 3LED ~ 60-100 %
Allumage permanentenvertde 2LED ~ 30-60 %
Allumage permanentenvertde 1LED ~ 5-30%
Clignotement en vert de 3 LED 0-5%

Batterie de type ProCORE18V...

Nw

LED Capacité
Allumage permanent en vertde 5 LED 80-100 %
Allumage permanentenvertde4LED ~ 60-80%
Allumage permanentenvertde 3LED ~ 40-60%
Allumage permanentenvertde2LED ~ 20-40%
Allumage permanentenvertde 1LED ~ 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
l'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Changement d’outil

» Il est recommandé de porter des gants de protection
pour la mise en place et le changement des acces-
soires de travail.

Vous trouverez tous les accessoires dorigine de la gamme

étendue d’accessoires Bosch auprés de votre revendeur

spécialisé.

Remplacement de la pince de serrage (voir figure A)

Dévissez la vis de fixation (9) et retirez la butée de profon-

deur (2) avec 'adaptateur d’aspiration (3).

Pour certaines tailles d'accessoires, vous devez d’abord

changer I'écrou-raccord (12) et la pince de serrage (11).

Sila pince de serrage adaptée a votre application est déja en

place, passez a la section suivante.

La pince de serrage (11) doit étre positionnée dans I'écrou-

raccord avec un peu de jeu. L'écrou-raccord (12) doit étre

facile a monter. Remplacez immédiatement I'écrou-raccord
ou la pince de serrage s'ils sont endommageés.
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Appuyez sur le bouton de blocage de broche (8) et mainte-
nez-le enfoncé. Tournez si nécessaire la broche du moteur a
la main jusqu’a ce qu’elle se bloque.

Dévissez I'écrou-raccord (12) avec la clé plate (13) en tour-

nant dans le sens @.

Relachez le bouton de blocage de broche.

Sinécessaire, nettoyez avant le montage toutes les piéces a

['aide d’un pinceau doux ou en les soufflant a I'air comprimé.

Montez le nouvel écrou-raccord sur le porte-outil (14).

Vissez sans le serrer I'écrou-raccord en tournant la clé dans

le sens @.

» Ne serrez en aucun cas la pince de serrage avec
I’écrou-raccord tant qu’aucun accessoire de travail
n’est monté. La pince de serrage risque sinon d’étre en-
dommagée.

Insérez la butée de profondeur (2) et I'adaptateur d’aspira-

tion (3) dans l'outil électroportatif et fixez-la avec la vis de

fixation (9).

Mise en place d’un accessoire de travail (voir figure B)

» Il est recommandé de porter des gants de protection
pour la mise en place et le changement des acces-
soires de travail.

Différentes versions et qualités d’accessoires sont dispo-

nibles selon le type d’application.

Les accessoires avec pointe de guidage sont congus pour la

découpe aras de plaques de platre.

Les accessoires avec goujure hélicoidale sont congus pour la

découpe de panneaux OSB, panneaux agglomérés, contre-

plagué, mousse et plastiques.

Vous trouverez tous les accessoires dorigine de la gamme

étendue d’accessoires Bosch auprés de votre revendeur

spécialisé.

N'utilisez que des accessoires propres et en parfait état.

- Retirez la vis de fixation (9). Dégagez la butée de profon-
deur (2) avec I'adaptateur d’aspiration (3).

- Appuyez sur le bouton de blocage de broche (8) et main-
tenez-le enfoncé. Tournez si nécessaire la broche du mo-
teur ala main jusqu’a ce qu’elle se bloque.

- Desserrez I'écrou-raccord (12) avec la clé plate (13) en
tournant dans le sens @.

- Insérez I'accessoire de travail dans la pince de serrage. La
queue de 'accessoire doit étre introduite d’au moins
20 mm dans la pince de serrage.

- Resserrez I'écrou-raccord (12) avec la clé plate (13) en
tournant dans le sens @. Relachez le bouton de blocage
de broche (8).

- Montez la butée de profondeur (2) avec I'adaptateur
d'aspiration (3). Fixez-la avec la vis de fixation (9).

» Ne serrez en aucun cas la pince de serrage avec
I’écrou-raccord tant qu’aucun accessoire de travail
n’est monté. La pince de serrage risque sinon d’étre en-
dommagée.
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Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s'enflammer.

Raccordement a un aspirateur (voir figure C)

Glissez 'adaptateur d’aspiration (3) dans la butée de profon-
deur (2) démontée. Montez la butée de profondeur avec
I'adaptateur sur l'outil électroportatif avec la vis de fixation
(9).

Raccordez un flexible d’aspiration (@ 35 mm) (15) (acces-
soire) a'adaptateur (3). Raccordez 'autre extrémité du
flexible d’aspiration (15) a un aspirateur (accessoire). Vous
trouverez a la fin de cette notice une vue d’ensemble des as-
pirateurs auxquels peut étre raccordé l'outil électroportatif.
L'aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a scier.
Pour l'aspiration de poussiéres particulierement nocives,
cancérogenes ou séches, utilisez un aspirateur spécial.

Utilisation

Réglage de la butée de profondeur
(voir figure D)

» Ne procédez au réglage de la profondeur de coupe que
quand Poutil électroportatif est a 'arrét.

Pour régler la butée de profondeur, procédez comme suit :

- Appliquez la butée de profondeur (2) contre la piéce a dé-
couper.

- Desserrez la vis de fixation (9) pour régler la butée de
profondeur (2).

- Glissez la butée de profondeur (2) jusque dans la position
souhaitée et resserrez la vis de fixation (9).

- Avant de débuter le travail, assurez-vous qu'’il y a suffi-
samment d’espace derriére la piece pour que I'accessoire
de travail ne bute pas contre une surface dure.

Bosch Power Tools
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Mise en marche

Mise en marche/arrét

Réglez la profondeur de coupe souhaitée avant de mettre en
marche l'outil.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez sur
[interrupteur Marche/Arrét (5) et maintenez-le enfoncé.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (5).

Instructions d’utilisation

» Protégez les accessoires de travail contre les chocs et
les coups.

L'outil électroportatif peut étre utilisé pour effectuer des

coupes jusqu’a 32 mm d’épaisseur.

Il est possible d’effectuer des découpes de n'importe quelle

forme sans prépercage en enfongant I'accessoire dans le ma-

tériau quand l'outil est en marche.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez I'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ol
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-

pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
outils électroportatifs devenus inutilisables et conformé-
ment a la directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usageés doivent étre mis de coté et rapportés dans un
centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'’ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 22).
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Valable uniquement pour la France:

A DEPOSER
EN DECHETERIE

R A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN

ses accessoires,

et batterie ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle peligro, las instruccio.n.es, I‘as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.
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» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas mdviles. La vesti-

Bosch Power Tools

1609 92A6RV|(02.03.2022)



24 | Espafiol

menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El entreteni-
miento de los acumuladores sélo debe ser realizado por el
fabricante o un servicio técnico autorizado.

indicaciones de seguridad para fresadoras de
cantos

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurary
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con sumano o contra el
cuerpo la deja inestable y puede conducir a la pérdida de
control.

» Elniimero de revoluciones admisible de la fresa debe
ser por lo menos tan alto como el niimero maximo de
revoluciones indicado en la herramienta eléctrica. Las
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fresas que giren a mayor velocidad de la admisible pue-
den romperse y salir volando.

La fresa u otros accesorios deben encajar exactamen-
te en el portatitiles (pinzas de sujecion) de su herra-
mienta eléctrica. Los Utiles que no ajusten correctamen-
te en el portaditiles de la herramienta eléctrica, al girar
descentrados, generan unas vibraciones excesivas y pue-
den hacerle perder el control sobre el aparato.
Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-

rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-

charse el (til en la pieza de trabajo.

Nunca frese sobre objetos metalicos, clavos o torni-
llos. Ello podria dafar la fresa y ocasionar unas vibracio-
nes excesivas.

Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse

una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-

de causar dafios materiales.

No use fresas melladas o daiadas. Las fresas melladas
o dafadas aumentan la friccion, pueden engancharse, y
provocan un desequilibrio.

Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

g} Proteja la bateria del calor excesivo, ademas

de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,

;‘6{1‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.

Existe riesgo de explosién y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
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Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta disefiada para cortar yeso,
plastico, paredes de construccion en seco y materiales de
construccion ligeros no metalicos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) UtiP

(2) Tope de profundidad regulable

(3) Adaptador para la aspiracion de polvo

(4) Luz de trabajo

(5) Interruptor de conexion/desconexion

(6) Acumulador?

(7) Tecla de desenclavamiento del acumulador”
(8) Teclade bloqueo del husillo

(9) Tornillo de fijacion para el tope de profundidad regu-
lable

(10) Empunadura (zona de agarre aislada)
(11) Pinza de sujecion

(12) Tuerca de racor

(13) Llave de boca (16 mm)
(14) Portaherramientas

(15) Manguera de aspiracion®

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

)

rios.
Datos técnicos
Sierra espiral GCU 18V-30
Numero de articulo 3601 JK80..
Tension nominal V= 18
Numero de revoluciones en va- min’* 30000
cio®
Conexion para aspiracion de °
polvo
Pinzas de sujecion compatibles mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Peso segun kg 1,3-2,6
EPTA-Procedure 01:2014%
Temperatura ambiente reco- RC 0..+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente permiti- °C -20...+50
da durante el funcionamiento® y
en el almacenamiento
Acumuladores recomendados GBA18V...
ProCORE18V...

Bosch Power Tools
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Sierra espiral GCU 18V-30

Cargadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) Medido a 20-25 °C con acumulador ProCORE18V 4.0Ah.

B) Dependiente del acumulador utilizado

C) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados segtin

EN 62841-2-17.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: 95 dB(A); nivel de potencia aclstica
106 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.

iLlevar una proteccion auditiva!

Valores totales de vibracion a,, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada segtin
EN62841-2-17:a, = 4,4 m/s’, K = 1,5m/s.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién dréstica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan
parcialmente cargados debido a la normativa de transporte
internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de
Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o ax,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 3 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

1609 92A6RV|(02.03.2022)

Bosch Power Tools



Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Cambio de util

» Al montar o sustituir los utiles se recomienda emplear
guantes de proteccion.

Los ttiles originales del amplio programa de accesorios

Bosch los puede adquirir donde su comerciante especializa-

do.

Cambiar las pinzas de sujecion (ver figura A)

Retire el tornillo de fijacion (9) y saque el tope de profundi-

dad (2) junto con el adaptador para la aspiracion de polvo

(3).

Segun el tamafo del (til de insercién, debe cambiar la tuerca

de racor (12) con la pinza de sujecion (11) antes de colocar-

lo.

Siya esta montada la pinza de sujecion correcta para su apli-

cacion, siga las operacién de trabajo en el siguiente aparta-

do.

Las pinzas de sujecion (11) deben quedar asentadas con un

poco de juego en la tuerca de racor. La tuerca de racor (12)

debe poder montarse facilmente. Sustituir de inmediato la

tuerca de sujecion o la pinza si estuviesen dafadas.

Presione la tecla de bloqueo del husillo (8) y manténgala

presionada. Si fuera necesario, gire el husillo del motor ma-

nualmente hasta que quede bloqueado.

Desenrosque la tuerca de racor (12) con la llave de

boca (13) girandola en el sentido de giro @.

Suelte la tecla de bloqueo del husillo.

Sifuese necesario, antes de montarlas limpie primero las

piezas con un pincel suave o soplandolas con aire comprimi-

do.

Coloque la nueva tuerca de racor sobre el portatitiles (14).

Enrosque sin apretar la tuerca de racor girandola en el senti-

do de giro @.

» No apriete en ningtin caso la pinza de sujecion con la
tuerca de racor, mientras no se encuentre montado un
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util. En caso contrario se puede dafar la pinza de suje-
cion.
Coloque el tope de profundidad (2) junto con el adaptador
para la aspiracion de polvo (3) en la herramienta eléctrica y
fijelo con el tornillo de fijacion (9).

Colocar el util (ver figura B)

» Al montar o sustituir los utiles se recomienda emplear
guantes de proteccion.

Seglin la aplicacion, los Utiles estan disponibles en una gran

variedad de ejecuciones y calidades.

Los (tiles con una punta de guia son adecuados para el corte

aras de las planchas de yeso encartonado.

Los Utiles con una ranura en espiral son adecuados para cor-

tar tableros OSB, tableros de virutas aglomeradas, madera

contrachapada, espuma y plasticos.

Utiles originales del amplio programa de accesorios Bosch

las puede adquirir donde su comerciante especializado.

Unicamente utilice dtiles limpios y en perfecto estado.

- Retire el tornillo de fijacion (9). Desmonte el tope de pro-
fundidad (2) junto con el adaptador para la aspiracion de
polvo (3).

- Presione la tecla de blogueo del husillo (8) y manténgala
presionada. Si fuera necesario, gire el husillo del motor
manualmente hasta que quede bloqueado.

- Suelte latuerca de racor (12) con la llave de boca (13) gi-
randola en el sentido de giro @.

- Introduzca el (til en la pinza de sujecion. El vastago del
(til deberd introducirse 20 mm, como minimo, en la pinza
de sujecion.

- Apriete firmemente la tuerca de racor (12) con la llave de
boca (13) girandola en el sentido de giro @. Suelte el bo-
ton de bloqueo del husillo (8).

- Monte el tope de profundidad (2) junto con el adaptador
para la aspiracion de polvo (3). Fijelo con el tornillo de fi-
jacion (9).

» No apriete en ningiin caso la pinza de sujecion con la
tuerca de racor, mientras no se encuentre montado un
util. En caso contrario se puede dafar la pinza de suje-
cion.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cién de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-
rados como cancerigenos, especialmente en combinacion
con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,
conservantes de la madera). Los materiales que contengan
amianto solamente deberan ser procesados por especialis-
tas.
- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

Bosch Power Tools
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- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Conexion del equipo para aspiracion de polvo

(ver figura C)

Desplace el adaptador para la aspiracion de polvo (3) enel
tope de profundidad (2) desmontado. Monte el tope de pro-
fundidad con adaptador con el tornillo de fijacion (9) en la
herramienta eléctrica.

Inserte una manguera de aspiracion (@ 35 mm) (15) (acce-
sorio) en el adaptador (3) montado. Conecte la manguera de
aspiracion (15) a un aspirador (accesorio). Encontrara un
resumen de las conexiones a distintas aspiradoras al final de
estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Operacion

Ajuste del tope de profundidad (ver figura D)

» Elajuste de la profundidad de corte sélo debe tener lu-
gar con la herramienta eléctrica desconectada.

Para el ajuste del tope de profundidad proceda de la manera

siguiente:

- Cologue el tope de profundidad (2) en la pieza a mecani-
zar.

- Suelte el tornillo de fijacion (9), para ajustar el tope de
profundidad (2).

- Desplace el tope de profundidad (2) a la posicion desea-
day apriete el tornillo de fijacion (9).

- Antes de empezar a trabajar, aseglrese de que hay sufi-
ciente espacio detras de la pieza de trabajo para que el
(til no choque con el suelo duro.

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Antes de la conexion, ajuste la profundidad de corte.

Para la conexidn de la herramienta eléctrica, presione el in-
terruptor de conexion/desconexion (5) y manténgalo presio-
nado.

Para la desconexidn suelte el interruptor de conexion/
desconexion (5).

Instrucciones para la operacion

» Proteja los iitiles de los choques y golpes.

La herramienta eléctrica puede utilizarse para cortar hasta
un espesor de material de 32 mm.

Es posible realizar recortes de cualquier forma sin necesidad
de taladrar previamente, mediante la perforacion del dtil
mientras la herramienta eléctrica esta en funcionamiento.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.
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Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electronicos de desecho y su realizacion en
la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
las herramientas eléctricas que ya no son aptas para su usoy
respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o
vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados de
manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 28).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[ AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).
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Seguranca da area de trabalho

>

>

Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.
Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

>

A ficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.
Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

>

>

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccgdo contra po, sapatos de seguranca
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antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem

joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de

pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de

recolha, assegure-se de que estejam conectados e

utilizados correctamente. A utilizagdo de uma

aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha

pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicées de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com
acumuladores

» S carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.
Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tamhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.
Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao

carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.
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Servico » Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de perigosa.
reposicao originais. Desta forma é assegurado o AN Proteger a bateria contra calor, p. ex.

funcionamento seguro do aparelho. O também contra uma permanente radiacdo

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A {f‘ solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas N risco de explosao ou de um curto-circuito.
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

o)

N

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Instrucdes de seguranca para minitupias

» Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca numa plataforma estavel. Segurar a
peca com a mao ou contra o seu corpo deixa-a instavel e
pode levar a perda de controlo.

» O niimero de rotacdes admissivel da fresa deve ser no
minimo tao alto quanto o niimero de rotacées maximo
indicado na ferramenta elétrica. As fresas que rodam
mais depressa do que o admissivel podem quebrar e ser
projetadas.

» Fresas ou outros acessorios devem caber exatamente
no encabadouro da ferramenta (pinca de aperto) da
sua ferramenta elétrica. Ferramentas acoplaveis, que
ndo cabem exatamente no encabadouro da ferramenta
elétrica, giram irregularmente, vibram fortemente e
podem levar a perda de controlo.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicacao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

» Nunca passe a fresa por cima de objetos de metal,
pregos ou parafusos. A fresa pode ficar danificada e
fazer aumentar as vibragoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se ao corte de gesso, plastico,
paredes de materiais pré-fabricados e materiais leves nao
metalicos.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Ferramenta de trabalho”

(2) Batente de profundidade ajustavel
(3) Adaptador para aspiracao de po
(4) Luz de trabalho

>

Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosado. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

Nao utilize fresas emhotadas ou danificadas. Fresas
embotadas ou danificadas causam elevada fricgao,
podem emperrar e levar a desequilibrio.

Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

Em caso de danos e de utilizacdo incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

(5) Interruptor de ligar/desligar

(6) Bateria®

(7) Teclade desbloqueio da bateria®
(8) Teclade blogueio do veio

(9) Parafuso de fixagao para batente de profundidade
ajustavel

(10) Punho (superficie do punho isolada)
(11) Pinga de aperto

(12) Porca de capa

(13) Chave de bocas (16 mm)

(14) Encabadouro

(15) Mangueira de aspiragao®

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao

volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessdrios.

Dados técnicos

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem Numero de produto 3601 JK80..
_daniﬁcar o acumulador. Podgm causar um curtp-circuito Tensio nominal V= 18
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo, N.0 de rotagoes em vazio” T 30000

explodir ou sobreaquecer.
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Serra helicoidal GCU 18V-30

Ligacdo para aspiracao de p6 °

Pingas de aperto compativeis mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32")/

6,35 (1/4")

Peso conforme kg 1,3-2,6

EPTA-Procedure 01:2014"

Temperatura ambiente RC 0...+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente R -20...+50

admissivel em funcionamento®
e durante o armazenamento

Baterias recomendadas GBA 18V...
ProCORE18V...

Carregadores recomendados GAL 18...
GAX 18...

GAL 36....

A) Medido a 20-25 °C com bateria ProCORE18V 4.0Ah.
B) Dependendo da bateria utilizada
C) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo
comEN 62841-2-17.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: 95 dB(A); nivel de poténcia sonora

106 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecéo auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo
EN62841-2-17:a, = 4,4 m/s>, K = 1,5m/s’.

0 nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagao provisdria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagoes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragées e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas

elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%

Luz intermitente 3 x verde 0-5%
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Tipo de bateria ProCORE18V...

Nw

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%

Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicacbes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apos o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicaces sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Troca de ferramenta

» Para colocar e trocar as ferramentas de trabalho, é

recomendado utilizar luvas de protecao.
Ferramentas de trabalho originais do vasto programa de
acessorios Bosch podem ser adquiridas através do seu
revendedor especializado.

Trocar a pinca de aperto (ver figura A)

Retire o parafuso de fixagao (9) e remova o batente de
profundidade (2) junto com o adaptador para aspiracao de
pé (3).

Consoante o tamanho da ferramenta de trabalho, tem de se
trocar a porca de capa (12) pela pinga de aperto (11).

Se ja estiver montada a pinca de aperto correta paraa
ferramenta de trabalho, seguir os passos de trabalho na
$ec¢ao.

A pinga de aperto (11) tem de assentar com alguma folga na
porca de capa. A porca de capa (12) tem de ser facil de
montar. Se a porca de capa ou a pinga de aperto estiverem
danificadas, deverao ser substituidas imediatamente.
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Prima e mantenha premida a tecla de blogueio do veio (8).
Se necessario, rode o veio do motor a mao até ficar
bloqueado.

Desaperte a porca de capa (12) com a chave de bocas (13)

rodando no sentido de rotacao @.

Solte a tecla de blogueio do veio.

Se necessario, todas as partes a serem montadas devem ser

limpas com um pincel macio, ou com ar comprimido, antes

da montagem.

Coloque a porca de capa nova no encabadouro (14).

Aperte ligeiramente a porca de capa rodando para o sentido

de rotagdo @.

» Nunca aperte a pinca de aperto com a porca de capa,
enquanto nao estiver montada uma ferramenta de
trabalho. Caso contrario, pode danificar a pinca de
aperto.

Coloque o batente de profundidade (2) juntamente com o

adaptador para aspiracao de p6 (3) na ferramenta elétrica e

fixe-o com o parafuso de fixagdo (9).

Introduzir a ferramenta de trabalho (ver figura B)

» Para colocar e trocar as ferramentas de trabalho, é
recomendado utilizar luvas de protecao.

Dependendo da aplicacdo, estao disponiveis ferramentas de

trabalho de diversos modelos e qualidades.

As ferramentas de trabalho com uma ponta de guia servem

para cortar a face placas de gesso cartonado.

As ferramentas de trabalho com uma ranhura em espiral sao

adequadas para cortar placas OSB, placa de aglomerado de

madeira, contraplacado, espuma e plasticos.

Ferramentas de trabalho originais do vasto programa de

acessodrios Bosch podem ser adquiridas através do seu

revendedor especializado.

S0 utilizar ferramentas de trabalho limpas e em perfeitas

condicoes.

- Retire o parafuso de fixacao (9). Desmonte o batente de
profundidade (2) junto com o adaptador para aspiracao
de po (3).

- Prima e mantenha premida a tecla de bloqueio do
veio (8). Se necessario, rode o veio do motor a méo até
ficar bloqueado.

- Solte a porca de capa (12) com a chave de bocas (13)
rodando no sentido de rotagdo @.

- Introduza a ferramenta de trabalho na pinga de aperto. A
haste da ferramenta de trabalho deve ser introduzida, no
minimo 20 mm, na pinga de aperto.

- Aperte a porca de capa (12) com a chave de bocas (13)
rodando no sentido de rotacdo @. Solte a tecla de
bloqueio do veio (8).

- Monte o batente de profundidade (2) junto com o
adaptador para aspiragao de po (3). Fixe 0 mesmo com o
parafuso de fixagao (9).

» Nunca aperte a pinca de aperto com a porca de capa,
enquanto nao estiver montada uma ferramenta de
trabalho. Caso contrario, pode danificar a pinga de
aperto.
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Aspiracao de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pos pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protegdo da madeira).

Material que contém asbesto sd deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel deverd usar um dispositivo de aspiragao de
p6 apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Ligar a aspiracao de p6 (ver figura C)

Insira o adaptador para aspiracao de p6 (3) no batente de
profundidade (2) desmontado. Monte o batente de
profundidade com adaptador com o parafuso de fixagao (9)
na ferramenta elétrica.

Insira uma mangueira de aspiragao (@ 35 mm) (15)
(acessorio) no adaptador (3) montado. Ligue a mangueira
de aspiragdo (15) a um aspirador (acessorio). Encontra um
resumo da ligagao aos diferentes aspiradores no final deste
manual.

0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar p6 que seja
extremamente nocivo a sadde, cancerigeno ou seco.

Funcionamento

Ajustar o batente de profundidade (ver figura D)

» 0 ajuste da profundidade de corte so pode ser feito
com a ferramenta elétrica desligada.

Para ajustar o batente de profundidade proceda da seguinte

forma:

- Encoste o batente de profundidade (2) a peca a
trabalhar.

- Solte o parafuso de fixagdo (9), para ajustar o batente de
profundidade (2).

- Empurre o batente de profundidade (2) para a posicao
desejada e aperte o parafuso de fixacao (9).

- Assegure-se, antes de iniciar o trabalho, que ha espago
suficiente atrds da pega, para que a ferramenta de
trabalho nao bata em base dura.

Colocaciao em funcionamento

Ligar/desligar

Antes de ligar, ajuste a profundidade de corte.

Para ligar a ferramenta elétrica pressione o interruptor de
ligar/desligar (5) e mantenha-o premido.

Para desligar solte o interruptor de ligar/desligar (5).

Instrucdes de trabalho

» Proteger as ferramentas de trabalho contra golpes e
pancadas.

Aferramenta de trabalho pode ser usada para cortar até

uma espessura de material de 32 mm.

Os recortes de qualquer forma sao possiveis sem furo

prévio, através da perfuracao com a ferramenta de trabalho

com a ferramenta elétrica a funcionar.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencédo e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacdo
As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
o4 enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua
implementacdo na legislagao nacional, é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao
usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las para uma
reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 35).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
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lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

I termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far inflammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.
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» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima diaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che

non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d'incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.
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» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare P'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per rifilatori

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il corpo, il pezzo non & fissato in modo sta-
bile e si potrebbe perdere il controllo.

» Il numero di giri ammesso della fresa dovra essere al-
meno equivalente al numero di giri massimo riportato
sull’elettroutensile. Le frese in rotazione oltre la velocita
consentita potrebbero frantumarsi e proiettare parti
all'esterno.

» Le fresatrici o altri accessori dovranno inserirsi esat-
tamente nell’attacco (pinza di serraggio) dell’elettrou-
tensile. Gli utensili accessori che non si inseriscono esat-
tamente nell'attacco dell’elettroutensile, ruoteranno irre-
golarmente, emetteranno vibrazioni molto elevate e po-
tranno causare la perdita di controllo dell'elettroutensile
stesso.

» Avvicinare Pelettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi & il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

» Non fresare in alcun caso su oggetti metallici, chiodi o
viti. In caso contrario, la fresatrice potrebbe subire danni
e far aumentare le vibrazioni.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Non utilizzare fresatrici non piu affilate, oppure dan-
neggiate. Fresatrici non pit affilate, oppure danneggiate,
provocherebbero maggiore attrito e potrebbero incep-
parsi e causare sbilanciamenti.
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» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell’am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

g} Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
VA

fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei

servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & adatto per il taglio di gesso, plastica, pare-
ti in cartongesso e materiali leggeri non ferrosi.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Utensile accessorio”

(2) Battuta di profondita regolabile

(3) Adattatore per aspirazione della polvere

(4) Lucedilavoro

(5) Interruttore di avvio/arresto

(6) Batteria®

(7) Tasto di shloccaggio della batteria®

(8) Pulsante di bloccaggio dell'alberino

(9) Vite di fissaggio per battuta di profondita regolabile
(10) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(11) Pinzadiserraggio
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(12) Dado
(13) Chiave fissa (16 mm)
(14) Attacco utensile

(15) Tubo di aspirazione®

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo é con-
tenuto nel nostro programma accessori.

)

Dati tecnici
Seghetto a spirale GCU 18V-30
Codice prodotto 3601JK80..
Tensione nominale V= 18
Numero di giri a vuoto® min* 30000
Attacco per l'aspirazione della °
polvere
Pinze di serraggio compatibili mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Peso secondo kg 1,3-2,6
EPTA-Procedure 01:2014°
Temperatura ambiente consi- “C 0..+35
gliata in fase di ricarica
Temperatura ambiente consen- “C -20...+50
tita durante il funzionamento® e
per lo stoccaggio
Batterie consigliate GBA 18V...
ProCORE18V...
Caricabatteria consigliati GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria ProCORE18V 4.0Ah.
B) Infunzione della batteria utilizzata
C) Prestazioni ridotte in caso di temperature < 0°C.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-17.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: 95 dB(A); livello di potenza sonora 106 dB(A).
Grado d’incertezzaK = 3 dB.

Indossare le protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente a
EN62841-2-17: 3, = 4,4m/s’, K = 1,5 m/s’.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-

zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
l'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione |'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell'elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all’'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

| LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

1609 92A6RV|(02.03.2022)

Bosch Power Tools



Tipo di batteria GBA 18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 3LED verdi ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V...

LED Capacita

Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Cambio degli utensili

» Per P'inserimento e la sostituzione degli utensili acces-

sori si raccomanda di indossare guanti di protezione.
Potete trovare gli utensili accessori originali del completo
programma di accessori Bosch presso il vostro rivenditore
specializzato.

Sostituzione della pinza di serraggio (vedere fig. A)

Estrarre la vite di fissaggio (9) e rimuovere la battuta di pro-
fondita (2) insieme all'adattatore per I'aspirazione della pol-
vere (3).
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In base alle dimensioni dell'utensile accessorio, prima dell'in-
serimento & necessario sostituire il dado (12) con la pinza di
serraggio (11).

Se & gia montata la pinza di serraggio corretta per I'applica-

zione, seguire i passaggi indicati nella sezione seguente.

La pinza di serraggio (11) dev'essere montata sul dado a ri-

svolto con un leggero gioco. Il dado a risvolto (12) dev'esse-

re semplice da montare. Qualora il dado a risvolto o la pinza

di serraggio dovessero essere danneggiati, sostituirli imme-

diatamente.

Premere il pulsante di bloccaggio dell'alberino (8) e tenerlo

premuto. All'occorrenza, ruotare manualmente l'alberino del

motore fino al suo bloccaggio.

Svitare il dado (12) con la chiave fissa (13) ruotandolo nel

senso di rotazione @.

Rilasciare il pulsante di bloccaggio dell’alberino.

Se necessario, prima dell'assemblaggio pulire tutte le parti

da montare con un pennello morbido oppure soffiando con

aria compressa.

Inserire il nuovo dado sull'attacco utensile (14).

Avvitare il dado, senza stringerlo eccessivamente, ruotando-

lo nel senso di rotazione @.

» Non stringere in nessun caso la pinza di serraggio con
il dado se non & montato un utensile accessorio. In ca-
so contrario, la pinza di serraggio pu¢ danneggiarsi.

Inserire nell’elettroutensile la battuta di profondita (2) insie-

me all'adattatore per I'aspirazione della polvere (3) e fissarla

con la vite di fissaggio (9).

Inserimento dell’utensile accessorio (vedere fig. B)

» Per l'inserimento e la sostituzione degli utensili acces-
sori si raccomanda di indossare guanti di protezione.

In base al tipo di applicazione, sono disponibili utensili ac-

cessori dei piti svariati tipi e livelli qualitativi.

Gli utensili con punta di guida sono adatti per il taglio a filo di

pannelli di cartongesso.

Gli utensili con scanalatura a spirale sono adatti per tagliare

pannelli OSB, pannelli in truciolato, compensato, materiale

espanso e materiali plastici.

Potete trovare gli utensili accessori originali del completo

programma di accessori Bosch presso il vostro rivenditore

specializzato.

Utilizzare esclusivamente utensili in perfetto stato e puliti.

- Rimuovere la vite di fissaggio (9). Smontare la battuta di
profondita (2) insieme all'adattatore per 'aspirazione del-
la polvere (3).

- Premere il pulsante di bloccaggio dell'alberino (8) e te-
nerlo premuto. All'occorrenza, ruotare manualmente I'al-
berino del motore fino al suo bloccaggio.

- Allentare il dado (12) con la chiave fissa (13) ruotandolo
nel senso di rotazione @.

- Inserire 'utensile accessorio nella pinza di serraggio. Il co-
dolo dell'utensile accessorio deve essere inserito nella
pinza di serraggio per almeno 20 mm.
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- Serrare il dado (12) con la chiave fissa (13) ruotandolo
nel senso di rotazione @. Rilasciare il pulsante di bloccag-
gio dell'alberino (8).

- Montare la battuta di profondita (2) insieme all'adattatore
per 'aspirazione della polvere (3). Fissarla con la vite di
fissaggio (9).

» Non stringere in nessun caso la pinza di serraggio con
il dado se non & montato un utensile accessorio. In ca-
so contrario, la pinza di serraggio puo danneggiarsi.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Collegamento del sistema di aspirazione polvere (vedere
fig.C)

Inserire 'adattatore per I'aspirazione della polvere (3) nella
battuta di profondita (2) smontata. Fissare la battuta di pro-
fondita con adattatore sull’elettroutensile con la vite di fis-
saggio (9).

Inserire un tubo flessibile di aspirazione (@ 35 mm) (15)
(accessorio) nell'adattatore (3) montato. Collegare il tubo di
aspirazione (15) ad un aspiratore (accessorio). All'ultima
pagina delle presenti istruzioni € riportata una panoramica
dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori.

L’aspiratore deve essere adatto al materiale da lavorare.

Se occorre aspirare polveri particolarmente nocive per la sa-
lute, cancerogene o asciutte, utilizzare un aspiratore specia-
le.

Utilizzo

Regolazione della battuta di profondita
(vedere fig. D)

» Laprofondita di taglio deve essere regolata esclusiva-
mente ad elettroutensile spento.

Per regolare la battuta di profondita procedere come indica-

to di seguito:

- Accostare la battuta di profondita (2) al pezzo da lavora-
re.

- Svitare la vite di fissaggio (9) per regolare la battuta di
profondita (2).

- Spostare la battuta di profondita (2) nella posizione desi-
derata e serrare la vite di fissaggio (9).

- Primadiiniziare a lavorare, accertarsi che ci sia abbastan-
za spazio dietro il pezzo in lavorazione, per evitare che
I'utensile accessorio entri in contatto con una superficie
dura.

Messa in funzione

Accensione/spegnimento

Prima dell'accensione regolare la profondita di taglio.

Per accendere I'elettroutensile, premere 'interruttore di av-
vio/arresto (5) e tenerlo premuto.

Per spegnere, rilasciare l'interruttore di avvio/arresto (5).

Indicazioni operative
» Proteggere gli utensili da urti e colpi.

Lelettroutensile puo essere utilizzato per tagliare materiali
con uno spessore massimo di 32 mm.

E possibile tagliare qualunque forma senza preforare, ini-
ziando a tagliare direttamente con l'utensile accessorio con
I'elettroutensile acceso.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com
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Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-

ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-

biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-

o ballaggi non pill impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:
Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-

mento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizza-

bili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batte-
rie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 41).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen
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en specificaties die bij dit elektrische gereedschap wor-
den geleverd. Als de hieronder vermelde aanwijzingen niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand en/
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
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aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
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tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor kantenfrezen

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen.Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

» Het toegestane toerental van de frees moet minstens
even hoog zijn als het maximale toerental dat op het
elektrische gereedschap vermeld staat. Frezen die
sneller draaien dan is toegestaan, kunnen breken en
rondvliegen.

» Frezen of andere accessoires moeten nauwkeurig in
de gereedschapopname (spantang) van uw elektri-
sche gereedschap passen. Inzetgereedschappen die
niet nauwkeurig op de gereedschapopname van het elek-
trische gereedschap passen, draaien ongelijkmatig, trillen
sterk en kunnen tot het verlies van de controle leiden.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

» Frees nooit over metalen voorwerpen, spijkers of
schroeven. Het freesgereedschap kan beschadigd wor-
den en dit kan tot sterke trillingen leiden.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
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kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Gebruik geen botte of beschadigde frezen. Botte of be-
schadigde frezen veroorzaken een verhoogde wrijving,
kunnen vastgeklemd worden en leiden tot onbalans.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

g} Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
;{6 '1 water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-

sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het zagen van
gips, kunststof, droogbouwwanden en lichte bouwmateria-
len die niet van metaal zijn.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Accessoire”

(2) Verstelbare diepteaanslag
(3) Adapter voor stofafzuiging
(4) Werklicht

(5) Aan/uit-schakelaar

(6) Accu”

(7) Accu-ontgrendelingstoets”
(8) Blokkeerknop uitgaande as
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(9) Bevestigingsschroef voor verstelbare diepteaanslag
(10) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(11) Spantang
(12) Wartelmoer
(13) Steeksleutel (16 mm)
(14) Gereedschapsopname
(15) Afzuigslang”

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens
Spiraalzaag GCU 18V-30
Productnummer 3601JK80..
Nominale spanning V= 18
Onbelast toerental” min* 30000
Aansluiting voor stofafzuiging °
Compatibele spantangen mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32") /
6,35 (1/4")
Gewicht volgens kg 1,3-2,6
EPTA-Procedure 01:2014%
Aanbevolen omgevingstempera- © 0..+35
tuur bij het opladen
Toegestane omgevingstempera- RC -20...+50
tuur tijdens gebruik® en bij op-
slag
Aanbevolen accu's GBA 18V...
ProCORE18V...
Aanbevolen oplaadapparaten GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu ProCORE18V 4.0Ah.
B) Afhankelijk van gebruikte accu
C) Beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform

EN 62841-2-17.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: 95 dB(A); geluidsvermogenniveau
106 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Gehoorbescherming dragen!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-17:

a, = 4,4m/s’, K = 1,5 m/s”.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen s, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.
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Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de

accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen

worden.

Accutype GBA 18V...

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60 %
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 3 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...

LED Capaciteit

Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20°C en
50°C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Inzetgereedschap wisselen

» Voor het bevestigen en wisselen van accessoires
wordt geadviseerd om werkhandschoenen te dragen.
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Originele accessoires uit het uitgebreide Bosch-accessoire-
programma zijn verkrijgbaar bij uw dealer.

Spantang wisselen (zie afbeelding A)

Verwijder de bevestigingsschroef (9) en pak de diepteaan-

slag (2) samen met de adapter voor de stofafzuiging (3)

weg.

Afhankelijk van de grootte van het accessoire moet u vaor

het bevestigen de wartelmoer (12) met de spantang (11)

wisselen.

Als de juiste spantang voor uw toepassing al is gemonteerd,

volg dan de werkstappen in het volgende deel.

De spantang (11) moet met een beetje speling in de wartel-

moer zitten. De wartelmoer (12) moet gemakkelijk gemon-

teerd kunnen worden. Mocht de wartelmoer of de spantang
beschadigd zijn, dan dient u deze onmiddellijk te vervangen.

Druk op de blokkeerknop uitgaande as (8) en houd deze in-

gedrukt. Draai de uitgaande as eventueel met de hand tot

deze geblokkeerd wordt.

Schroef de wartelmoer (12) met de steeksleutel (13) eraf

door in draairichting @ te draaien.

Laat de blokkeerknop uitgaande as los.

Reinig indien nodig voor de montage alle te monteren delen

met een zachte kwast of door uitblazen met perslucht.

Plaats de nieuwe wartelmoer op de

gereedschapopname (14).

Draai de wartelmoer losjes vast door in draairichting @ te

draaien.

» Draai de spantang met de wartelmoer in geen geval
vast zolang er geen accessoire is gemonteerd. De
spantang kan anders beschadigd worden.

Plaats de diepteaanslag (2) samen met de adapter voor de

stofafzuiging (3) in het elektrische gereedschap en bevestig

deze met de bevestigingsschroef (9).

Accessoire bevestigen (zie afbeelding B)

» Voor het bevestigen en wisselen van accessoires
wordt geadviseerd om werkhandschoenen te dragen.

Afhankelijk van het gebruiksdoel zijn accessoires in de meest

uiteenlopende uitvoeringen en kwaliteiten beschikbaar.

Accessoires met een geleidepunt zijn geschikt voor het viak

zagen van gipsplaten.

Accessoires met een spiraalgroef zijn geschikt voor het za-

gen van OSB-platen, spaanplaten, multiplex, schuimstof en

kunststoffen.

Originele accessoires uit het uitgebreide Bosch accessoire-

programma zijn verkrijgbaar bij uw dealer.

Gebruik alleen onbeschadigde en schone accessoires.

- Verwijder de bevestigingsschroef (9). Demonteer de
diepteaanslag (2) samen met de adapter voor de
stofafzuiging (3).

- Druk op de blokkeerknop uitgaande as (8) en houd deze
ingedrukt. Draai de uitgaande as eventueel met de hand
tot deze geblokkeerd wordt.

- Draai de wartelmoer (12) met de steeksleutel (13) los
door in draairichting @ te draaien.
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- Schuif het accessoire in de spantang. De schacht van het
accessoire moet minstens 20 mm in de spantang gescho-
ven zijn.

- Draai de wartelmoer (12) met de steeksleutel (13) vast
door in draairichting @ te draaien. Laat de blokkeerknop
uitgaande as (8) los.

- Monteer de diepteaanslag (2) samen met de adapter voor
de stofafzuiging (3).Bevestig deze met de bevestigings-
schroef (9).

» Draai de spantang met de wartelmoer in geen geval
vast zolang er geen accessoire is gemonteerd. De
spantang kan anders beschadigd worden.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-

heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-

lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-

bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Stofafzuiging aansluiten (zie afbeelding C)

Schuif de adapter voor de stofafzuiging (3) in de gedemon-
teerde diepteaanslag (2). Monteer de diepteaanslag met
adapter met de bevestigingsschroef (9) op het elektrische
gereedschap.

Steek de afzuigslang (@ 35 mm) (15) (accessoire) in de ge-
monteerde adapter (3). Verbind de afzuigslang (15) met
een stofzuiger (accessoire). Een overzicht voor aansluiting
op verschillende stofzuigers vindt u aan het einde van deze
gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Gebruik

Diepteaanslag instellen (zie afbeelding D)

» De zaagdiepte mag alleen bij uitgeschakeld elektrisch
gereedschap worden ingesteld.

Ga als volgt te werk om de diepteaanslag in te stellen:

- Legde diepteaanslag (2) tegen het te bewerken werk-
stuk.

- Draai de bevestigingsschroef (9) los om de diepteaanslag
(2) te verstellen.

- Schuif de diepteaanslag (2) op de gewenste positie en
draai de bevestigingsschroef (9) vast.

- Verzeker u er voor aanvang van het werk van dat er vol-
doende ruimte achter het werkstuk beschikbaar is, zodat
het accessoire niet in aanraking komt met een harde on-
dergrond.

Ingebruikname

In-/uitschakelen

Stel vodr het inschakelen de zaagdiepte in.

Druk voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (5) en houd deze ingedrukt.

Voor het uitschakelen laat u de aan/uit-schakelaar (5) los.

Aanwijzingen voor werkzaamheden
» Bescherm de accessoires tegen schokken en stoten.

Het elektrische gereedschap kan voor het zagen tot een ma-
teriaaldikte van 32 mm worden gebruikt.

Het is mogelijk om zonder voorboren uitsparingen in elke
vorm te zagen door het accessoire bij draaiend elektrisch ge-
reedschap in het materiaal te steken.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
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Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
o, milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-
sche gereedschappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 47).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

Dansk | 47

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktej ma ikke udszttes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bere el-varktgjet i ledningen, hange
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
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stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sdsom kontorclips, menter, neg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Iid eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service
» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsanvisninger for kantfraesere

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
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handen eller stetter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Den tilladte hastighed for fraeseren skal vaere mindst
lige sa hej som den maks. hastighed, der er angivet pa
el-vaerktajet. Fraesere, som karer hurtigere end tilladt,
kan ga i stykker og bliver slynget ud.

» Fraeser eller andet tilbehor skal passe ngjagtigt i
varktgjsholderen (spaendetangen) pa elvaerktgjet.
Indsatsveerktej, der ikke passer nejagtigt i el-vaerktgjets
vaerktegjsholder, drejer ujaevnt, vibrerer meget staerkt og
kan medfare, at du mister kontrollen.

» El-varktojet skal altid vaere taendt, nar det fores hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktojet satter sig fast i emnet.

» Fres aldrig hen over metalgenstande, som eller skru-
er. Fraeseren kan blive beskadiget og forarsage kraftigere
vibrationer.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Brug aldrig en slov eller beskadiget fraser. Slave eller
beskadigede fraesere forarsager en starre friktion, kan
klemmes fast og farer til ubalance.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kiemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der

sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-

dere. Tilfor frisk luft, og seg leege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

[ ) Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

v

m tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
N slutning.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.
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Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til skeering af gips, plast, element-
vaegge og ikke-metalliske lette byggematerialer.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Indsatsvaerktej”

(2) Justerbart dybdeanslag

(3) Adapter til stevudsugning

(4) Arbejdslys

(5) Taend/sluk-knap

(6) Akku?

(7) Akku-udlgserknap®

(8) Spindellaseknap

(9) Monteringsskrue til justerbart dybdeanslag
(10) Handgreb (isoleret grebsflade)
(11) Spandetang
(12) Omlgbermatrik
(13) Gaffelnggle (16 mm)
(14) Verktejsholder
(15) Udsugningsslange®

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Spiralsav GCU 18V-30
Varenummer 3601 JK80..
Nominel spanding V= 18
Omdrejningstal, ubelastet" o/min 30000
Tilslutning til stevudsugning °
Kompatible spaendetaenger mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32") /
6,35 (1/4")
Vaegtiht. kg 1,3-2,6
EPTA-Procedure 01:2014%
Anbefalet omgivelsestempera- °C 0..+35
tur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur RC -20...+50
ved drift® og ved opbevaring
Anbefalede akkuer GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalede ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) Maltved 20-25 °C med akku ProCORE18V 4.0Ah.
B) Afhaengigt af den anvendte akku
C) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.

Bosch Power Tools
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Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-17.
Elvaerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk: 95 dB(A); lyd-
effektniveau 106 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet int. EN 62841-2-17: a, = 4,4 m/s?,
K=1,5m/s’.

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vark-
tejet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Akku

Bosch sxlger ogsa akku-veerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Isaetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-opldsningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller as> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60 %
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 3 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Varktajsskift

» Ved is&tning og skift af indsatsvaerktgjer anbefales
brug af beskyttelseshandsker.
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Originalt indsatsveerktej fra det omfangsrige Bosch -tilbe-
hersprogram kan kebes hos din forhandler.

Skift af speendetang (se billede A)

Fjern monteringsskruen (9), og tag dybdeanslaget (2) og

adapteren til stavudsugningen (3) af.

Afhaengigt af starrelsen af indsatsvarktejet skal du skifte

omlgbermatrikken (12) med spaendetangen (11) for isaet-

ning.

Hvis du har monteret den rigtige speendetang til opgaven,

skal du felge arbejdstrinnene i falgende afsnit.

Spandetangen (11) skal sidde i omlgbermgatrikken med

noget slar. Omlgbermatrikken (12) skal vaere let at montere.

Hvis omlgbermatrikken eller spandetangen er beskadiget,

skal du straks udskifte den.

Tryk pa spindelaseknappen (8), og hold den inde. Drej i gi-

vet fald motorspindlen med handen, til den er last fast.

Skru omlgbermetrikken (12) af ved at dreje

gaffelngglen (13) i retningen @.

Slip spindellaseknappen.

Om nadvendigt skal alle delene renggres med en blgd pensel

eller ved udblaesning med trykluft, far de monteres/samles.

Set den nye omlgbermatrik pa vaerktejsholderen (14).

Spand omlgbermatrikken lest ved at dreje i retningen @.

» Spaend ikke speendetangen med omlgbermsatrikken
fast, sa lenge der ikke er monteret et indsatsvaerktaj.
I modsat fald kan spandetangen blive gdelagt.

St dybdeanslaget (2) sammen med adapteren til stg-

vudsugningen (3) i el-verktgjet, og fastger det med monte-

ringsskruen (9).

Iszetning af indsatsvaerktgj (se billede B)

» Ved is&tning og skift af indsatsvarktgjer anbefales
brug af beskyttelseshandsker.

Afhangigt af anvendelsesformal fas indsatsvaerktajer i man-

ge forskellige udferelser og kvaliteter.

Indsatsveerktejer med en faringsspids er egnet til niveausav-

ning af gipskartonplader.

Indsatsveerktejer med en spiralnot er egnet til skaering af lim-

treesplader, spanplader, spaerretrae, skumstof og plast.

Originale indsatsvarktgjer fra det omfattende Bosch-tilbe-

harsprogram kan kebes hos din forhandler.

Brug kun fejlfri og rene indsatsvaerktajer.

- Fjern monteringsskruen (9). Afmonter dybdeanslaget (2)
sammen med adapteren til stavudsugningen (3).

- Tryk pa spindelaseknappen (8), og hold den inde. Drej i
givet fald motorspindlen med handen, til den er Iast fast.

- Lasn omlgbermatrikken (12) af ved at dreje
gaffelngglen (13) i retningen @.

- Skub indsatsvaerktgjet ind i spandetangen. Skaftet til
indsatsveerktajet skal vaere skubbet mindst 20 mm ind i
spaendetangen.

- Spaend omlgbermetrikken (12) af ved at dreje
gaffelngglen (13) i retningen @. Slip
spindellaseknappen (8).
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- Monter dybdeanslaget (2) sammen med adapteren til
stgvudsugningen (3). Fastger det med monteringsskruen
(9).

» Spaend ikke speendetangen med omlghermsatrikken
fast, sa lenge der ikke er monteret et indsatsvarktgj.
| modsat fald kan spandetangen blive adelagt.

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner

og/eller dndedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sig i neerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, isar i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.

- Sgrg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Tilslutning af stevudsugning (se billede C)

Skub adapteren til stavudsugningen (3) i det afmonterede
dybdeanslag (2). Monter dybdeanslaget med adapteren pa
el-vaerktajet ved hjlp af monteringsskruen (9).

Anbring en udsugningsslange (@ 35 mm) (15) (tilbeher) i
den monterede adapter (3). Forbind

udsugningsslangen (15) med en stavsuger (tilbeher). Du fin-
der en oversigt over tilslutning til forskellige stavsugere i
slutningen af denne vejledning.

Stevsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af serligt sund-
hedsfarligt, kreftfremkaldende eller tert stov.

Brug

Indstilling af dybdeanslag (se billede D)

» Skeeredybden ma kun indstilles med slukket el-vaerk-
toj.

Ga frem pa falgende made for at indstille dybdeanslaget:

- Lagdybdeanslaget (2) an mod det emne, der skal bear-
bejdes.

- Lasn monteringsskruen (9) for at indstille dybdeanslaget
(2).

- Skub dybdeanslaget (2) til den gnskede position, og
spaend monteringsskruen (9).

- Kontrollér, at der er tilstraekkelig plads bag emnet, fer du
pabegynder arbejdet, sa verktajet ikke rammer noget
hardt.

Bosch Power Tools
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Ibrugtagning

Taend/sluk

Indstil skeeredybden, fgr du teender el-vaerktajet.

For at taende el-vaerktgjet skal du trykke pa teend/sluk-knap-
pen (5) og holde den inde.

For at slukke skal du slippe teend/sluk-knappen (5).

Arbejdsvejledning
» Beskyt indsatsvaerktgjer mod stod og slag.

El-vaerktgjet kan anvendes til skeering af materialer med en
tykkelse pa op til 32 mm.

Det er muligt at foretage udskaeringer i enhver form uden for-
boring ved at indfere indsatsveerktejet, mens el-vaerktgjet
kerer.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag altid akkuen ud af el-verktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktsajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktoj og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og maerkning

overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sigi emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbehar og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.
(=]

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpd, skal kasserede el-varktgjer, og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 52).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.
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» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte dr mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte l6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.
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» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvand endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Bosch Power Tools
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» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anviand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for kantfrasar

» Anvénd klimmor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp dr det ostadigt och du kan forlora kontrollen.

» Frasens tillitna varvtal maste minst vara lika med det
maximala varvtalet som anges pa elverktyget. Frasar
som roterar snabbare an tillatet kan ga sénder och
slungas ivag.

» Frésen eller annat tillbehor skall passa in exakt i
elverktygets verktygsupptagning (spanntang).
Insatsverktyg, som inte exakt passar till elverktygets
hallare roterar ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda till
att du forlorar kontrollen dver verktyget.

» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Fris aldrig 6ver metallforemal, spikar eller skruvar.
Frasen kan skadas och leda till 6kade vibrationer.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda

till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Anvand inga sloa eller skadade frasar. Sl6a eller

skadade frasar fororsakar en 6kad friktion, kan klammas
fast och leder till obalans.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger

bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen dver elverktyget.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan

angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
gxplodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvédgarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.
» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar

eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.

Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

ar Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
@

langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
X ‘ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

NN
AN

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for sagning i gips, plast,
vaggkonstruktioner och lattmetall.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Insatsverktyg”

(2) Justerbart djupanslag

(3) Adapter for dammutsug

(4) Arbetsbelysning

(5) Pa-/av-strombrytare

(6) Batteri®

(7) Batteri-upplasningsknapp®

(8) Spindellasknapp

(9) Fastskruv for justerbart djupanslag
(10) Handtag (isolerad greppyta)
(11) Chuck
(12) Overfallsmutter
(13) U-nyckel (16 mm)
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(14) Verktygsfaste
(15) Utsugsslang®

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data
Spiralsag GCU 18V-30
Artikelnummer 3601JK80..
Markspanning V= 18
Tomgangsvarvtal” varv/ 30000
min
Anslutning fér dammutsugning °
Kompatibla chuckar mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Vikt enligt kg 1,3-2,6
EPTA-Procedure 01:2014°
Rekommenderad © 0..+35
omgivningstemperatur vid
laddning
Tillaten omgivningstemperatur C -20...+50
vid drift® och vid lagring
Rekommenderade batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
Rekommenderade laddare GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) Uppmiitt vid 20-25 °C med batteri ProCORE18V 4.0Ah.
B) Beroende pa anvant batteri
C) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata
Bullervarden framtagna enligt EN 62841-2-17.

Maskinens A-vdgda ljudniva uppnar i typiska fall: 95 dB(A);
ljudeffektniva 106 dB(A). Osékerhet K = 3 dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden aj (vektorsumma for tre riktningar)
och osékerhet K beraknad enligt EN 62841-2-17:

a, = 4,4m/s’, K =1,5m/s”.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden &r dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om déremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller &r
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igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sitta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet ar insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &3,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet dr uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 3 x gront 0-5%

Bosch Power Tools
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Batterityp ProCORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan =20 °C ill 50 °C. Lat dérfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det p&
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgéarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Verktygshyte

» For att sdtta in och byta insatsverktyg
rekommenderas anvindning av skyddshandskar.

Original-insatsverktyg fran det omfattande Bosch-

tillbehorsprogrammet finns hos din fackhandel.

Byta chuck (se bild A)

Ta bort fastskruven (9) och ta av djupanslaget (2)

tillsammans med adaptern fér dammutsugning (3).

Beroende pa insatsverktyg maste dverfallsmuttern (12)

bytas med chucken (11) innan isattning.

Om ratt chuck for din uppgift redan monterats foljer du

arbetsstegen i efterféljande avsnitt.

Spanntangen (11) ska sitta med ett litet spel i huvmuttern.

Huvmuttern (12) ska vara ldtt att montera. Om huvmuttern

eller spanntangen ar skadade sa ska dessa bytas ut

omedelbart.

Tryck pa spindellasknappen (8) och hall den intryckt. Dra

ev. motorspindeln for hand tills den ar last.

Skruva av overfallsmuttern (12) med U-nyckeln (13) genom

att vrida i rotationsriktning @.

Slapp spindellasknappen.

Om sa krévs rengdr du innan monteringen alla delar som ska
monteras med en mjuk pensel eller genom att blasa ut med
tryckluft.

Satt an den nya 6verfallsmuttern pa verktygsfastet (14).

Dra at dverfallsmuttern 6st genom att vrida i

rotationsriktning @.

» Drainte at chucken med dverfallsmuttern sa linge
inget insatsverktyg dr monterat. | annat fall kan
chucken skadas.

Satt djupanslaget (2) tillsammans med adaptern for

dammutsug (3) i elverktyget och satt fast med fastskruven

(9).

Satta in insatsverktyget (se bild B)

» For att sdtta in och byta insatsverktyg
rekommenderas anvindning av skyddshandskar.

Beroende pa anvandningsomrade finns det insatsverktyg i

de mest varierande utféranden och kvaliteter.

Insatsverktyg med en spets passar vid jamn tillskarning av

gipsskivor.

Insats med stegspar for tillskarning av OSB-skivor,

spanplattor, plywood, skumplast och andra plastmaterial.

Original-insatsverktyg ur Boschs omfattande

tillbehérsprogram far du hos din fackhandlare.

Anvand endast felfria och rena insatsverktyg.

- Tabort fastskruven (9). Demontera djupanslaget (2)
tillsammans med adaptern for dammutsug (3).

- Tryck pa spindellasknappen (8) och hall den intryckt. Dra
ev. motorspindeln for hand tills den ar Iast.

- Lossa overfallsmuttern (12) med U-nyckeln (13) genom
att vrida i rotationsriktning @.

- Skjut in insatsverktyget i chucken. Insatsverktygets skaft
maste vara inskjutet med minst 20 mm i chucken.

- Dra at 6verfallsmuttern (12) med U-nyckeln (13) genom
att vrida i rotationsriktning @. Slapp
spindellasknappen (8).

- Montera djupanslaget (2) tillsammans med adaptern for
dammutsug (3). Satt fast det med fastskruven (9).

» Drainte at chucken med dverfallsmuttern sa linge
inget insatsverktyg dr monterat. | annat fall kan
chucken skadas.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mgjligt en for materialet [implig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
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Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Ansluta dammutsug (se bild C)

Skjut in adaptern for dammutsugning (3) i det demonterade
djupanslaget (2). Montera djupanslaget och adaptern pa
elverktyget med fastskruven (9).

Satt en utsugsslang (@ 35 mm) (15) (tillbehor) i den
monterade adaptern (3). Anslut utsugsslangen (15) till en
dammsugare (tillbehor). En dversikt over anslutning till olika
dammsugare finns i slutet av denna bruksanvisning.

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Drift

Stélla in djupanslag (se bild D)

» Instéllningen av sagdjupet far bara goras nar
elverktyget ar avstingt.

Gor sa hér for att stalla in djupanslaget:

- Lagg an djupanslaget (2) mot arbetsstycket.

- Lossa fastskruven (9) for att justera djupanslaget (2).

- Skjut djupanslaget (2) till 6nskad position och dra at
fastskruven (9).

- Innan arbetet pabdrijas, se till att det finns tillrackligt med
plats bakom arbetsstycket sa att insatsverktyget inte
tréffar ett hart underlag.

Driftstart

Sla pa och stanga av

Stall in sagdjupet innan paslagning.

For inkoppling av elverktyget, tryck in pa-/av-
strombrytaren (5) och hall den intryckt.

For att stanga av slapper du pa-/av-strémbrytaren (5).

Arbetsanvisningar

» Skydda insatsverktygen mot stotar och slag.
Elverktyget kan anvandas for sagning av material med en
tjocklek pa 32 mm.

Utskarning i alla former kan goras utan att forborrning kravs,
genom att insatsverktyget satts in medan elverktyget ar
igang.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.
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» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sédkert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehdren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
ska omhandertas pa miljovanligt satt for
' atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning i nationell ratt ska forbrukade
elverktyg, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillforas en miljanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Bosch Power Tools

1609 92A6RV|(02.03.2022)


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

58 | Norsk

Sekundar-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 57).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med

skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktey nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
gyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stov.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktoyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.
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» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet far det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktgy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apeniild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..
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» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktgyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for kantfreser

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
stotte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Det tillatte turtallet til fresen ma vare minst like hayt
som maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktayet. Freser som roterer raskere enn tillatt
kan brekke, og delene vil da slynges rundt.

» Fresen eller annet tilbehor ma passe ngyaktig i
verktoyfestet (spenntangen) til elektroverktayet.
Innsatsverktay som ikke passer ngyaktig i festet til
elektroverkteyet, roterer uregelmessig, vibrerer kraftig og
kan fare til at du mister kontrollen.

» Elektroverktayet ma bare fores inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverkteyet henger seg opp i emnet.

» Fres aldri over metallgjenstander, spiker eller skruer.
Det kan fare til skade pa fresen og gkt vibrasjon.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Bruk ikke slove eller skadde freser. Slove eller skadde
freser farer til gkt friksjon, kan bli fastklemt og farer til
ubalanse.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fore til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.
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» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Ar] Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

Foy‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

| N kortslutning.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for skjeering av gips, plast,
martelfrie vegger og ikke-metallholdige lette
byggematerialer.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Innsatsverktay®
(2) Justerbart dybdeanlegg
(3) Adapter for stgvavsug
(4) Arbeidslys
(5) Av/pa-bryter
(6) Batteri®
(7) Batteriutlgserknapp”
(8) Spindellaseknapp
(9) Festeskrue for justerbart dybdeanlegg
(10) Handtak (isolert grepsflate)
(11) Spennhylse
(12) Overfalsmutter
(13) Fastnakkel (16 mm)
(14) Verktayholder
(15) Stavsugerslange”

a) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Spiralsag GCU 18V-30

Artikkelnummer 3601 JK80..
Nominell spenning V= 18
Tomgangsturtall®’ o/min 30000
Kobling for stavavsug °

Spiralsag GCU 18V-30

Kompatible spennhylser mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32") /
6,35 (1/4")
Vekt i henhold til kg 1,3-2,6
EPTA-Procedure 01:2014°
Anbefalt omgivelsestemperatur °C 0...+35
ved lading
Tillatt omgivelsestemperatur RC -20...+50
under drift og ved lagring
Anbefalte batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalte ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) Maltved 20-25 °C med batteri ProCORE18V 4.0Ah.
B) Avhengig av batteriet
C) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-17.

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er: 95 dB(A); lydeffektniva
106 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdi totalt a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K fastsatt iht. EN 62841-2-17: a, = 4,4 m/s,
K=1,5m/s’.

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fore til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med ditt
elektroverktay.
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Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutleserknappen trykkes inn utilsiktet. S lenge
batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller =>for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 x grant 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 x grant 5-30%
Blinker 3 x grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grant 0-5%
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Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Verktoyskifte
» Det anbefales & bruke vernehansker nar
innsatsverktoy settes inn og skiftes.

Du far originale innsatsverktay fra Bosch s omfattende
tilbeherssortiment hos forhandleren.

Skifte spennhylse (se bilde A)

Fjern festeskruen (9), og ta av dybdeanlegget (2) sammen

med adapteren for stevavsuget (3).

Avhengig av sterrelsen pa innsatsverktayet ma du eventuelt

bytte ut overfalsmutteren (12) med spennhylsen (11) fer du

setter detinn.

Hvis riktig spennhylse for oppgaven allerede er montert,

falger du arbeidstrinnene i avsnittet nedenfor.

Spennhylsen (11)ma ha litt klaring i overfalsmutteren.

Overfalsmutteren (12) ma vaere lett @ montere. Hvis

overfalsmutteren eller spennhylsen er skadet, skifter du den

ut umiddelbart.

Trykk pa spindellaseknappen (8), og hold den inne. Drei

eventuelt motorspindelen for hand til den lases.

Skru av overfalsmutteren (12) med fastngkkelen (13) ved a

dreie i dreieretningen @.

Slipp spindellaseknappen.

Hvis ngdvendig rengjer du alle delene som skal monteres,

med en myk pensel eller trykkluft fer sammensettingen.

Sett den nye overfalsmutteren pa verktayfestet (14).

Stram overfalsmutteren lett ved a dreie i dreieretningen @.

» Duma ikke i noe tilfelle stramme spennhylsen med
overfalsmutteren uten at et innsatsverktoy er
montert. Det kan fare til skade pa spennhylsen.

Sett dybdeanlegget (2) sammen med adapteren for

stavavsuget (3) i elektroverktayet, og fest det med

festeskruen (9).

Feste innsatsverktay (se bilde B)
» Det anbefales & bruke vernehansker nar
innsatsverktoy settes inn og skiftes.
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Innsatsverktay tilbys i svaert forskjellige utferelser og

kvaliteter, avhengig av bruksomradet.

Innsatsverktay med styrespiss er egnet for vannrett skjaering

av gipsplater.

Innsatsverktay med spiralspor er egnet for skjeering av OSB-

plater, sponplater, kryssfiner, skumplast og plast.

Du far originale innsatsverktay fra Boschs omfattende

tilbeherssortiment hos forhandleren.

Bruk bare feilfrie og rene innsatsverktay.

- Fjernfesteskruen (9). Demonter dybdeanlegget (2)
sammen med adapteren for stavavsuget (3).

- Trykk pa spindelldseknappen (8), og hold den inne. Drei
eventuelt motorspindelen for hand til den lases.

- Lasne overfalsmutteren (12) med fastngkkelen (13) ved
adreie i dreieretningen @.

- Skyvinnsatsverktgyet inn i spennhylsen. Skaftet pa
innsatsverktayet ma veere skjgvet minst 20 mm inn i
spennhylsen.

- Stram overfalsmutteren (12) med fastngkkelen (13) ved
adreie i dreieretningen @. Slipp spindellaseknappen (8).

- Monter dybdeanlegget (2) sammen med adapteren for
stgvavsuget (3). Fest dette med festeskruen (9).

» Duma ikke i noe tilfelle stramme spennhylsen med
overfalsmutteren uten at et innsatsverktay er
montert. Det kan fore til skade pa spennhylsen.

Stov-/sponavsug

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i nerheten.

Visse typer stev som eike- eller bokestov gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Sargfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stov pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Koble til stavavsug (se bilde C)

Skyv adapteren for stavavsuget (3) inn i det demonterte
dybdeanlegget (2). Monter dybdeanlegget med adapteren
pa elektroverktayet med festeskruen (9).

Sett en stgvsugerslange (@ 35 mm) (15) (tilbeher) i den
monterte adapteren (3). Koble stgvsugerslangen (15) til en
stavsuger (tilbehar). Du finner en oversikt over tilkobling til
forskjellige stavsugere sist i denne veiledningen.
Stgvsugeren ma veere egnet for materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Bruk

Stille inn dybdeanlegget (se bilde D)

» Elektroverktoyet ma veere slatt av nar skjeeredybden
stilles inn.

Felg denne fremgangsmaten for a stille inn dybdeanlegget:

- Legg dybdeanlegget (2) inntil emnet som skal
bearbeides.

- Lasne festeskruen (9) for & justere dybdeanlegget (2).

- Skyv dybdeanlegget (2) til ansket posisjon, og skru fast
festeskruen (9).

- Far du starter arbeidet, ma du forsikre deg om at det er
tilstrekkelig plass bak emnet, slik at ikke innsatsverktayet
stgter mot hardt underlag.

Igangsetting

Sla pafav

Still inn skjeeredybden fer du slar pa.

For & sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-
bryteren (5) og holder den inne.

For & sla av slipper du av/pa-bryteren (5).

Arbeidshenvisninger
» Beskytt innsatsverktgyet mot stot og slag.

Elektroverkteyet kan brukes til skjeering inntil en
materialtykkelse pa 32 mm.

Det er mulig a skjeere uten enhver form uten forboring ved
bruk av innsatsverktayet nar elektroverktayet er slatt pa.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski
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Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
o) gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og giennomfgringen av dette i
nasjonalt lovverk ma elektroverktay som ikke lenger kan
brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier,
sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se ,Transport”,
Side 63).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet

[NVAROITUS Lue kaikki taméan sahkotyokalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-
jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
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Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kdsite "sahkotyokalu" kdsittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessasi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ala kiyti verkkojohtoa védrin. Al kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettdva vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytt6 vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervett jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

Bosch Power Tools
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» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sadtotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen siahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitanta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ala kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kayteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet téta kdyttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkatyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan

mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkd-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kéytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd padsee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kérin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampéatiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

» Ali missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Reunajyrsimien turvallisuusohjeet

» Kiinnita tyokappale tydalustaan puristimilla tai muilla
sopivilla kiinnitysvalineilla. Tyokappaleen pitaminen ka-
dessa tai kehoa vasten ei takaa riittdvaa tukea ja voi joh-
taa hallinnan menettdmiseen.

» Jyrsinterdn suurimman sallitun kierrosluvun taytyy
olla vahintaan yhta suuri kuin sahkotyokalussa ilmoi-
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tettu maksimikierrosluku. Sallittua nopeammin py6rivat
jyrsinterat saattavat murtua ja sinkoutua irti.

» Jyrsinterien tai muiden kdyttotarvikkeiden taytyy so-
pia tarkalleen sahkotyokalun terdnpitimeen (kiinnity-
sistukka). Jos kayttotarvikkeet eivat sovi tarkalleen sah-
kotyokalun terdnpitimeen, ne pydrivét epétasaisesti, tari-
sevat erittdin voimakkaasti ja saattavat johtaa tydkalun
hallinnan menettamiseen.

» Ohjaa sdhkotyokalu vain moottorin kiydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyékappaleeseen.

» Ali missiin tapauksessa jyrsi metalliesineiden, naulo-
jen tai ruuvien kohdalta. Jyrsintera voi vaurioitua ja
tama saattaa lisata tarinaa.

» Kaytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja séahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Ala kayti tylsaa tai vaurioitunutta jyrsinterad. Tylsa tai
vioittunut jyrsintera suurentaa kitkaa, juuttuu herkasti
kiinni ja py0rii epatasaisesti.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysédhtynyt, ennen
kuin asetat sen silytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kaytt6tarvike voi pureu-
tua sailytysalustan pintaan.

» Akusta saattaa purkautua hdyry3, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kddnny ldakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. HOyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Ala avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

07

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttoohjeiden etuosan kuvat.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
lialta, vedelta ja kosteudelta. Réjahdys- ja oi-
kosulkuvaara.

Maardystenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu kipsilevyjen, muovin, valiseinien
ja ei-metallisten kevytrakennusmateriaalien leikkaustoihin.
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Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kayttotarvike?
(2) Saadettava syvyydenrajoitin
(3) Polynpoistoadapteri
(4) Tyovalo
(5) Kaynnistyskytkin
(6) Akku®
(7) Akun lukituksen avauspainike?
(8) Karan lukituspainike
(9) Saadettavan syvyydenrajoittimen kiinnitysruuvi
(10) Kahva (eristetty kahvapinta)
(11) Kiinnitysistukka
(12) Liitinmutteri
(13) Kiintoavain (16 mm)
(14) Kayttotarvikkeen pidin
(15) Imuletku®

a) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot
Spiraalisaha GCU 18V-30
Tuotenumero 3601 JK8O0..
Nimellinen jannite V= 18
Tyhjakayntikierrosluku® min* 30000
Pélynpoistoliitanta °
Yhteensopivat kiinnitysistukat mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Paino kg 1,3-2,6
EPTA-Procedure 01:2014 -oh-
jeiden mukaan®
Suositeltu ympariston lampotila “C 0...+35
latauksen aikana
Sallittu ympariston lampdétila C -20...+50
kdytossa® ja sailytyksessa
Suositellut akut GBA 18V...
ProCORE18V...
Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....
A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun ProCORE18V 4.0Ah

kanssa.
B) Riippuen kaytetystd akusta
C) Rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C.

Melu-/térinatiedot
Melupéastoarvot on maaritetty EN 62841-2-17 mukaan.
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Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 95 dB(A); danentehotaso 106 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-17 mu-
kaan: a, = 4,4 m/s%, K = 1,5 m/s’.

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaastoja huomattavasti.

Tarind- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisid sahkotyokaluja myods ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain namd latauslaitteet soveltuvat sahkétyokalus-
sasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaardysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetéén akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkétyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton vihredt LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkétyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan nayton paini-
ketta @ tai =z, Tdma on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti

3vihreda LED-valoa palaa jatku- ~ 60-100 %
vasti

2 vihredd LED-valoa palaa jatku-  30-60 %
vasti

1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti  5-30 %

3 vihreda LED-valoa vilkkuu 0-5%
Akkutyyppi ProCORE18V...

N

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%
1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
meadll3, puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s sahkatyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Terdnvaihto
» Suosittelemme kdyttamaan tyokasineita kayttotarvik-
keiden asennuksessa ja vaihdossa.

Kattavan Bosch-tarvikevalikoiman alkuperdisia kayttotarvik-
keita voit hankkia ammattiliikkeista.
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Kiinnitysistukan vaihtaminen (katso kuva A)

Irrota kiinnitysruuvi (9) ja ota syvyydenrajoitin (2) yhdessa

polynpoistoadapterin (3) kanssa pois.

Ennen asennusta liitinmutteri (12) ja kiinnitysistukka (11)

on vaihdettava kayttotarvikkeen koon mukaan.

Jos kayttotarvikkeelle sopiva kiinnitysistukka on jo valmiiksi

asennettu, noudata seuraavan jakson tyovaiheita.

Kiinnitysistukalla (11) ja litinmutterilla téytyy olla pieni kes-

kindinen valys. Liitinmutterin (12) taytyy menna helposti

paikalleen. Vaihda vaurioitunut liitinmutteri tai kiinnitysis-
tukka valittomasti.

Paina karan lukituspainiketta (8) ja pida sita painettuna.

Kierrd tarvittaessa moottorin karaa kasin, kunnes se lukittuu.

Irrota liitinmutteri (12) kiintoavaimella (13) kiertosuuntaan

0.

Vapauta karan lukituspainike.

Tarvittaessa puhdista ennen kokoamista kaikki asennettavat

osat pehmedlla siveltimelld tai paineilmalla.

Asenna uusi liitinmutteri kayttotarvikkeen pitimen (14)

paalle.

Kiinnita liitinmutteri 16ysasti paikalleen kiertosuuntaan @.

» Ala missian tapauksessa kiristi kiinnitysistukkaa
tiukkaan ennen kayttotarvikkeen asentamista. Muuten
kiinnitysistukka voi vaurioitua.

Asenna syvyydenrajoitin (2) yhdessa pélynpoistoadapterin

(3) kanssa sahkotyokaluun ja kiinnita ne kiinnitysruuvilla

(9).

Kayttotarvikkeen asentaminen (katso kuva B)

» Suosittelemme kdyttamaan tyokasineita kayttotarvik-
keiden asennuksessa ja vaihdossa.

Kayttotarvikkeita on saatavana erilaisina malli- ja laatuver-

sioina kunkin kayttokohteen mukaan.

Kipsikartonkilevyt voi leikata pinnan tasalle ohjauskarkisilla

kayttotarvikkeilla.

Kierreuraiset kayttotarvikkeet soveltuvat OSB-levyjen, lastu-

levyjen, vanerin, vaahtomuovin ja muovien leikkaustéihin.

Boschin kattavan tarvikevalikoiman alkuperaisia kayttotar-

vikkeita voit hankkia ammattiliikkeistd.

Kayta vain hyvakuntoisia ja puhtaita kaytt6tarvikkeita.

- Irrotakiinnitysruuvi (9). Irrota syvyydenrajoitin (2) yh-
dessa polynpoistoadapterin (3) kanssa.

- Painakaran lukituspainiketta (8) ja pidd sita painettuna.
Kierra tarvittaessa moottorin karaa kdsin, kunnes se lukit-
tuu.

- Loysaa liitinmutteria (12) kiintoavaimella (13) kierto-
suuntaan @.

- Tydnna kayttotarvike kiinnitysistukkaan. Kayttotarvikkeen
varren tulee ulottua vahintaan 20 mm:n verran kiinnitysis-
tukan sisaan.

- Kirista liitinmutteri (12) kiintoavaimella (13) kiertosuun-
taan @. Vapauta karan lukituspainike (8).

- Asenna syvyydenrajoitin (2) yhdessa
polynpoistoadapterin (3) kanssa. Kiinnita ne kiinnitysruu-
villa (9).
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» Ali missiin tapauksessa kiristi kiinnitysistukkaa
tiukkaan ennen kayttotarvikkeen asentamista. Muuten
kiinnitysistukka voi vaurioitua.

Pélyn-/purunpoisto

TyOstettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai Iahella oleville henkiléille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)

katsotaan aiheuttavan sy6pad, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisdaaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kaytd mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kdsiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Esta polyn kertyminen tydpisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Pélynpoistovarusteen liitdnta (katso kuva C)

Tyonna polynpoistoadapteri (3) irrotetun syvyydenrajoitti-

men (2) sisaan. Asenna syvyydenrajoitin ja adapteri kiinni-

tysruuvilla (9) sahkotyokaluun.

Kytke imuletku (@ 35 mm) (15) (lisatarvike) paikalleen

asennettuun adapteriin (3). Liitd imuletku (15) polynimuriin

(lisatarvike). Taman kaytt6oppaan lopussa on erilaisten po-

lynimureiden liitdntaa koskeva katsaus.

Pélynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria, jos imuroit terveydelle erittdin haitalli-

sia, syOpad aiheuttavia tai kuivia polylaatuja.

Kaytto

Syvyydenrajoittimen saddtdminen (katso kuva D)

» Leikkuusyvyyden saddon saa tehda vain, kun sahké-
tyokalu on kytketty pois paalta.

Tee syvyydenrajoittimen saéto seuraavalla tavalla:

- Aseta syvyydenrajoitin (2) leikattavaa tyokappaletta vas-
ten.

- Loysaa kiinnitysruuvia (9), jotta saat saddettya syvyyden-
rajoitinta (2).

- Siirra syvyydenrajoitinta (2) haluamaasi asentoon ja ki-
rista kiinnitysruuvi (9).

- Varmista ennen tyon aloittamista, ettd tyokappaleen ta-
kana on riittavasti tilaa, jottei kayttotarvike iskeydy ko-
vaan alustaan.

Bosch Power Tools
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Kayttoonotto

Kaynnistys ja sammutus

Séaada leikkuusyvyys ennen moottorin kdynnistamistd.
Kaynnista sahkotyokalu pitdamalla kaynnistyskytkinta (5)
jatkuvasti painettuna.

Sammuta tyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (5).

Tydskentelyohjeita

» Suojele kayttotarvikkeita iskuilta ja kolhuilta.
Sahkotyokalulla saa leikata enintddn 32 mm:n vahvuisia ma-
teriaaleja.

Sahkotyokalulla voi leikata halutun mallisia aukkoja ilman rei-

kien poraamista, koska kayttotarvike lavistda materiaalin
moottorin kdydessa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehdd sahkotyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myos sahkotydkalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
madraysten alaisia. Kayttajd saa kuljettaa akkuja liilkenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valityksell), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-

set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset tatd pi-
demmiélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
o4 siokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut seka EU-direk-
tiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystavalliseen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisdltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 68).

EAAnViKa

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeifeig aopaleiag yia nAekrpka
epyaleia

IXTIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-
Aeiag, 0dnyieg, elovoypagioerg
TTOIHZH ) . .

Kat 0Aa Ta TeEXVIKa oTol€ia, MOU OU-
vobelouv auTo To NAeKTPIKO epyaleio. Apélelec Katd Ty
ThENon Twv akoAoubwv unodeifewv Pmopei va mpokaéoouv
nAektponAn€ia, mupkayid kay/1y cofapolc TpaupaTiopoUc.
dulaére 0Aeg Tig mpoerbomonTiKEG uTodEieLg ka 0dnyieg
yia kae peAdovTiki xprion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TPOEL-
SomotnTikéC umodeilelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou
TPoP0SOTOUVTAL ATO TO NAEKTPLKO BIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Awb1o) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwei¢ NAEKTEIKO KaAwBI0).
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AopaAela oTo X0Po epyaciac
» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo katkaAa pwTt-

OpEVO. PUNaVoN 1) OKOTEWVES IEPIOXEC IPOKAAOUV aTUXAHA-

Ta.

» Mnv epyalecBe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou umdapyet kivbuvog Ekpnéng, Omwg Je TNV na-
Pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv ) 0KOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyolv omvenplopd o omoiog pnopet
va ava®AEgeL Tn okovn 1 Tic avaBupLdoeLS.

» ‘Otav xpnotponoteire To nAekTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpwd Ta mawdia kar GAAa TuxOv mapeupLoKOpEva dTo-
pa. Ye nepinTwon andonacnc TG MPOCoXE 0ag UMopei va
XAOETE ToV EAeyX0 TOU epyaleiou.

HAekTpun) aopdAeta

» To p1g Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomOMOLOETE TO PIG PE KAVEVAV
TpOmo. Mn XpnotjomoleiTe PIg MPOGUPHOYIG OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mpileg pelwvouy Tov Kivuvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmopelyETE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YELWHEVEC
EMPAVELES, OMLC OwANVES, OeppavTika ompara (kaho-
pLUPEP), Kouliveg i wuyeia. ‘OTav To owpa oag eival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekBérete Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i oTnV

uypacia. H 6leiobuon vepol 0’ éva nAekTpikd epyaleio au-

Eavel Tov kivouvo nhektpomAngiac.

» Mnv Tpafare To kaAwdto. Mn xpnowyiomoleire To ka-
A®dto yia Tn perapopa i To TpdBnypa yia Tnv anociv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@mbio
pakpwd amd OeppdTnTa, AadL, KoPTePEC AKPEC i KVOU-
peva e€aptipara. Tuyov xaAaopéva n nepimheypeva nhe-
KTPIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnopormoteite kaA@bio enékraong (pmaAavréda)
ou eivat kataAAnAo katyia e§wTepiki) Xpron. Hxpron
kahwdiwv empnkuvong kataAAnAwv yia unaifploug Xweoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamoPeuKTn, TOTE XpNOLUOTIOL)OTE Evav
TPOOTATEUTIKO SrakomTn Stappong (drakomrng FI/
RCD). H xpon evoc mpooTateuTikol Slakomn d1appong
ehatTwvel Tov kivbuvo nAexktponAngiag.

Acpdleia mpoomnwv

» Na eiote o€ emaypuimvnon, Sivere npocoxi oTnv epya-
00 TOU KAVETE Kal XpNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoteite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i UTIG TRV eMipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia katd To XepLopo Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
o€l va o6nynoel e 6oBapolc TPaupaTIoHOUG.

» Xpnowonoieire Tov mposwmiké e{onAiopd npooraciag.
Dopare mavra npootateuTikd yuaAid. O katdAAnAog
TIPOCTATEUTIKOC €€0MAIOLIOE, OMWE PAOKA TTPOCTACIAC Ao
0KOVI, avTIoAoBNTIKA UmoOrpaTa acpaAeiac, mpooTaTeuTl-
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KO Kpavog f wtaomidec, avahoya LE TIC EKAOTOTE GUVONKEC,
eAaTTVEL TOV KiVOUVO TPaUNATIOHOV.

» Amnogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, oTi0
SakomTng eivat otn 6€on Off, mpiv suvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kaBo¢ katmpiv To mapaAdBere i To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKA epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG Ga¢ oTo SlakomTn 1 OTav OUVOEETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia pe TNV iy peupatocg 0Tav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnpioupyeiTal Kivbuvoc TPAUATIOHWY.

» AnopakpUvere amd To nAekTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRpara puBpLoNG f) KAe1d1d mpv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio oe Aerroupyia. 'Eva epyaleio n kAeldi ouvappo-
Aoynpévo o’ éva MePLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TNV aspaii
OT(0N) TOU CMYPATOC 0aG Kal SlaTnpeite mavroTe TNV 160~
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEeTe kaAUTepa T nAe-
KTPIKO €pYaA€io 0€ MEPUTTROELS APOOSOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

» O®opdre owori) evéupacia. Mn popdre papdia pouxa iy
Koopnpara. Keardare ra paAAa kat Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapr evéupacia,
Koopnpata fi pakpld paA\a propet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTnpata.

» "Otav undpxel n duvaroTnra obvdeong Saratewv avap-
popnonc i ouAAoyic okovng, BePfawwBeire 0Tt auTég ei-
vat guvedepéveg Kat 6TL XpnoipomololvTal owerd. H
XPNon Hlac avapeoenong oKOVNG UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeirat and Tn okovn.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexkTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xerion eiore eot-
KEwwpEvol e To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XEIPIOPOC
umopei péoa oe kAaopata Tou HeutepoAénTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xeron Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppoptavere To NAekTPIKO epyaleio. Xpnoipo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKOG epyaleio yua TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTePa KaL aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVN TEPLOXT
loxuoc.

» Mn xpnotponouicere moté éva nAekTpIKoO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mA€ov va 1o 6€aeTe 0 AetToupyia
Kal/r ekToc Aetroupyiag eivat emkivouvo Kat mpémet va emt-
OKeUaoTel.

» AnoouvbéaTe To Qig amd T mpila Kai/f) anopakpUveTe
Jla aMOCTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npoToU ekteAéaete pubpioerg, aldiere eZaptiparan
npotoU puAaere To NAekTPIKO epyaleio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG p€TPa acpaAelac PElwvVouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou nAekTPIKOU epyaleiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou &€ xpnoipomnolou-
VTaL HAKQLA AT mawdLd Kat pnv emrpéYeTe T Xpfion
Tou NAekTpIKOU epyaleiou oe dropa mou Sev eival efol-

Bosch Power Tools

1609 92A6RV|(02.03.2022)



70| EMnvika

Kewwpéva pe To NAeKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-

yaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotonotouvTal amo anepa
mpOoWd.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KvoUpeva eZapTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPooHEVa f) HIMWE EXOUV

ondaoet Tuxov efaptipara i) omotadimore GAAN karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAekTpIKOU €p-

yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPLKO epyaleio mpv T Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnuaTwy.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTePd Kat kKabapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNPENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVAOVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 06nyolvTal EUKOAGTEPA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia Ta e€aprijpara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovracg
unoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat Ti epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotormoinon Twv nAexTpl-
KoV epyaleiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat yt' autd
umopet va Snuloupynoet emKivouveg KATaoTAGEL.

» Awrnpeire 1ig AaBég kat Tig emepavereg Aapig oreyveg,
kaBapég kat eAeliBepeg amd Aadi katypaco. OtoAiobn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy kavévav
aoQaAn XEPLoPO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTPOOEKTIKOC XELPIONOC KaL Xpion epyaAciwv pmatapiag

» Enavagpoprilere povo pe Tov PpoptioTi) mou kabopilerat

anod Tov KaraokeuaoTr). 'Evac popTioTnC mou eivat Ka-
TAANAOC PHOVO Yia €va GUYKEKPLUEVO TUTIO PmaTaptwv 6n-
oupyei Kivbuvo mupkaytac 6tav xpnotgomotnOei yia GAAeg
unarapiec.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig eldt-

K@ oxedlaopévec pmartapieg. Hxpnon aMwv pnatapiov

umopei va 0dnynoelL o€ TpaupaTiopoU kat va dnploupynoet

Kivuvo mupKaylag.

» ‘Otav n pmatapia 6€ XpnoonoLEiTAL, KPATIOTE TNV HA-
Kpld and aAAa peraAAka avTikeipeva, onwg cuvéeTi-
PEC XUpTIAV, Vopiopara, KAedid, kapgud, Bibec i) aAAa

HiKpa peTaAAka avTikeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-
kA@oouv Ti¢ emapég TG pmatapiac. 'Eva BpaxukukAwpa
TWV ENAPOV TNC HNATAEIAC UMOPEL Va TPOKAAETEL TPAUpATI-

opoug N pWTIA.
» Mua Tuxov ecpalpévn Xpion pnopei va odnyiocet oe
Slappoi uypav and Tnv pmarapia. Amopelyere KGOe

enagi i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagrc EemAive-

Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emagi pe Ta
para, {nrijore emmAéov atpiki) fofi@era. Appéovra
Uypa pmatapiac pmopel va odnynoouv oe epebiopiolic Tou
6€ppatoc n o€ eykalpata.

» Mnv xenotponoleire pmarapia fj epyaleio mou eivat ka-
TeoTpappévo fi Tpomomonpévo. Ot xaAaopéve iy Tporo-
TIOINHEVES UMTATAPIEC PMTOPET VO MapousIdcouy pila
anpoBAENTn oupNEPLPOPA Kal va odnyHoouv o€ puwTLd,
€kpnén 1y o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérterte pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag

o€ PwTLA I) o€ MOAU unAég Beppokpacieg. H ekbeon
ot ewTLA 1) o€ Beppokpacia mavw amd Toug 130 °C pnopel
va IpoKaAEael Ekpnen.

Tnpeire 6Aeg Tig umodeifer yia Tn GopTION KAt In pop-
Ti{ete TNV pnatapia i To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOG TG MEPLOXIG OcpHOKPaOiag TOU avapEpeTat oTIC
06nyiec Aetroupyiac. H Aaboc popTion fi n poETION EKTOC
NG EMTPEMTNC MePLoXNS Beppokpaciag pmopel va kata-
OTPEWELTNV UnaTapia Kal va au€noeL Tov Kivbuvo mupKka-
yiac.

TépPic
» Awote To NAeKTPIKO epyaleio oag yia cuvTipnon amd

e£e101KeuEVo TPOOWTIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTika. ‘ETol e€aogalilete Tn datipnon Tng
ao®aAelac Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

Mn ouvTnpeire moté xaAaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTIiPNON TWV UMATApLWV TPEMEL VA TIPAYLATONOLETAL HOVO
armoé ToV KATAGKEUAOTH ) amo eEouatoboTnuéva ouvepyeia
0€pPIG TEATTOV.

Ynobeielc aopaleiag yia KOupeuTIKa
nepdwpinv

» XpnoipomotroTe GPIYKTAPEC I} Kamolov GAAo mPaKTIKO

Tpomo, yia va acpaliceTe kat va otnpifere To enefep-
ya{opevo koppaTt o€ pia otaBepn Baon. KpatwvragTo
enefepyalOPEVO KOPATL PE TO XEQL 1) MAVW OTO GwHA 0,
6e oTabeporoleiTal Kat Pmopei va 06nyfnoet oe anmAela Tou
ehéyxou.

0 emTpenOHEVOC APIOHOC GTPOPAV TN PEE(aC TIPETTEL
va eivai To Atyotepo 1600 peyalog, 600 o péyioTog apib-
HOC OTPOPMV MOU AVAPEPETAL TIAVW GTO NAEKTPLKO €p-
yaAeio. Ot ppElec Mo MEPLOTPEPOVTAL PE TAXUTNTA Peya-
AUTepn and TV eMTPENOPEVN UTOPEL va OTIAGOUV KAt Va K-
opevdovioTolv.

O ppédec ) GAAa e€apTiipara mpémet va Taiptaouv
akpBmg oTnv umodoyr efapriparog (opiykTipac) Tou
nAektpikol epyaleiou oac. EEapTrApaTa mou dev Tat-
ptalouv akpIBa¢ atnv urodoxr Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou
TIEPLOTPEPOVTAL AVOHOLOPOPPA, HOVOUVTAL LOXUPA KAl Uro-
pei va odnynoouv oe anwAeta Tou eAéyxou.

0dnyeire To nAekTpIKO epyaleio mdvw oro enedepya-
{0pevo KoppdT pévo, 6Tav auto Bpiokerat oe Actroup-
yia. AlagopeTikd umapxet Kivbuvog va kAoTonoel, oTav To
epyaAeio opnvwoel oo enefepyalOpevo KOPPATL.

Mn ppelapete moTé mivw amd peTalAikd avTikeipeva,
Kapua i Pideg. H ppéla pmopei va umootei fAABN katva
obnynoet o€ alEnon Twv KPadaopwy.

Xpnotpornoteite katdAAnAeg CUOKEUEG avixveuong yia
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paTOUC aywyouc Tpogodoaiag
1} supPouAeuTeite TNV TOMKI) €ETALpia MaPoXiAC EvEp-
yeuag. H emaon pe nAektpikoUc aywyoug pmopel va odnyn-
o€l o€ MupKayld kat nAektpomAngia. H mpodkAnon (nuidc o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykaliou) pnopel va o6nynoel oe
€kpnén. To Tpumnua evoc udpoowArva mpokaet UAKEC (n-
HIECG.
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» Mn xpnowomoieire kapia sTopwpévn f) xahaopévn
PpéEla. OroTopwpéveg N xahaopeveg ppélec dnuioupyolv
au€nuévn TpIRN UMOPEL Va opNVAOOUV Kal TPOKAAOUV avo-
HOLOHOP(O PPE(aplopa.

» Tleppévere, péxpt va akivnromonOei To nAeKTPIKO €p-
yaAeio, mpotoU To evamoBéaoere. To TonoBetnpévo e€ap-
TNUQ UMOpPEL va opnvaGEL Kat va 0dnynoet oty anwAela
TOU €AéyXoU TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

» Zenepimrwon PAGPNC i/kat avTikavovikiig XpRong e
umarapiag pmopei va e€éAGouv avadupiacerg ano Tnv
unarapia. H prarapia pmopei va avagAeyei ij va ekpa-
YeLAQNOTE va UMel pPETKOC AEPAC KAl EMMOKEPTEITE Evav
Y1aTPO O€ MEPIMTWON ToU €XeTe evoyAnoelc. Otavabu-
Jdoelg Pnopei va epedioouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» Mnv avoiyete Tnv prarapia. Yndapyet kivouvog Bpaxuku-
KAWpaTOG.

» Ano awuned avrikeipeva, omwg m.x. KapPud r karoapi-
61a 1} ano e€wrepikil doknon SUvapng pmopei va uro-
otei (nuia n pmarapia. Mropei va mpokAnBei éva ecwrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbéppavon Te pma-
Tapiag.

» Xpnotpomnoleite TV pmatapia povo e mPOIoVTa TOU Ka-

TAoKeuaoTr). Movo €ToL pooTaTeleTal n pratapia anod pia

€MKivOuVn UTEPPOPTION.

TMpocoTaretere Tnv pmarapia amd umepfoAkég
OeppoKpacieg, m. X. akOpN Kat amo GUVEXH

C)

m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
AN Katvypaoia. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat Bpa-

XUKUKA@pATOC.

“GprpG(pl] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
AwafBaore 6Aeg Tic umodeiferg aspaleiag kat
T1¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeitewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv Pmopet va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapolc
TPAUKATIOPOUC.

TTp0oo€EETE MAPAKAAW TIC EKOVEC OTO UMPOOTIVO PEPOC TwV 00N~

VI®V AetToupyiac.

Xprion cUHPWVa € TOV TPOOPLIOHO

To nAexTpIkO epyaleio mpoopideTat yia ko yUwou, ouveeTt-
KOU UAIKOU, TOiXOU Enpr¢ KATAOKEUNC Kat un HETAAIKG eAa-
@A 6opIKA UNKG.

Anewkovi{opeva oToiyeia
H amapiBunon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETAL
omy QamelkovIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypat-
K@V,

(1) Egaprpa®

(2) Pubuiopevog obnyoc pabouc

(3) Tlpooappoyéac yia avappeo®nan oKOvNg

(4) dwcepyaoiag

(5) Awakorng On/Off
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(6) Mnatapia®
(7) TARKTPO amaopaAiong Tng pmatapiac®
(8) TIAAKTPO aKvnToMoiNoNC TOu Afova
(9) Bi6a oTepéwanc yia Tov pubuIlopevo odnyo faboug
(10) XewpoAapn (novwpévn empaveta Aapnc)
(11) Zewkmpag
(12) Mapadt pakodp
(13) leppaviko kel (16 mm)
(14) Ynoboyn e€aptripaTog
(15) Eukapnrog owAfvag avappognong”

a) EZapripara mou amewoviovral i meptypapovrat dev me-
pLExovTal oTn oTavTap cuokeuaoia. Tov mAijpn KardAoyo
eupTnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aptn-
paTwv.

TeXvIKa XapaKTnPLOTIKA

INepoeldEC mpiov GCU 18V-30

Kwdikdg aptbpog 3601 JK80..
OVOpaOTIKN TAoN V= 18
Ap1Bpog oTPOPMY XWPIC PopTio”  min® 30.000
YUvbeon yia avappoenon °
oKovNnC
Yupparol oQIyKTHPeC mm 3,17 (1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Bapoc katd kg 1,3-2,6
EPTA-Procedure 01:2014°
YuvioTwyevn Beppokpacia mepl- © 0..+35
BaMovTog katd T @opTION
Emrpenopevn Beppokpacia nept- RC -20...+50
BaMovTog kata T Aetroupyia®
Kal € epinTwon anobrkeuonc
YUVIOTWHEVEC pmaTapieg GBA 18V...
ProCORE18V...
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) Metpnpévog atoug 20-25 °C pe pratapia ProCORE18V 4.0Ah.
B) AvdaAoya pe T XpnolUonoloU eV pnatapia
C) Teploptopévn 10U oTic Beppokpaoieg <0 °C

TMAnpogopiec yia O6pufo kat dovijoeig

Twég ekmopmnc BopUBou umoAoyiopéveg KaTa

EN 62841-2-17.

H A-otaBptopévn otaBun Bopuou Tou epyaleiou avépxeTal
TUKG oTa: 95 dB(A), oTaBun nxnTIknC toxuoc 106 dB(A).
Avaopalewa K = 3dB.

dopdre npocTacia akoig!

TUVOAIKES TIpéC TaAavTwoewv a, (SlavuopaTiko abpotapa
TPLWV KaTeuBUVoewV) Kat avaopdhela K umoAoyiopéveg katd
EN62841-2-17:a, = 4,4 m/s’, K = 1,5 m/s’.
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H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmoprnc Bopuou mou ava-
PEPOVTAL O auTEC TIC 00NYieg Exouv peTpnBel cUPPWVa Pe pia
TunonoInpévn PéBodo PETPNONG KAl MOPOUV Va Xpnatyoroln-
Boulv oTn olykpton Twv S1apopwv NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
val emong KaTAAMNAEG yLa Jia MPoowPLV EKTIUNGN TNG EKTTO-
e kpadaopwv kat Bopupou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy Kat Tin eknopmng Hopu-
Bou avTimpoowmeuouy TIC BAGIKEC XPROELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. L€ mepinTwon 6pwc Mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnat-
pornotnBel SLaPOPETIKA e N MPOTEVOPEVA eEAPTAHATA 1 XW-
0IC EMPKN OUVTNENGN, TOTE 1) OTABUN KpadaGHWY Kal N TR
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va auénoet on-
HAVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv Kat Bopuou KaTa Trn GuvoAl-
Kr) S1apKkeLa Tou XpOvou epyaoiac.

I'a TV akpIBI eTIUNGN TWV EKMOUMWY Kpadaop®v Kat opu-
[Bou 6a mpénet va AapBdavovTat eniong umdwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 610pKeLd TwV omoiwv To pyaleio eivat amevepyoroln-
L€VO ] AEITOUPVEL, XWPIC OHWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-
pomoleitat. AUTO UMOPE va PEIDGEL CNUAVTIKA TIC EKTIOUTIES
kpadaopwv Kat Bopuou Kata Tn ouVoAKr SLapKela Tou
Xpovou epyaaiac.

I auTd, mpLv apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOACHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmMANPWHATIKG PETPA aoPaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU EpYaAEi-
OU KaLTwV €€apTNUATWV TIOU Xpnalyonoleite, Satnpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV OLAPOPWY Q-
Yaolwv.

Mnarapia

H eTaipeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emionc kat xw-
pic pymatapia. Eav ota uAika napadoonc Tou NAekTEIKOU epya-
Aeiou oac mepthapPaveTat pla pnatapia, pnopeire va 1o Bpeite
0Tn OUOKeuaoia.

dopTion prarapiag
» XpnGIHOTOLEITE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL

ota Texvikd oToxeia. MOvo auToi ot popTIOTEC €ival evap-

poviopévol ge Tnv pmatapia wvtwv Aiou (Li-lon) mou xen-
olyoroleital aTo NAEKTPIKO oag epyaleio.
Ynobewdn: Ot unatapieg 10vTwv Aibiou Adyw 1eBviv kavovl-
oWV peTapopac mapadibovtal EPIKWE pOPTIoUEVEC. a Ty
€faopahion Tne mAnpoug LoxUog TG umaTapiag, popTioTe TV
pnatapia MANPWE MELY TNV MEWTN XPH0N.

TomoBérnon Tng parapiag

TomoBetioTe T opTIOPEVN PMaTapia oTnv umodoxr TN prma-
Taplag, Héxpt va acparioel.

Agaipeon Tng prarapiag

l'a va apalp€ceTe TV Unatapia maTnoTe To MARKTPO ana-
opaAiong Tng pmatapiac kattpapnére Tnv pmatapia é€w. Mnv
epappooere €dm Kapia Bia.

H pnatapia S1a6étel 2 Babpibeg aopaAiong, ot omoieg mpémet
va epmodiouv TNV MTwon Tne umataplac, otav natnBei katd
Aaboc to mAnkTpo anacpdaAionc TN pmatapiac. ‘OTav n ymara-
pia eivat TomoBeTnpEVN Péaa aTo NAEKTPIKO pyaleio, Tapa-
Jével oTn owoTh B€on xapn otnv mieon evoc ehatnpiou.

"Ev6eLgn Tng KaraoTaong poTIONC TNC PaTapiag

Otmpaoaivec pwtodiodol (LED) Tne €velng Tng KataoTaonc
@OPTIONC TNC PraTapiag Seixvouv TNV KATAOTAGN POPTIONG TNG
pnatapiag . Ma Adyouc aopaleiac n e€akpifwon Tne katdota-
one eopTIoNC €ival duvatry HOVO O TIEPIMTWON aKIVNTOMoINoNG
TOU NAeKTPIKOU epyaAeiou.

TatroTe To MANKTEO yia TNV €vOeIEn TE KATAoTaoNC POETIONC
1 B3, Y10 VO EPPavioeTe TV KaTdoTaon ¢popTionc. Auto ei-
vat emiong uvato o€ MepinTwon mou éxet agatpedei n pnata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TTARKTPOU Yia TNV €vOel€n Tne ka-
TaoTaonc popTione 6ev avapel kapia pwrodiodoc (LED), n
unatapia eivat EAATTWHATIKM KAl TIPEMEL VA avTIKATAOTAOEL.
Tomog pymarapiag GBA 18V...

Ddwrodiodog (LED) XwpnTiKOTNTA

AIPKEC WC 3 * IPAGIVO 60-100 %
NapKEC Qe 2 * TPAGIVO 30-60%
Aapkéc e 1 x mpacivo 5-30%
AvapBoopnvov gwc 3 x mpacivo 0-5%

Tomog pmarapiag ProCORE18V...

dwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTA

AldpKEC we 5 * MPAGIVO 80-100 %
AapkeC e 4 x mpacivo 60-80 %
AdpKEC WC 3 * PAGIVO 40-60 %
NapKEC Qe 2 x MPAGvo 20-40%
AapkéC e 1 x mpacivo 5-20%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpacivo 0-5%

Ynobeielg yua Tov (pLoTo XELPIOHO TNC PTaTapiag
TTpOOTATEVETE TNV UNATAQIA OO UYPACIA KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnaTapia Hovo oe pia meploxr Beppokpaaiac
ano -20°C éwc¢ 50 °C. Mnv agrvete yia mapddelypa Ty pna-
Tapia To KaAoKaipt péca oTo autokivnTo.

KaBapileTe kamou-kdmou Ti¢ OXIOPES aeplopol Tne Ynatapiag
Je éva pahako, kaBapo Kat oTeyVo TveAo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiac PeTa Tn oopTi-
on onuaivet 6T pmatapia e€avtAnOnke Kal mPENeL va avTika-
TaoTabel.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.

ZuvappoAoynon

» Agatpeire TV pmatapia ano 1o nAekTpiko epyaleio
Tipv ano KaOe epyacia oTo nAekTpIKo epyaleio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAn.) kaBog kat kara
TNV pETaopa Tou Kar T PUAagR Tou. Ye mepimmwon
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aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Glakormn ON/OFF umdpyet
Kivéuvog Tpaupatiopou.

AAAayi e€apTnpatwv

» la v TonoBérnon kat aAAayn Twv e€apTnpdTwv cuvi-
oTarat n xpfon yavriwv npooraoiac.

Mropeire va mpopnBeuTeite yviiola e€apTnuata ano To

ektevec Bosch mpoypappa e€aptnudtwv and Tov e§ouctodo-

TNUEVO EUMOPO.

AAAayi opyktiipa (BAéme ewkova A)

AnopakpUvere T Biba otepéwong (9) kat apaipéate Tov 0dn-

Y0 Babouc (2) padi pe Tov MpocappoyEa yia TNV avappoenaon

okovne (3).

AvaAoya pe To péyebog Tou e€apTnHATOC MPENELTIPLY TNV TOMO-

0€étnon va alagete To magipadt pakop (12) padi pe Tov

opiykmpea (11).

Eav eivat n6n ouvappoAoynpévog 0 0woTo¢ GPIYKTAEAC Yia

TNV EQapUOYN 0a;¢, akohoubnate Ta BApata epyaciac oTnv

akohouBn evotna.

0 ogiyktpac (11) mpénet va kabetat pe Aiyo 1{6yo oto nafl-

padt pakop. To mafpadt pakop (12) mpénet va pmopei va ou-

vappoAoynOei elkoAa. AvTikataoTioTe apéowc To magipadt
0OKOP 1} TOV OQIYKTPA, OTAV XAAAOOUV.

TatnoTe To kKoupmi KAelbwpaTog Tou afova (8) kat kpaTHoTe To

natnuévo. Mupiote evexopévwg Tov afova Tou KIvnTheda e To

XEPL, LOTIOU va aopaAioel.

ZeP1dwote To MAgIPAd pakop (12) pe To yeppaviko

kAe16i (13) meploTpépovTac oTn Yopd MEPLOTPOPNG D.

Aonote To koupni KAelbwpatog Tou afova eAelbepo.

Av xpetaoTei, kaBapioTe TpLv TN cuvappoAdynan 6Aa Ta umo

ouvappoAoynon e€aptipata pe éva paAako mveo N pe Teme-

Olévo aépa.

TomoBetioTe T véo malipadL pakodp atnv umodoyr Tou

efapmiparog (14).

YpifTe eha@pd To MAIUAGL PaKOP, MEPIOTPEPOVTAC OTN POPA

TIEPLOTPOPNC @.

» Mn opifeTe TOV GPIYKTIPA OE Kapia mePINTwon He To
nadad pakop, 660 Hev eival TomoBeTnpévo Kavéva
e&dpTnpa. AlaQOPETIKA 0 OPIYKTNPAC UMOPEL va UTTOOTEL
(nua.

Tomo6etnoTe Tov 06nyo¢ Baboug (2) padi pe Tov mpoaappoyéa

yla TNV avappognan Tne okovng (3) ato nAekTpikd epyaieio

Kal aTepewate Tov Pe Tn ida atepéwonc (9).

TomoBérnon Tou eZaptiparog (BAéme eova B)

» TaTnv TomoBérnon kat aAAayi Twv e€apTnparwv cuvi-
oTaTal n Xeron yavriav npooraeiac.

AvdAoya pe Tov okomo xprong, eivat 6labéotua e€apTnuata oe

S10popeC EKBOTEIC Kal MOIOTNTEC.

Ta e€aptiparTa pe pia puTn 0dnyo eivat kataAMnAa yia Tnv

106mEedN KOTIN yuwoxapTooavidwy.

Ta e€aptriuarta pe éva eAikoeldéc auhakt eivat kataMnAa yia

v korm mhakwv OSB (Soptkn eminedn Euhdmhaka), poptooa-

vibwv, kovtpanAaké, agppw60oug UAKOU Kat oUVOETIKOV UAL-

K@V.
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l'viiola e€apTnuaTa and To ekTeVES Mpoypappa eéapTnuaTwy

Tn¢ Bosch pmopeire va mpopnBeureire anod Tov e€ouctodotn-

LEVO EUMOPO.

Xpnotyoroleite pdvo ayoya kat kabapd e€aptripata.

- Anopakpuvete T Bida atepéwonc (9). Amoouvappohoyn-
ote Tov 06nyo Babouc (2) pali pe Tov mpooappoyEa yia Tnv
avappoenan okovng (3).

- TlaTnoTe To Koupmi kAedwpatoc Tou afova (8) kat kpath-
oTe To naTnpévo. M'upioTe eviexopévwg Tov Ggova Tou Kivn-
TNPA HE TO XEPL, WOTIOU Va aopaioeL.

- AUote 1o magipadt pakop (12) pe o yeppaviko kAedi (13),
TIEQIOTPEPOVTAG OTN POPA TEPLOTPOPC @.

- XmpwEte To €€ApTNUA PECQ OTOV OPIYKTAPA. To 0TEAEXOC
Tou e€apTnaToc mpéneL va ompwyTel To AtydTepo 20 mm
U€oa OTOV OQIYKTNPA.

- Y7o malpadt pakop (12) pe To yeppaviko kAetdi (13), me-
OLOTPEPOVTAG OTN POPA TEPLOTPOPIC @ aTabepd. AprioTe
TO KOupmi akvnTomnoinang Tou afova (8) eAetbepo.

- YuvappoAoynote Tov 0dnyo Badouc (2) padi pe Tov mipo-
0apLOYEQ Yl TNV avapeoenon Tne okovng (3). Ltepewaote
Tov pe T Biba otepéwonc (9).

» Mn opifete Tov GpIyKTiipa 0€ Kapia MeEPINTWON HE TO
naddd pakop, 660 Hev eivar TomoBeTnpévo Kavéva
e&apTnpa. AlAPOPETIKA 0 GPIYKTAPAC UTTOPEL va UTooTel
(npa.

Avappognon okovne/ypeliov

H okovn and optopéva UAIKA. TT. X. amo HoAUBOOUXEC UMOYIES,

ano Peplka €idn EUAou, and opukTd UAKA Kat and péTaMa

umopei va eivat avBuylewvr. H emagn pe Tn okovn f/katn et-

omnvor TG uropei va pokaAéoel aMepyIKES avTIBPAcelS f/kat

a0OEVELEC TWV AVATIVEUOTIK®V 06MV TOU XN aTn 1 TUXOV Tia-

PEUPIOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva eibn okovne, . x. okovn amod Euho Behavibiag n

o&1ac BewpolvTat Kapkivoyova, 1Blaitepa o€ ouvouaopo pe

61apopa ouPMANPWHATIKA UAIKA TTOU XpnatyomololvTal oTnv

karepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EUNOTIPOOTATEUTIKA

péaa). H katepyacia aplavtolxwyv UNK®V EMTPENETaL HOVO OE

€101ka exnabeupéva atopa.

- Na xpnotpomoleite kata 1o SuvaTo yia To EKAOTOTE UMK
NV KatdAMnAn avappodenan.

- Na @povTileTe yia Tov KAAO 0EPLOKO TOU XWPOU €pyaciag.

- Xag oupPouletoupe va GopdTe PAOKEC AVAMVEUOTIKNG
TipooTaciac pe PiATpo katnyopiac P2.

Na Tnpeite Tic S1ataelg mou 1oxUoUV TN XWEA 0ac yia Ta

S1agopa umo Katepyaoia UAIKA.

» AmogpelyeTe Tn HnpLoUPYia CUCOMPEUCTC OKOVIG OTO
X®Wpo mou epyaleoTe. OL 0KOVEC avapAEyovTal EUKOAD.

Zovdeon g avappopnong okovng (BAéne ewova C)
ImpwETe TOV MPOCAPHOYEIC Yia TV avapEOPNGN TNG GKOVNG
(3) arov anoouvappoAoynuévo odnyoc Badouc (2). Luvapyo-
Aoynate Tov 06nyo Baboug padi pe Tov mpooappoyea pe Tn Bi-
6a otepéwang (9) oto nAexTEIKO epyaleio.

TomoBeToTe €vav eUKAPTTo OwARVa avappo®nong

(@ 35 mm) (15) (e€aptnua) atov cuvappoloynuévo
npocappoyeéa (3). LuvbéaTe Tov elKkapnTo cwANvVa
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avappoenanc (15) pe évav amopponTipa okovng (e€aptn-
pa). M emokomnnaon yia T oUveon o€ SlaopeTKoUC amop-
popnTAHPEC oKOVNG Ba Ppeite 0T0 TEAOC AUTWV TWV 0ONYLWV.

0 amoppo@nTHPaC oKOVNG MPEMeL va eivat kataAMnAog yia 1o
ekdoToTe enefepyalOPEVO UAKO.

la Tnv avappdpnon 1blaitepa avouylewvAg, KAPKIVOYOVOU N
Enprc okovNC PEMeL va XpnallonoleiTe €lBIKoUC amoppopnTh-
PEC OKOVNC.

Aetroupyia

PUOpon Tou 06nyou Badouc (BAéme ewkova D)

» H p0Bpion Tou BaBoug komiig emrpéneral va yivel povo
Ji€ amEVEPYOTIONHEVO TO NAEKTPIKO epyaleio.

la ™ pUBpLeN Tou 0dnyoU PaBoug evepyroTe wg akoAoUBwE:

- TomoBetrate Tov 06nyo fabouc (2) oto mpog enefepyasia
a enefepyalOpevo KopPATL.

- Auote n Bida otepéwang (9), yia va pubpiceTe Tov 06nyo0
Badouc (2).

- Xmpw&re Tov 0dnyo Badouc (2) otnv emBupnTn Béon Kat
oiEre T Piba otepéwanc (9) otabepd.

- BepawwBeire mpwv v €vapén epyaoiac, 0TI UTAPXEL APKE-
TOC XWPOC TMow anod To enefepyalOHEVO KOPPATL, YA va pnv
akoupnnoeL To e€apTnua Mavw o€ okAnpo UMOOTPWHA.

Oéon oe Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

Tptv TV evepyomoinan pubpioTe To fabog Korrc.

l'a Tnv evepyomoinon Tou NAekTpIkoU epyaleiou naTroTe Tov
Sakomrn On/Off (5) kat kpaTrhaTE TOV MATNLEVO.

l'a Tnv amevepyomoinen agnote Tov dlakom On/Off (5)
ehelbepo.

06nyiec epyaciac

» TlpooTarelere Ta e€apTijpara and MPocKPOUTELS Kat
XTumipara.

To nAekTpikd epyaleio Pmopel va xpnatponotnet yia Tnv ko

UAKoU Tiayouc péxptkat 32 mm.

Avoiypata kGBe pop@rc eivat duvatd xwpic mpoTpUNnUa Pe Tn

Xprion Tou e€apTnuaToc pe To NAEKTPIKO epyaAeio o€ AetToup-

yia.

TuvTiipnon Kat eépfic

ZuvTijpnon Kat ka@apiopog

» Agatpeire TV prarapia ano 1o nAekTpiko epyaleio
mpwv anod kaBe epyacia oTo nAekTPIKO epyaAeio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAm.) kaBog kat kara
TNV HETaPopa Tou Kar T PUAali Tou. Ye mepinmwon
aBéAnTne evepyoroinang Tou diakomrn ON/OFF umdpyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

» Na Swatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kat TiG OXIGHEC ae-

plopol mavToTe o€ KaBapr) KATAGTAGN Yia Va PTopEiTE
va epyalecde KaAd kat pe acpaAeta.

E€unnpértnon meAarav kat cupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTic epWTHOELC 00
OXETIKA € TNV EMOKEUR KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
KaBwe Kat yia Ta avTiotolxa aviaAAakTIKA. LxéSia ouvappo-
Aoynonc katmnpogopieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
ong katw and: www.hosch-pt.com

H opada napoxng oupfoulwv g Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 TA TPOIOVTA Pag Kal Ta eEapThuaTd Touc.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATELS KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO ApBuO GUPPWVA e TNV M-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwi - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki) 61€tBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

OtouvioTopevec Pnatapieg LOvTwv Aibiou undkewvTal ot amal-
THOELC TV eMKivOuvwv ayabov. Ot pmaTapiec pmopouv va pe-
TapepBolv 08IKWE amod Tov XproTn Xweic AMouc 6pouc.
‘Otav, 6P, oL priaTapiec anooTéAovTat ano Tpitouc (1.x. ae-
0OMOPIKWG N LE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL VA TNPOUVTaL
S10¢opec 1010iTEPEC AMAITNOELC YIa TN GUOKEUAGia Kat Tn ofy-
pavon. E6w mpémel, Katd TNV mpoeTolacia Tou Tepayiou armo-
oToAr¢ va {nTnBei onwabnmoTe Kat n oupBoulr evog eldikou
yla emkivéuva ayaba.

AnooTéMETE TIC pnaTapieg Povo oTav To mepifAnua eivat abi-
KT0. KOAATE TIC YupVEG ema@éc pe KOANTIKN Tawvia Kat va ou-
OKeUGLeTe TNV PnaTapia KaTa TEToLo TPOTIO, WOTE AUTH Va PNV
KOUVIETaL PEDa 0Tn ouokeuaoia. MapakahoUpe va Aappavere
€MonC umoWN 0ag KAl TUXOV Mo auoTnpég ebvikég Glatatelc.

Anooupon

Ta nAekTpika epyaleia, ot pnatapiec, Ta eapti-
LaTa KAl Ol GUOKEUAGIEG TIPETEL VA AVAKUKAWVO-
> VTaL Je TPOMOo QIAKO TIpOC To TepIBAAov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pYaA€ia Kal TIC umaTta-
plec oTa amoppippata Tou omrioU oag!

Movo yua xpeg Tng EE:

YOpowva pe v Evpwnaikr o6nyia 2012/19/EE oxeTIKaG pe
TIC TAMEC NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEG GUGKEUEC KAL TN HETA-
@opa Tn¢ 0dnyiag autic o€ eBvIKO bikalo Ta dxpnota nAekTpL-
Ka epyaheia kat oUpQwva pe Tnv Evpwaikn odnyia
2006/66/EK ot XaAaGUEVEC 1} XpNOLHOMOINPEVEC UNaTapieC
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nipémnel va ouMéyovTal EexwptoTa, yia va avakukhwboulv pe
TpOMO PAKO P0G TO MEPIBAAAOV.

Ye mepimmwon pn evoedelyuévng amooupanc ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYW evOEXOHEVNC MaPOUTIac EMIKiv-
Suvwv ool pmopolv va éxouv empBAafeic EMMTLOEL; 0TO
nepIPaMov kat otnv avbpwmivn uyeia.

Mnarapie¢/EnavagopTi{opeves pmatapieg:

Li-lon:

TMpooé&te mapakaAw Ti¢c umodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAéme «MeTapopd, ehiba 74).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehbilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
buyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.
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» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmamiz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.
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Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanlilikla temas

ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivis cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C ustiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Kenar tiraglama frezeleri icin giivenlik talimati

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya henzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Frezenin izin verilen devir sayisi en az elektrikli el
aleti iizerinde belirtilen en yiiksek devir sayisi kadar
olmalidir. izin verilenden hizli dénen freze kirilabilir ve
etrafa firlayabilir.

» Frezeler veya diger aksesuar elektrikli el aletinizin
baglama kovanina (penset) tam olarak uymalidir.
Elektrikli el aletinin baglama kovanina tam olarak
uymayan uglar diizensiz doner, asiri titresim yapar ve
aletin kontroliiniin kaybedilmesine neden olabilirler.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Metal nesneler, civiler veya vidalar iizerinde hichir
zaman freze yapmayin. Freze hasar gorebilir ve yiiksek
titresim olusabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gdrmesi maddi zararlara yol acabilir.

» Korelmis veya hasarli frezeler kullanmayin. Kérelmis
veya hasarli frezeler yiiksek siirtiinmeye neden olur,
sikisabilir ve dengesizlik yaratabilir.
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» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

g % Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines
isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
;{oy‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

AN vardr.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti algl, plastik, algipan ve metal olmayan hafif
yapi malzemelerini kesmek igin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Ug?

(2) Ayarlanabilir derinlik mesnedi

(3) Toz emme sistemi adaptorii

(4) Calismasigl

(5) Agma/kapama salteri

(6) Aki”

(7) Akii kilit agma tusu®

(8) Mil kilitleme diigmesi

(9) Ayarlanabilir derinlik mesnedi icin tespit vidasi
(10) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(11) Penset
(12) Baslik somunu
(13) Catal anahtar (16 mm)
(14) Uggirisi
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(15) Emme hortumu®

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak In tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler
Spiral testere GCU 18V-30
Malzeme numarasi 3601 JK80..
Anma gerilimi V= 18
Bostaki devir sayisi” dev/ 30000
dak
Toz emme sistemi baglantis °
Uyumlu pensetler mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3-2,6
uyarinca agirhk®
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligl
Calisma® ve depolama sirasinda © -20...+50
izin verilen ortam sicaklig
Tavsiye edilen akiiler GBA18V...
ProCORE18V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) 20-25°C'de akii ProCORE18V 4.0Ah ile 6lgiilmistir.
B) Kullanilan akiiye baghdir
C) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 62841-2-17 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriiltli seviyesi tipik
olarak: 95 dB(A); giiriiltii emisyon seviyesi 106 dB(A)'dr.
Tolerans K = 3 dB.

Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-17: a, = 4,4 m/sn”, K = 1,5 m/sn’
uyarinca belirlenmektedir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleriile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gecici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
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kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli él¢tde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akilyd tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Ak elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkiindir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V...

LED Kapasite

Stirekliisik 3 = yesil %60-100
Stirekliisik 2 = yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 3 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...

Nw

LED Kapasite
Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Stirekliisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Siirekliisik 2 = yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénenisik 1 x yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Uc degistirme
» Uclar takilir ve degistirilirken korucuyu eldivenlerin
kullanilmasi tavsiye olunur.

Genis kapsamli Bosch-aksesuar programindaki orijinal uclari
bayinizden alabilirsiniz.

Pensetin degistirilmesi (Bakiniz: Resim A)

Tespit vidasini (9) cikarin ve derinlik mesnedini (2) toz
emme sistemi adaptoriyle (3) birlikte cikarin.

Ucun boyutuna bagli olarak ucu takmadan dnce pensetli
baslik somununu (12) (11) degistirmeniz gerekir.
Uygulamaniz icin dogru penset takili ise agagidaki bolimde
yer alan islem adimlarini uygulayin.

Penset (11) baslik somununa biraz bosluk birakacak
bicimde oturmalidir. Baslik somunu (12) rahatca takilabilir
olmalidir. Baglik somunu veya penset hasar gorecek olursa
bunlari hemen degistirin.

Mil kilitleme diigmesine (8) basin ve diigmeyi basili tutun.
Gerekiyorsa motor milini kilitleme yapincaya kadar elinizle
cevirin.

Baslik somununu (12) catal anahtar (13) ile @ dénme
yoniine dogru cevirerek cikarin.

Mil kilitleme diigmesini serbest birakin.
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Eger gerekiyorsa montaj isleminden énce takilacak biitiin

parcalari yumusak bir firca veya basingli hava ile temizleyin.

Yeni baslik somununu ug girisine (14) yerlestirin.

Baslik somununu @ dénme yoniinde cevirerek gevsek bir

sekilde sikin.

» Herhangi bir ug takili degilse penseti baglk somunu ile
sikmayin. Aksi takdirde penset hasar gorebilir.

Derinlik mesnedini (2) toz emme sistemi adaptoriyle (3)

birlikte elektrikli el aletine takin ve tespit vidasiyla (9)

sabitleyin.

Ucun takilmasi (Bakiniz: Resim B)

» Uclar takilir ve degistirilirken korucuyu eldivenlerin
kullanilmasi tavsiye olunur.

Kullanim amacina gére cesitli model ve kalitede ug

mevcuttur.

Kilavuz uglu uclar, algipan levhalari ayni hizada kesmek igin

uygundur.

Spiral oluklu uclar OSB levhalari, sunta levhalari, MDF-sunta

malzeme, kopiik ve plastikleri kesmek icin uygundur.

Genis kapsamli Bosch aksesuar programindaki orijinal uglara

ait prospektiisii bayinizden alabilirsiniz.

Her zaman kusursuz ve temiz uglar kullanin.

- Tespit vidasini (9) cikarin. Derinlik mesnedini (2) toz
emme sistemi adaptoriyle (3) birlikte sokiin.

- Milkilitleme diigmesine (8) basin ve digmeyi basili tutun.
Gerekiyorsa motor milini kilitleme yapincaya kadar
elinizle cevirin.

- Baglik somununu (12) catal anahtar (13) ile @ donme
yoniine dogru cevirerek ¢oziin.

- Ucu penset igine itin. Uc safti penset icine en azindan
20 mm itilmis olmalidir.

- Baglik somununu (12) gatal anahtar (13) ile @ donme
yoniine dogru cevirerek sikin. Mil kilitleme diigmesini (8)
birakin.

- Derinlik mesnedini (2) toz emme sistemi adaptoriyle (3)
birlikte monte edin. Bunu tespit vidasiyla (9) sabitleyin.

» Herhangi bir uc takili degilse penseti baslik somunuiile
sikmayin. Aksi takdirde penset hasar gorehilir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari
solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.
Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye
sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan
islenmelidir.
- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibat kullanin.
- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
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- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehbilir.

Toz emme sisteminin baglanmasi (Bakiniz: Resim C)
Toz emme sistemi adaptoriinii (3) sokiilii derinlik
mesnedinin (2) icine itin. Adaptor ile derinlik mesnedini
tespit vidasiyla (9) elektrikli el aletine monte edin.

Bir emme hortumunu (cap 35 mm) (15) (aksesuar) monte
edilmis adaptore (3) takin. Emme hortumunu (15) bir toz
emme makinesine (aksesuar) baglayin. Cesitli tozemme
makinelerine baglantiya ait genel goriiniisii bu kullanma
kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Toz emme makinesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
vakumlarken 6zel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

isletim

Derinlik mesnedinin ayarlanmasi

(Bakiniz: Resim D)

» Kesme derinligi ayan sadece elektrikli el aleti kapali
durumda yapilabilir.

Derinlik mesnedinin ayarini asagidaki islem adimlari ile

yapin:

— Derinlik mesnedini (2) islenecek is pargasina dayayin.

- Tespit vidasini (9), derinlik mesnedini (2) ayarlamak icin
¢oziin.

- Derinlik mesnedini (2) istenen pozisyona itin ve tespit
vidasini (9) sikin.

- Calismaya baslamadan 6nce ucun sert zemine
carpmamasi i¢in is parcasinin arkasinda yeterince yer
oldugundan emin olun.

Cahistirma

Acma/kapama

Acmadan 6nce kesme derinligini ayarlayin.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (5)
basin ve salteri basili tutun.

Kapatmak icin agma/kapama salterini (5) birakin.
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Uclan darbe ve carpmalara karsi koruyun.

Elektrikli el aleti maksimum 32 mm'lik malzeme kalinligini
kesme icin kullanilabilir.

Elektrikli el aleti calisirken kesici ucun daldirimasiyla
herhangi bir sekildeki kesimler 6n delmeye gerek kalmadan
yapilabilir.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari

hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkge

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Balimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
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Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA
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Fax: +90 32235913 23

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
o, donisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
sayili Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis elektrikli el aletleri
ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizall
veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri doniisiim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.
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Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa81).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2EN|E Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w Zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
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obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria

lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. UZycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
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zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowaé uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
sza ryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
frezarkami krawedziowymi

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-

dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego frezu
nie moze by¢ mniejsza niz podana na elektronarzedziu
maksymalna predkos¢ obrotowa. Frezy, obracajace si¢
z predkoscia wieksza niz dopuszczalna, moga sie pota-
mac, a ich fragmenty rozprysnac.

Frezy lub innego rodzaju osprzet musza doktadnie pa-
sowac¢ do uchwytu narzedziowego (zacisku) elektro-
narzedzia. Narzedzia robocze, niedopasowane do
uchwytu narzedziowego elektronarzedzia, obracaja sie
nieréwnomiernie, silnie wibruja i moga spowodowac utra-
te kontroli nad elektronarzedziem.

Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

Nigdy nie frezowac materiatow, w ktorych znajduja sie
przedmioty metalowe, gwozdzie lub sruby. Moze to do-
prowadzi¢ do uszkodzenia narzedzia roboczego i podwyz-
szenia wibracji.

Nalezy uzywac odpowiednich detektorow w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociagowego powoduje szkody
rzeczowe.

Nie wolno uzywac tepych ani uszkodzonych frezow.
Tepe lub uszkodzone frezy powodujg podwyzszone tar-
cie, moga sie zablokowad, a takze sg przyczyng niewywa-
zenia.

Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.
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» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

[ 1 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

O temperaturami, np. przed statym nastonecz-

X ‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

AN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do cigcia gipsu, tworzyw
sztucznych, ptyt gipsowo-kartonowych i niemetalicznych,
lekkich materiatéw budowlanych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Narzedzie robocze®

(2) Przestawny ogranicznik gtebokosci
(3) Adapter do odsysania pytu

(4) Oswietlenie robocze

(5) Wtacznik/wytacznik

(6) Akumulator”

(7) Przycisk odblokowujacy akumulator”
(8) Przycisk blokady wrzeciona

(9) Sruba mocujaca do przestawnego ogranicznika gte-
bokosci

(10) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(11) Zacisk mocujacy

(12) Nakretka zfaczkowa

(13) Klucz widetkowy (16 mm)

(14) Uchwyt narzedziowy

(15) Waz odsysajacy”

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standa!'dolwx! z?kres dostawy. Kom-

pletny asortyment wyp g0 Mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.
Dane techniczne
Pita spiralna GCU 18V-30
Numer katalogowy 3601 JK80..

Pita spiralna GCU 18V-30

Napiecie znamionowe V= 18
Predkos¢ obrotowa bez obcig- min™* 30000
7enia®
Przytacze do odsysania pytu °
Kompatybilne zaciski mocujace mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Waga zgodnie z kg 1,3-2,6
EPTA-Procedure 01:2014°
Zalecana temperatura otoczenia e 0..+35
podczas tadowania
Dopuszczalna temperatura oto- R -20...+50
czenia podczas pracy® i pod-
czas przechowywania
Zalecane akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Zalecane fadowarki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem ProCORE18V 4.0Ah.

B) W zaleznosci od zastosowanego akumulatora
C) Ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-17.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cisnienia akustyczne-
2095 dB(A); poziom mocy akustycznej 106 dB(A). Niepew-
nos$¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkow) i niepewnosé pomiaru K oznaczone zgodnie z
EN62841-2-17:a, = 4,4m/s’, K = 1,5 m/s’.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emis;ji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

1609 92A6RV|(02.03.2022)

Bosch Power Tools



Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub &=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
30-60%

Swiatto ciagte, 2 zielone diody
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Dioda LED Pojemnos¢
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 3 zielone diody  0-5%
Typ akumulatora ProCORE18V...

N

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Wymiana narzedzi roboczych

» Podczas zaktadania i wymiany narzedzi roboczych za-
leca sie uzycie rekawic ochronnych.

Oryginalne narzedzia robocze z szerokiej oferty osprzetu

Bosch s3 do nabycia w sklepach specjalistycznych.

Wymiana zacisku mocujacego (zob. rys. A)

Odkrecié srube mocujaca (9) i zdjac ogranicznik gtebokosci
(2) wraz z adapterem do odsysania pytu (3).

W zaleznosci od wielko$ci narzedzia roboczego nalezy przed
jego osadzeniem wymienic nakretke ztaczkowa (12) z zaci-
skiem mocujacym (11).

Jezeli wasciwy dla danego zastosowania zacisk mocujacy
jest juz zamontowany, nalezy przej$¢ do czynnosci opisa-
nych ponizej.

Zacisk mocujacy (11) nalezy zamontowac tak, aby miat on
nieco luzu w nakretce ztaczkowej. Nakretka ztaczkowa z zaci-
skiem mocujacym (12) powinna sie da¢ zamontowac z ta-
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twoscia. Jezeli nakretka ztaczkowa lub zacisk mocujacy sa

uszkodzone, nalezy je natychmiast wymienic.

Nacisnac przycisk blokady wrzeciona (8) i przytrzymac w tej

pozycji. W razie potrzeby nalezy obrdci¢ wrzeciono silnika

reka, az do jego zablokowania.

Przykrecic¢ nakretke ztaczkowa (12) za pomoca klucza

widetkowego (13), obracajac go w kierunku @.

Zwolni¢ przycisk blokady wrzeciona.

Jezeliistnieje taka koniecznos$¢, przed montazem nalezy

oczysci¢ wszystkie elementy za pomoca miekkiego pedzelka

lub przedmuchujac je sprezonym powietrzem.

Natozy¢ nowa nakretke ztaczkowa na uchwyt

narzedziowy (14).

Luzno dokreci¢ nakretke ztaczkowa, obracajac ja w kierunku

a.

» Nie dokrecac zbyt mocno zacisku mocujacego z na-
kretka ztaczkowa przed zamontowaniem narzedzia ro-
boczego. W takim wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia
zacisku mocujgcego.

Zatozy¢ ogranicznik gtebokosci (2) wraz z adapterem do od-

sysania pytu (3) w elektronarzedziu i zamocowac go za po-

moca $ruby mocujacej (9).

Wktadanie narzedzia roboczego (zob. rys. B)

» Podczas zaktadania i wymiany narzedzi roboczych za-
leca sie uzycie rekawic ochronnych.

W zaleznosci od potrzeb mozna dobrac narzedzia robocze

roéznego typu i o roznych wiasciwosciach.

Narzedzia robocze z ostrzem prowadzacym sa przeznaczone

do ciecia ptyt gipsowo-kartonowych na réwni z powierzch-

nia.

Narzedzia robocze z rowkiem spiralnym sa przeznaczone do

ciecia ptyt OSB, ptyt widrowych, sklejki, pianki i tworzyw

sztucznych.

Oryginalne narzedzia robocze z szerokiej oferty osprzetu

Bosch sa do nabycia w sklepach specjalistycznych.

Stosowane narzedzia robocze powinny by¢ czyste, a ich stan

techniczny nie powinien budzi¢ zastrzezen.

- Zdja¢ $rube mocujaca (9). Zdemontowac ogranicznik gte-
bokosci (2) wraz z adapterem do odsysania pytu (3).

- Nacisnac przycisk blokady wrzeciona (8) i przytrzymac w
tej pozycji. W razie potrzeby nalezy obréci¢ wrzeciono sil-
nika reka, az do jego zablokowania.

- Odkreci¢ nakretke ztaczkowa (12) za pomoca klucza
widetkowego (13), obracajac go w kierunku @.

- Osadzi¢ narzedzie robocze w zacisku mocujacym. Chwyt
narzedzia roboczego nalezy wprowadzi¢ w zacisk mocuja-
cy na gteboko$¢ co najmniej 20 mm.

- Mocno dokrecic nakretke ztaczkowa (12) za pomoca klu-
cza widetkowego (13), obracajac go w kierunku @. Zwol-
ni¢ przycisk blokady wrzeciona (8).

- Zamontowac ogranicznik gtebokosci (2) wraz z adapte-
rem do odsysania pytu (3). Zamocowac go za pomoca
$ruby mocujacej (9).

» Nie dokrecac zbyt mocno zacisku mocujacego z na-
kretka ztaczkowa przed zamontowaniem narzedzia ro-

boczego. W takim wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia
zacisku mocujgcego.

Odsysanie pytu/wiérow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0sob
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oilejest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

— Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Podtaczenie systemu odsysania pytu (zob. rys. C)
Wsuna¢ adapter do odsysania pytu (3) w zdemontowany
ogranicznik gtebokosci (2). Zamontowac ogranicznik gtebo-
kosci z adapterem za pomoca $ruby mocujace;j (9) do elek-
tronarzedzia.

Zatozy¢ waz odsysajacy (@ 35 mm) (15) (osprzet) na za-
montowany adapter (3). Podtaczy¢ waz odsysajacy (15) do
odkurzacza (osprzet). Lista odkurzaczy, ktore mozna podta-
czy¢ do elektronarzedzia, znajduje sie na koAcu instrukcji
obstugi.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

Ustawianie ogranicznika gtebokosci (zob. rys.

D)

» Ustawianie gtebokosci cigcia dozwolone jest tylko
przy wytaczonym elektronarzedziu.

Aby ustawic¢ ogranicznik gtebokosci, nalezy postepowac w

nastepujacy sposob:

- Przytozy¢ ogranicznik gtebokosci (2) do obrabianego ele-
mentu.

- Odkrecic $rube mocujaca (9), aby przestawic ogranicznik
gtebokosci (2).
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- Przesunac ogranicznik gtebokosci (2) w zadang pozycje i
mocno dokreci¢ $rube mocujaca (9).

- Przed przystapieniem do pracy nalezy upewnic sie, czy za
obrabianym elementem jest wystarczajaca ilo$¢ miejsca,
aby narzedzie robocze nie natrafito na twarde podtoze.

Uruchamianie

Wiaczanie/wylaczanie

Przed wtaczeniem urzadzenia nalezy ustawic¢ gtebokos¢ cie-
cia.

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy nacisnac wtacznik/
wytacznik (5) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnic wtacznik/
wyfacznik (5).

Wskazowki dotyczace pracy
» Narzedzia robocze nalezy chroni¢ przed upadkiem i
uderzeniami.

Elektronarzedzie moze by¢ uzywane do cigcia materiatéw o
grubosci do 32 mm.
Uzytkownik ma mozliwo$¢ wykonania wycie¢ o dowolnym

ksztatcie bez wczesniejszego nawiercania materiatu. Wystar-

czy przytozy¢ narzedzie robocze pracujacego elektronarze-
dzia do powierzchni materiatu.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa
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Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
drogg powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-

> rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
w zakresie ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zu-
Zytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku elektrona-
rzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywg 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 87).
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Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
nafadi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.
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» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtze vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez

oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je

doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro

urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulatorG mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte Iékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mlize zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.
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Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovéna.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni pokyny pro hranové frézky

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouZzijte svorky nebo jiny prakticky zptisob. Pokud
drzite obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni
amize vést ke ztraté kontroly.

» Pripustné otacky frézy musi byt minimalné tak vysoké
jako maximalni otacky uvedené na elektrickém
naradi. Frézy, které se otaceji rychleji, nez je pripustné,
se mohou zlomit a rozletét.

» Frézy nebo dalsi prisluSenstvi musi presné pasovat do
upinani nastroje (upinaci klestiny) elektronaradi.
Nastroje, které presné nepasuje do upinani nastroje
elektronaradi, se toCi nerovnomeérné, velmi silné vibruji
amohou vést ke ztraté kontroly.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

» Nikdy nefrézuijte pres kovové piedméty, hiebiky nebo
Srouby. Fréza se mlze poskodit a vést ke zvySenym
vibracim.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mUze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Nepouzivejte tupé nebo poskozené frézy. Tupé nebo
poskozené frézy zplsobuji zvySené tfeni, mohou se
zaseknout a vést k hazivosti.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe za¢it hofet
nebo miiZze vybouchnout. Zajistéte pfivod ¢erstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf-. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mtZe zacit hofet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

Bosch Power Tools
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Chrante akumulator pred horkem, napf.
i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

Cop)

m necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
Jaa nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urcené k fezani sadry, plastu,
sadrokartonovych stén a nezeleznych lehkych stavebnich
materild.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Nastro”

(2) Nastavitelny hloubkovy doraz

(3) Adaptér pro odsavani prachu

(4) Pracovni svétlo

(5) Vypinac

(6) Akumulétor”

(7) Odiistovaci tlagitko akumulatoru”

(8) Aretacnitlacitko vietena

(9) Upevnovaci $roub pro nastavitelny hloubkovy doraz
(10) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(11) Upinaci klestina
(12) Prevle¢na matice
(13) Stranovy kli¢ (16 mm)
(14) Upinani nastroje
(15) Odsavaci hadice®

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje
Cislo zboz 3601 JK8O0..
Jmenovité napéti V= 18
Otacky naprazdno® min’* 30000
Pripojka pro odsavani prachu °
Kompatibilni klestiny mm 3,17 (1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Hmotnost podle kg 1,3-2,6

EPTA-Procedure 01:2014°

Spiralova pila GCU 18V-30

Doporucena teplota prostredi “C 0az+35
pfi nabijeni
Dovolena teplota prostredi pfi °C -20az+50
provozu® a pfi skladovani
Doporucené akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Doporucené nabijecky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem ProCORE18V 4.0Ah.
B) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru
C) Omezeny vykon pfi teplotach <0°C.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 62841-2-17.

Hladina hlu¢nosti pfi pouziti vahového filtru A ¢ini u tohoto
elektrického naradi typicky: 95 dB(A); hladina akustického
vykonu 106 dB(A). NejistotaK = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-17: a, = 4,4 m/s?,
K=1,5m/s’.

Urovef vibraci a Grove hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovSem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tdrzbou, mize se droven hluku a Groven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro pfesny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napr. idrzba
elektronaradi a nastroj(, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizpisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zékladé

mezinarodnich dopravnich predpisti dodavaji Caste¢né
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nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Uplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném stisknuti
odjistovaciho tlacitka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v pfislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich diivod je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
7adna LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60%
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blikaji 3 zelené 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.
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Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.
DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

Vyména nastroje

» P¥inasazovani a vyméné nastroji doporucujeme nosit
ochranné rukavice.

Origindlni nastroje z rozsahlého programu pfislusenstvi

Bosch obdrZite ve specializovanych obchodech.

Vymeéna upinaci klestiny (viz obrazek A)
Odstrarite upeviiovaci $roub (9) a vyjméte hloubkovy doraz
(2) spolecné s adaptérem pro odsavani prachu (3).
V zavislosti na velikosti nastroje musite pred nasazenim
vymeénit prevlecnou matici (12) s upinaci klestinou (11).
Pokud je jiz namontovana spravna klestina pro pfislusné
pouZiti, postupuijte podle pracovnich kroki v nasledujici
Casti.
Upinaci klestina (11) musi byt v prevlecné matici usazena
s malou viili. Prevlecnou matici (12) musi byt mozné snadno
namontovat. Pokud by prevle¢na matice nebo upinaci
klestina byly poskozené, ihned je vymérite.
Stisknéte aretacni tlaCitko vietena (8) a drzte ho stisknuté.
Pripadné ru¢né otocte vietenem motoru tak, aby bylo
zaaretované.
Odsroubuijte previecnou matici (12) pomoci stranového
klice (13) otacenim ve sméru @.
Uvolnéte aretacni tlacitko vietena.
Je-lito nutné, oCistéte pred sestavenim vsechny montované
dily mékkym stétcem nebo vyfoukanim stlacenym
vzduchem.
Nasad'te novou prevlecnou matici na upinani nastroje (14).
Mirné utahnéte prevlecnou matici otacenim ve sméru @.
» Dokud neni namontovany nastroj, upinaci klestinu
s prevle¢nou matici v Zadném pripadé neutahujte.
Upinaci klestina by se jinak mohla poskodit.
Do elektrického naradi nasadte hloubkovy doraz (2)
spolecné s adaptérem pro odsavani prachu (3) a upevnéte
ho upeviovacim $roubem (9).
Nasazeni nastroje (viz obrazek B)
» P¥inasazovani a vyméné nastroji doporucujeme nosit
ochranné rukavice.
Podle tcelu pouZiti jsou k dispozici nastroje v nejriiznéjsich
provedenich a jakostech.
Nastroje s vodici $pickou jsou vhodné pro zarovnavaci fezani
sadrokartonovych desek.
Nastroje se spiralovou drazkou jsou vhodné pro rezani OSB
desek, drevotfiskovych desek, preklizky, pénovych
materialti a plast(.
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Originalni nastroje z rozsahlého programu prislusenstvi

Bosch obdrzite ve specializovanych obchodech.

Pouzivejte pouze bezvadné a Cisté nastroje.

- Odstrante upeviiovaci $roub (9). Demontuijte hloubkovy
doraz (2) spolecné s adaptérem pro odsavani prachu (3).

- Stisknéte aretacni tlacitko vretena (8) a drzte ho
stisknuté. Pripadné rucné otocte vietenem motoru tak,
aby bylo zaaretované.

- Povolte prevlecnou matici (12) pomoci stranového
klice (13) otacenim ve sméru @.

- Zasunte nastroj do upinaci klestiny. Stopka nastroje musi
byt zasunuta minimalné 20 mm do upinaci klestiny.

- Utahnéte prevlecnou matici (12) pomoci stranového
klice (13) otacenim ve sméru @. Uvolnéte aretacni
tlacitko vietena (8).

- Namontujte hloubkovy doraz (2) spole¢né s adaptérem
pro odsavani prachu (3). Upevnéte ho upeviiovacim
Sroubem (9).

» Dokud neni namontovany nastroj, upinaci klestinu
s pievle¢nou matici v Zzadném pripadé neutahujte.
Upinaci klestina by se jinak mohla poskodit.

Odsavani prachu/trisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mize byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachézejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni's pfidavnymi latkami pro

oSetreni dfeva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné
odsdavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

PFipojeni odsavani prachu (viz obrazek C)

Zasunte adaptér pro odsavani prachu (3) do
demontovaného hloubkového dorazu (2). Namontujte
hloubkovy doraz s adaptérem pomoci upeviovaciho Sroubu
(9) na elektrické naradi.

Nasad'te odsavaci hadici (@ 35 mm) (15) (pfislusenstvi) do
namontovaného adaptéru (3). Pripojte odsavaci hadici (15)
k vysavaci (prislusenstvi). Piehled pripojeni k riznym
vysavaclim najdete na konci tohoto navodu.

Vysava¢ musi byt vhodny pro fezany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouZijte specialni vysavac.

Provoz

Nastaveni hloubkového dorazu (viz obrazek D)

» Nastaveni hloubky fezu se smi provadét pouze pfi
vypnutém elektrickém naradi.

Pro nastaveni hloubkového dorazu postupujte nasledovné:

- Hloubkovy doraz (2) poloZte na fezany obrobek.

- Povolte upeviovaci Sroub (9), abyste mohli nastavit
hloubkovy doraz (2).

- Posunite hloubkovy doraz (2) do pozadované polohy
a utahnéte upevnovaci $roub (9).

- Pred zahdjenim prace se ujistéte, Ze je za obrobkem
dostatek mista, aby nastroj nenarazil na tvrdy podklad.

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

Pred zapnutim nastavte hloubku fezu.

Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (5) a drzte
ho stisknuty.

Pro vypnuti uvolnéte vypinac (5).

Pracovni pokyny
» Chraiite nastroje pred iderem a narazem.

Elektrické naradi Ize pouzivat pro rezani materialu do
tloustky 32 mm.

Vyrezy jakéhokoli tvaru jsou mozné bez predvrtani
zapichnutim nastroje pfi bézicim elektrickém naradi.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. tidrzba,
vymeéna nastrojti) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

» UdrzZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobie a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a idrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné ¢islo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovd s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
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stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfreprava

Doporucené lithium-iontové akumuldtory podIéhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
o4 recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedenti
ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické
naradi a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotiebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kviili pfipadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 93).
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Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Preditajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuju riziko Urazu elektrickym pridom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
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dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany icel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a ichopové povrchy neumoznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popélenie alebo vznik
poZiaru.
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» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» DodrZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moZze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia tykajtice sa
pouzivania hranovych fréz

» Na upevnenie a odporu obrobku na stabilnej ploche

pouzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drZite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amozete stratit kontrolu.

Povoleny pocet otacok frézy musi byt minimalne taky
vysoky ako maximalny pocet otacok uvedeny na
elektrickom naradi. Frézy, ktoré sa otacaju rychlejsie
ako ich povoleny pocet otacok, sa mozu rozpadnut a roz-
letiet do okolia.

Frézovacie nastroje alebo iné prislusenstvo sa musia
presne hodit do upinacieho mechanizmu (do kliestiny)
rucného elektrického naradia. Pracovné nastroje, ktoré
presne nepasuju do upinacieho mechanizmu ru¢ného
elektrického naradia, sa otacaju nerovnomerne a intenziv-
ne vibruju, o méze mat za nasledok stratu kontroly nad
naradim.

Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.
Nikdy nefrézujte cez kovové predmety, klince alebo
skrutky. Frézovaci nastroj by sa mohol poskodit a mohlo
by to viest k zvy$enym vibraciam.

Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
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nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Nepouzivajte tupé alebo poskodené frézy. Tupé alebo

poskodené frézy sposobujli zvy$ené trenie, mozu sa za-
seknut a mat za nasledok nevyvazenost.

» Pockajte na uplné zastavenie elektrického naradia, az

potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-

ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.
» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo

skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len

tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
Zenim.

[@ Chrante akumulator pred teplom, napr. aj
O

pred trvalym slneénym Ziarenim, pred oh-

m fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
baal pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v siilade s uréenim

Elektrické naradie je ur€ené na rezanie sadry, plastu, stien
suchych stavieb a nekovovych lahkych stavebnych mate-
ridlov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Pracovny nastroj”

(2) Nastavitelny hibkovy doraz

(3) Adaptér na odsavanie prachu

(4) Pracovné osvetlenie

(5) Vypina¢

(6) Akumulator”

(7) Tlacidlo na odistenie akumulatora®
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(8) Aretacné tlacidlo vretena

(9) Upeviiovacia skrutka nastavitelného hibkového dora-
Zu

(10) Rukovit (izolovana tichopova plocha)
(11) Upinacia kliestina

(12) Prirubova matica

(13) Vidlicovy kIi¢ (16 mm)

(14) Upinanie nastroja

(15) Odsévacia hadica®

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje
Spiralova pila GCU 18V-30
Vecné ¢islo 3601JK80..
Menovité napatie V= 18
Volnobe7né otacky” ot/min 30000
Pripojka na odsavanie prachu °
Kompatibilné upinacie kliestiny mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Hmotnost podla kg 1,3-2,6
EPTA-Procedure 01:2014”
Odporicana teplota okolitého RC 0..+35
prostredia pri nabijani
Povolena teplota okolitého pro- “C -20...+50
stredia pri prevadzke® a pri
skladovani
Odporicané akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Odporidcané nabijacky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom ProCORE18V 4.0Ah.
B) Vzavislosti od pouzitého akumulatora
C) Obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 62841-2-17.

Uroven hluku elektrického naradia pri poufiti vahového filtra
Aje typicky: 95 dB(A); droven akustického vykonu

106 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-17:

a, = 4,4m/s%, K =1,5m/s’.

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
mdze emisiu vibrécii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky s prisposobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-idnové akumulatory sa na zéklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskodil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primerand silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfiami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpecnostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
Zziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.
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Typ akumulatora GBA 18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelena 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 3x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelena 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelena 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelena 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelena 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Vymena nastroja

» Pri vkladani alebo vymene pracovnych nastrojov od-
porii¢ame pouzivat pracovné rukavice.

Originalne pracovné nastroje z rozsiahlej ponuky prislusen-

stva Boschsi mozete kupit u $pecializovaného predajcu.

Vymena upinacej kliestiny (pozri obrazok A)

Odoberte upeviiovaciu skrutku (9) a odoberte hibkovy doraz

(2) spolu s adaptérom na odsavanie prachu (3).

Podla velkosti pracovného nastroja je nutné pred jeho vloze-
nim vymenit prirubovi maticu (12) s upinacou
klietinou (11).
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Ak je uz namontovana spravna upinacia kliestina pre vase
pouzitie, postupujte podla krokov v nasledujiicom odseku.
Upinacia kliestina (11) musi mat v prevlecnej matici miernu
volu. Prevle¢na matica (12) sa musi dat l'ahko namontovat.
Ak by bola prevle¢na matica alebo upinacia kliestina po-
Skodena, ihned ju vymente za nova.

Stlacte aretacné tlacidlo vretena (8) a podrzte ho stlacené.

V pripade potreby otacajte vreteno motora rukou dovtedy,

kym nebude zaaretované.

Odskrutkujte prirubovi maticu (12) pomocou vidlicového

kl'ica (13) otacanim v smere @.

Uvolnite aretacné tlacidlo vretena.

V pripade potreby este pred zmontovanim vSetky stciastky

vycistite makkym Stetcom alebo ich oftikajte stlacenym

vzduchom.

Nasad'te prirubovti maticu na upinanie nastroja (14).

Utiahnite prirubovi maticu otd¢anim v smere @.

» Kym nie je namontovany Ziadny pracovny nastroj, upi-
naciu kliedtinu v Ziadnom pripade neutahuite priru-
bovou maticou. Upinacia kliestina by sa inak mohla po-
Skodit.

Zalozte hibkovy doraz (2) spolu s adaptérom na odsavanie

prachu (3) do elektrického naradia a upevnite ho pomocou

upevnovacej skrutky (9).

Vkladanie pracovného nastroja (pozri obrazok B)

» Privkladani alebo vymene pracovnych nastrojov od-
pori¢ame pouzivat pracovné rukavice.

Podla druhu pouzitia st k dispozicii pracovné nastroje v roz-

nom vyhotoveni a v roznej kvalite.

Pracovné nastroje s vodiacim hrotom st ur¢ené na presné

rezanie sadrokartonovych dosiek.

Pracovné nastroje so Spiralovou drazkou su uréené na reza-

nie OSB dosiek, drevotrieskovych dosiek, preglejok, penovej

hmoty a plastov.

Originalne pracovné nastroje z rozsiahlej ponuky prislusen-

stva Bosch si mozete kupit u $pecializovaného predajcu.

Pouzivajte vzdy iba bezchybné a Cisté pracovné néstroje.

- Odoberte upeviovaciu skrutku (9). Odmontujte hibkovy
doraz (2) spolu s adaptérom na odsavanie prachu (3).

- Stlacte aretacné tlacidlo vretena (8) a podrzte ho
stlacené. V pripade potreby otacajte vreteno motora ru-
kou dovtedy, kym nebude zaaretované.

- Povolte prirubovi maticu (12) pomocou vidlicového
klica (13) otacanim v smere @.

- Zasunte pracovny nastroj do upinacej kliestiny. Stopka
pracovného nastroja musi byt zasunuta do upinacej klies-
tiny minimalne 20 mm.

- Utiahnite prirubovii maticu (12) pomocou vidlicového
klica (13) otacanim v smere @. Uvolnite aretacné tlacid-
lo vretena (8).

— Namontujte hibkovy doraz (2) spolu s adaptérom na od-
savanie prachu (3). Upevnite ho pomocou upeviovacej
skrutky (9).

» Kym nie je namontovany Ziadny pracovny nastroj, upi-
naciu kliestinu v Ziadnom pripade neutahuijte priru-
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bovou maticou. Upinacia kliestina by sa inak mohla po-
Skodit.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-

dzajl v blizkosti.

Urcité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivajl na

osetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Materidl, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Pripojenie odsavania prachu (pozri obrazok C)

Zasunte adaptér na odsavanie prachu (3) do odmontované-
ho hibkového dorazu (2). Namontujte hibkovy doraz s adap-
térom pomocou upeviovacej skrutky (9) na elektrické nara-
die.

Zasunte odsavaciu hadicu (@ 35 mm) (15) (prislu$enstvo)
do namontovaného adaptéra (3). Odsavaciu hadicu (15)
spojte s vysavacom (prislusenstvo). Prehlad pripojenia

k roznym vysavacom najdete na konci tohto navodu.
Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani mimoriadne zdraviu Skodlivych, rakovinotvor-
nych alebo suchych prachov pouZivajte Specialny vysavac.

Prevadzka

Nastavenie hibkového dorazu (pozri obrazok D)

» Hibka rezania sa smie nastavovat len pri vypnutom
elektrickom naradi.

Pri nastavovani hibkového dorazu postupujte nasledovne:

~ Hibkovy doraz (2) prilozte k opracovavanému obrobku.

- Povolte upeviiovaciu skrutku (9), aby ste mohli nastavit
hibkovy doraz (2).

~ Posurite hibkovy doraz (2) do Zelanej polohy a upeviiova-
ciu skrutku (9) utiahnite.

- Pred zaciatkom prace skontrolujte, ¢i je za obrobkom do-
statok miesta, aby pracovny nastroj nenarazil na tvrdy
podklad.

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie

Pred zapnutim nastavte hibku rezania.

Elektrické naradie zapnete tak, Ze stlaite vypinac (5) a po-
drzite ho stlaceny.

Na vypnutie uvolnite vypinac (5).

Pracovné pokyny
» Chraiite pracovné nastroje pred narazom a tiderom.

Elektrické naradie mozno pouzivat na rezanie materialu
hrubého do 32 mm.

Vyrezavanie akéhokolvek tvaru je mozné bez predvrtania
tak, Ze pracovny nastroj zapichnete pocas chodu elektrické-
ho néradia.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte

vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +421 248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odportcané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalich opatreni.
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Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienec¢ne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
o, Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie ani aku-
multory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické
naradie a, podla eurépskej smernice 2006/66/ES, po-
$kodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separova-
ne a odovzdat na recyklaciu v sdlade s ochranou zivotného
prostredia.

Pri nespravnej likvidacii m6zu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a fudské zdravie.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 98).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETéS tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt el6irasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozd
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kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfelelé dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétdl
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktdl, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddkapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
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» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhdjata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori

hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfelelden karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mds akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépé folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
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nek, amely t(izh6z, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort ttiznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumuldtort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eldirasok élmarok szamara

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus modszert a
megmunkalasra keriilé munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo rogzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriilé munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezel6 elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» A maréfej megengedett fordulatszamanak legalabb
akkoranak kell lennie, mint az elektromos kéziszersza-
mon megadott legnagyobb fordulatszam. A megenge-
dettnél gyorsabban forgd mardfejek széttorhetnek és ki-
repiilhetnek.

» A maroéfejnek és a tobbi tartozéknak pontosan bele
kell illeszkednie az On elektromos kéziszerszamanak a
szerszambefogo egységébe (befogo patronjaba). Az
olyan betétszerszamok, amelyek nem illenek pontosan az
elektromos kéziszerszam szeszambefogd egységébe,
egyenetlentil forognak, erdsen berezegnek és a késziilek
feletti uralom megsz(inéséhez vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé6 munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarligas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.

» Ne marjon fémtargyak, szogek és csavarok felett. A
mardfej megrongalddhat és ez nagyobb rezgésekhez ve-
zethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongdldsa robbandst
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.
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» Na hasznaljon tompa, vagy megrongalédott maréfe-
jet.A tompa vagy megrongalodott maréfejek magasabb
strlodast eredményeznek, beékelédhetnek és kiegyensu-
lyozatlansaghoz vezetnek.
» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékeldhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.
» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.
» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.
» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.
» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.
g} Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

i forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
Foy‘ a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
| RN vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam gipsz, mianyag, szaraz-épité-
szeti falak és nem fémes kénny-épitészeti anyagok vagasa-
raszolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1) Betétszerszam?

(2) Beallithato mélységi litk6zo

(3) Porelszivo adapter

(4) Munkahely megvilagitd lampa

(5) Be-/kikapcsold

(6) Akkumulator”

(7) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb®
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(8) Orso reteszelé gomb
(9) Abedllithatd mélységi litkdz6 rogzitdcsavarja
(10) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
(11) Befogopatron
(12) Hollandianya
(13) Villaskulcs (16 mm)
(14) Szerszambefogd egység
(15) Elszivé tomls?

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Spiralis fiirész GCU 18V-30

Rendelési szam 3601 JK80..
Névleges fesziiltség V= 18
Uresjarati fordulatszam® perc 30000
Porelszivo csatlakozd °
Kompatibilis befogopatronok mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Suly kg 1,3-2,6
az EPTA-Procedure 01:2014
(01:2014 EPTA-eljaras) sze-
rint?
Javasolt kornyezeti hdmérséklet “C 0..+35
a toltés soran
Megengedett kornyezeti hdmér- “C -20...+50
séklet az izemelés® és a tarolas
soran
Javasolt akkumulatorok GBA 18V...
ProCORE18V...
Javasolt toltékésziilekek GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) 20-25°C hémérsékleten a ProCORE18V
4.0Ah akkumulatorral mérve.

B) azalkalmazasra keriil6 akkumulatortol fiigg

C) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-17. szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsu zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 95 dB(A); hangteljesitmény-
szint 106 dB(A). Aszords, K = 3 dB.

Viseljen fiilvédaot!

Arezgési 0sszértékek, a, (a harom irany vektordsszege) és a
K széras EN 62841-2-17 szerint meghatarozott értéke:

a, = 4,4m/s’, K = 1,5 m/s”.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-

si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal

valo 6sszehasonlitasara alkalmazhat. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is rusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
muldtort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumuldtorok a nemzetkdzi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetGen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumultort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugd a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator téltési szint kijelzé display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
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tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltoltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
tén is van lehetdség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

(1)) Kapacitas

Tartds fény, 3 x zold 60-100 %
Tartds fény, 2 x zold 30-60%
Tartds fény, 1 x zold 5-30%
Villogé fény, 3 x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...

LED Kapacitas

Tartds fény, 5 = zold 80-100 %
Tartds fény, 4 = z6ld 60-80 %
Tartos fény, 3 x zéld 40-60 %
Tartds fény, 2 = z6ld 20-40%
Tartds fény, 1 = z6ld 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumuldtort csak a-20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, stb.)
megkezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bal. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddod késziilék sériiléseket okozhat.
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Szerszamcsere

» Abetétszerszamok behelyezéséhez és kicseréléséhez
célszerii védokesztyiit viselni.

A nagy kiterjedés(i Bosch tartozék programban talalhaté ere-

deti betétszerszamok a markakereskedénél kaphatok.

A befogdpatron kicserélése (lasd a A abrat)

Tavolitsa el a (9) rogzitécsavart és vegye le a (2) mélységi

litkoz6t a (3) porelszivo adapterrel egyiitt.

Az alkalmazasra kertil betétszerszamtdl fiiggéen a betét-

szerszam behelyezése el6tt ki kell cserélni

a(12) hollandianyat a (11) befogopatronnal egyiitt.

Ha az alkalmazashoz megfelelé befogopatron mar fel van

szerelve, hajtsa végre a kovetkezd szakaszban leirt Iépése-

ket.

A (11) befogopatronnak némi jatékkel kell a hollandianyahoz

illeszkednie. A (12) hollandianyat konnyen fel kell tudni sze-

relni. Ha a hollandianya vagy a befogopatron meg van ronga-
|6dva, azonnal cserélje ki.

Nyomja be és tartsa benyomva a (8) tengely reteszeldgom-

bot. Sziikség esetén forgassa el kézzel a motororsoét, amig az

reteszelésre kertil.

Csavarja le a (12) hollandi anyat a (13) villaskulccsal, ehhez

forgassa az anyat az @ forgasiranyban.

Engedie el a tengely reteszelégombot.

Sziikség esetén az 6sszeszerelés elGtt tisztitsa meg az Osszes

felszerelésre ker(il6 alkatrészt egy puha ecsettel vagy stritett

levegével torténd atfujassal.

Tegye fel az Uj hollandianyat a (14) szerszambefogo egység-

re.

Huzza meg szorosra lazan a hollandi anyat, ehhez forgassa

az @ forgasiranyba.

» Semmiképpen se hiizza meg szorosra a hollandianya-
val a befogépatront, amig nincs beszerelve hetétszer-
szam. A befogdpatron ellenkezG esetben megrongaldd-
hat.

Tegye bele a (2) mélységi litkozGt a (3) porelszivo adapter-

rel egyiitt az elektromos kéziszerszamba és

a(9) rogzitéesavarral rogzitse.

A betétszerszam behelyezése (lasd a B abrat)

» Abetétszerszamok behelyezéséhez és kicseréléséhez
célszerii védokesztyiit viselni.

Arendeltetéstdl fliggden a lehetd legkiilonbdzébb kiviteld és

mindségli betétszerszamok allnak rendelkezésre.

Avezetdestccesal ellatott betétszerszamok gipszkartonlapok

A spirdlis horonnyal ellatott betétszerszamok OSB lapok, for-

gacslapok, rétegelt lemezek, hab és mlianyagok vagasara

szolgalnak.

A széles spektrumd Bosch tartozék programban talalhatd

eredeti betétszerszamok a markakereskedonél kaphatok.

Csak kifogdstalan és tiszta betétszerszamokat hasznaljon.

- Tavolitsa el a (9) rogzitdcsavart. Szerelje le a (2) mélységi
litk6zot a (3) porelszivo adapterrel egyiitt.
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- Nyomja be és tartsa benyomva a (8) tengely reteszel6-
gombot. Sziikség esetén forgassa el kézzel a motororsot,
amig az reteszelésre kertil.

- Oldjakia(12) hollandi anyat a (13) villaskulccsal, ehhez
forgassa az anyat az @ forgasiranyban.

- Toljabe a betétszerszamot a befogopatronba. A betét-
szerszam szaranak legalabb 20 mm-re bele kell nydlnia a
befogopatronba.

- Huzza meg szorosra a (12) hollandi anyat
a (13) villaskulccsal, ehhez forgassa az anyat az @ forgas-
iranyban. Engedie el a (8) tengely reteszelégombot.

- Szerelje fel a (2) mélységi litkzot a (3) porelszivo adap-
terrel egyiitt. Ezt a (9) rogzitGesavarral rogzitse.

» Semmiképpen se hiizza meg szorosra a hollandianya-
val a befogopatront, amig nincs beszerelve betétszer-
szam. A befogdpatron ellenkezG esetben megrongaldd-
hat.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédd vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmaz6 anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehet6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérol.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

A porelszivas csatlakoztatasa (lasd a C abrat)

Tolja bele a (3) porelszivd adaptert a leszerelt (2) mélységi
iitkozébe. Szerelje fel a mélységi iitkdz6t az adapterrel
egylitt a (9) rogzitdcsavar segitségével az elektromos kézi-
szerszamra.

Dugjon ra egy (15) 35 mm-es elszivd tomlét (kiilon tartozék)
amar felszerelt (3) elszivo adapterre. Kapcsolja 6ssze
a(15) elszivo toml6t egy porszivdval (tartozék). A kiilonbozé
porszivokhoz valo csatlakoztatas attekintése ezen Utmutatod
végén talalhatd.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riil6 anyaghol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilondsen artalmas, rakkelté hatast vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Uzemeltetés

A mélységi iitk6zo beallitasa (lasd a D abrat)

» Avagasi mélységet csak kikapcsolt elektromos kézi-
szerszam mellett szabad beallitani.

A mélységi litk6z6 bedllitasahoz a kovetkez6képpen kell el-

jarni:

- Toljahozza a (2) mélységi iitkoz6t a megmunkalasra kerti-
|6 munkadarabhoz.

- Oldjakia(9) rogzitécsavart, hogy beallithassa
a(2) mélységi litkozot.

- Toljaela(2) mélységi iitkozGt a kivant helyzetbe és hiizza
meg szorosra a (9) rogzitocsavart.

- A munka megkezdés elétt gy6z6djon megrola,a hogy a
munkadarab mégott elegendd hely all rendelkezésre, ne-
hogy a mélységi (itk6z6 nekilitkdzzon egy kemény alap-
nak.

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

A bekapcsolas el6tt allitsa be a kivant vagasi mélységet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be és
tartsa benyomva a (5) be-/kikapcsolot.

A kikapcsolashoz engedije el a (5) be-/kikapcsoldt.

Munkavégzési tanacsok

» Ovja meg a betétszerszamokat a lokésektél és iitések-
tol.

Az elektromos kéziszerszamot legfeljebb 32 mm vastagsagu

anyagok vagasara lehet hasznalni.

Barmilyen alaku kivagasokat eléftras nélkil a betétszerszam

mUikodésben 1évé elektromos kéziszerszam melletti besiily-

lyesztésével lehet eldallitani.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
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azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomrdéi ut. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 18798502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A javasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kévetelmények érvényesek.A felhasznalok az akku-
muldtorokat a kézuti szallitasban minden tovabbi nélkil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be Uigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortibb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-

torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
o4 nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen

kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és

az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-

métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl
s2016 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogha

valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elekt-

romos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfeleléen a mar nem hasznalhat6 akkumulatorokat/
elemeket kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen drtalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.
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Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato taje-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 105).

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro COl3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyaralumMoHHbIX JOKYMEHTOB, NMPELYCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-

Lee PyKOBOZCTBO MO IKCT/yaTaLMHu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

WHdopMaLma 0 NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA

B MPUNOXEHNUN.

WNHdopMaLMa o cTpaHe MPOUCXOXKAEHHA YKadaHa Ha Kopry-

C€ W3MENHA U B MPUNOKEHUH.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLie 0b-

NOXKK PykoBoACTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa CoAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3genua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCNNyaTaluu no UCTeueHum 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a 6ea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy Uaro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YkasaHHbIi cpok cnyxbbl AeiCTBUTENEH NPpK cobntofeHnK

notpebutenem TpeboBaHui HaCTOALLLEr0 PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCnonb3oBaTb NPU CUNbHOM UCKPEHUHU

— He UCMonb30BaTh MPH NOABNEHNWW CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCNonb30BaTh C NepedUTbIM UK OroNEHHBIM ANEKTPH-
yecknm kabenem

— He UCMOMb30BaTh NMPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3enus

Bo3amoxxHble olwKbOoUHbIE AeiCTBHA NepcoHana

— He UCNOoNb30BaTh C MOBPEXKAEHHON PYKOATKOW UNU No-
BPEXAEHHBIM 3aLNTHBIM KOXYXOM

— He UCNOonb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeEMA
LOXaA

— He BK/toyaTb Npu nonaaaHuy1 Bodbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NepeTépT UNK1 NOBPEXAEH INMEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXAEH KOpNyc U3aenus

THn ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHYECKOr0 06CnyXUBaHUA

— PeKkomeHayeTca OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT MblfIK Nocne
Ka)XAoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue
~ HeobXoaMMO XpaHWTb B CyXOM MecTe

Bosch Power Tools
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- HeobxoAMMO XpaHHTb Banu 0T UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3AENCTBHUA CONMHEUHDBIX yuen

- NPV XpaHeHu1 Heobxopmo U3beratb peskoro nepenana
TeMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He oNnycKaeTcs

- noppobHble TpebOBaHUA K yCNOBUAM XPaHEHUs CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKe NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNafICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYKatoLL e
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[lyXa He LomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieHue U niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNaKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He onyckaeTca UCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K YyCNOBUAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOoBaTh NPU TEMMEPaTypPe OKPYXaroLLen cpe-
bl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHuA no TexHuke besonacHocTu

06wue YKa3aHuA No TeXHUKe 6esonacHocTu ana
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- Mpouutaiite Bce ykasaHuA No Tex-

XOEHUE HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,
UANIOCTPaLUK U cneyudUKaLum,

npefocTaBneHHble BMECTe C HACTOALUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHTOoM. HecobniogeHne Kakux-nMbo 13 ykasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXeEHHUsA INeKTpruye-

CKWUM TOKOM, MOXXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiiTe 3TH UHCTPYKLUHU U YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha Jek-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHYpa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaioK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINIAMEHAIOLMECS rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHUIO MbINK UMK NAPOB.

» Bo Bpemsa paboTbi C 3MeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecry geteii v no-
CTOPOHHMX NuL. OTBNEKLIUCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHWe NpenHasHaueHo AnA paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKHMX 30HaX 1 0DLIECTBEHHBIX Me-
CTax, IPOM3BOLCTBEHHbIX 30HaX C Ma/lblM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOU3BO/CTBEHHbIX hakTopoB. ObopyoBaHKe NpeaHa-
3HAUEHO [1119 3KCMNyaTaLun 6e3 NOCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLErO NEPCOHaNa.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTeNcenbHY0 BUNKY. He
npUMeHaiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITENCeNbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LUITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK NMOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» [lpenoTepaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amu, aneMeHTamMu
OTONNEHHA, KYXOHHbIMH NNTUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[pw 3a3emnequu Baluero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPa-
XEHHUS 3NEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTte ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LUIAET PUCK NMOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKorAa He MCONb3yHTE WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTa, UNK ANA
M3BNeUeHHsA BUNKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKHX TeMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei Inek-
TPOUHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIM UMK CMYTaHHbIN LIHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie And 3Toro Kabenu-
yANUHUTENH. [TpUMeHeH!e NPUTrofHOro AN paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
paXeHHWs 3NeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeH1e yCTPONCTBA 3aLLUMTHOTO OTKNHO-
UEHUA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

BesonacHocTb niopei

» byabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aNEeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHM UNH NOA BO3[1eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 NeKapcTBeHHbIX cpepcTB. OuH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TDABMaM.

» lpumeHsiiTe cpecTBa HHAUBHAYANbHOM 3aLYMUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Micnonb3oBaHue
CPEeACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLUMTHI, KaK TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUTHOrO
LUnemMa Unu CPeCTB 3allKUTbl OPraHoB CryXa, B 3aBUCUMO-
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CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWUA TPABM.

» MpepoTBpalyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynATopy,
NOAHATbL K NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. Yiep)XaHHe Na/blia Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» YbupaiTe ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM A0 BKIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHOY, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHumaiite ycToiuMBoe NonoxeHue u
coxpaHsiite paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoasawyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHus. [lepxxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
XOQ, YKpaLeHUs UK J/IMHHbBIE BONOCHI MOTYT BbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAKLWMMUCS YACTAMM.

» [pu HaNUUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbINEoTcachbl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbLIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYH0 Mbibio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUEHHOe
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCNoNb30BaHKA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHunaA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. Of1HO HeDpeXHOe IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMSA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELICTBUE NOMHOTO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpalLieH1a 3HeProcHabxeHus unu nospe-
XOEHWA LIeNW ynpaBneHus 3HeprocHabxeHeM ycTaHo-
BWTE BbIKNOUaTeNb B NONOXeHUe Bbikn., ybeausLuuch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NPeoTBPaLLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbli NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIMA NePCOHaN B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOAICTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PerynupoBKOH, MOHTaXXOM, BBOLLOM KCN/yaTa-
LMt 06CMYXXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKME TEXHUUYECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMTyaTaLun 1 npaBuna 6e3onacHocTy.

» W3nenue He NpegHa3HaueHo ANs UCMONb30BAHHA TULAMM
(BKntouasn fieTen) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHU He HaxoAATCA MO KOHTPONEM WU HE NPOUHCTPYKTH-
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POBaHbI 06 “cnonb3oBaHMK 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MacHOCTb.

MpumeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA U 06paLueHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3neK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALIMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HaieXHee B yKazaHHOM AManaso-
He MOLLIHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HeHc-
npaBHOM BbIKNiouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAMAETCA BKIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHMIO, ONAceH 1
[LOMKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen TeM Kak HaCTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHPaTb anek-
TPOHUHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUUTE LUTeNcenb-
HYI0 BHAIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npef0CTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3aNeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM ANA

peteii mecTe. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULIAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YMTaNH HaCTOALLUX MHCTPYKLMIA. JNek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL
TwarenbHo yXaXuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO M XO[ ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UM NOBPEXAEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BNMAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe UacTh AOMXKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCTIONb30BAHKA ANEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

[lepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Ul-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

MpumeHsaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
uKe yCNoBHA U BbinonHAemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

[lepXXuTe pyuKku U NOBEePXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U UH-
CTbIMH, cneanTe utobbl Ha HUX YTODbI Ha HUX He bbino
JKHAKOW UNU KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIOT be3onacHomy
00paLLEHHIO C UHCTPYMEHTOM U HE atoT HAIEXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHne 1 06CnyKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO
MHCTPYMEHTa

» 3apsaKaiTe aKKyMynAaTopbl TONbKO B 3aPAAHbLIX

YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEMbIX H3roTOBHTENeM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEYCMOTPEHHOE A/IA ONpeneneH-
HOrO BMIA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHON
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OMaCHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYrMMM akKyMyns-
TOpamH.

» [pumeHaiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEHHbIe ANA 3T0ro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe ApYrUX aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

» 3awmwiaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LIeNAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB M AAPYrUX ManeHbKUX MeTann1uecKkux npesmeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NON0COB aKKyMYNATOPA MOXET NPUBECTU K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXXeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLLee MecTo Bogon. Ecnu ata xupkocTb nona-
[eT B rnasa, To ;0NONHUTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTW K pa3apaXKeHUH KOXKU UK K OXKoram.

» He ucnonb3yiite noBpeXaeHHble UMK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpeXaeHHble Uiu
M3MeHeHHbIe aKKyMyNATOpPbl MOryT NOBECTH cebs He-
NpeLcKa3yeMo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3rOpaHuio,
B3PbIBY UM PUCKY NONMYUYEHWA TPABMbI.

» He knagute akKyMynaTop UAH UHCTPYMEHT B OTOHb U
He nofBepraiiTe X BO3AEACTBHIO BbICOKUX TeMNepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa soiwe 130 °C MoryT npuse-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHsiite Bce MHCTPYKLUK NO 3apsAAKe U He 3apsa-
MaiTe aKkKyMynAaTop UMW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLuel 33 YKa3aHHbIi B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHasn 3apAaKa unu 3apsagka npy remnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM 1ana3oH, MOryT no-
BpenuTb Datapeto 1 NOBbICHUTb PUCK BO3rOPaHHA.

CepBuc

» PeMOHT 3neKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNu(MLUpoBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHaANbHBIX 3aNacHbIX YacTei. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He 06cnyxuBaiiTe NoBpexAeHHbIE aKKyMy-
nartopbl. O6CNyXMBaTh aKKyMYNATOPbI Pa3peLuaeTcs
TO/MbKO NPOU3BOAMTENIO MM ABTOPU30BAHHOI CEPBUCHOM
OpraHusaumu.

Yka3anua no Texuuke besonacHocTu gna
KPOMOUHbIX hpesepoB

» 3akpenute obpabaTbiBaeMylo 3aroToBKY Ha CTabunb-
HOM OCHOBaHHH C NOMOLLbIO 32XKHMOB MM HHbIM
yAo6HbIM cniocobom. YaepxuBaH1e obpabatbiBaemoit
3aroTOBKM B PYKe MN1 MPUXKM ee K cebe He obecneumnsa-
€T ee CTabunbHOe YAepxKaHKe, M OHa MOXET BbIHTU U3-NIOA
KOHTpONA.

» [onycTtumoe uncno 060poToB hpesbl AOMKHO ObITb He
MeHee YKa3aHHOro Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHTe MaKCH-
ManbHoro uucna obopotoB. Ope3bl, BpaLyaioLmecs bbl-

CcTpee onyCTMMOro uncna 060poToB, MOTYT PA3PYLIMTD-
CAl C Pa3NeToM OCKONKOB.

» dpesbl U Npoune NPUHAZNEKHOCTH AOMKHBI TOUHO
NOAXOAUTb K NaTPOHy (3aXKMMHOW LaHre) Bawero
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. Pabouue MHCTPYMEHTBI, He COOT-
BETCTBYIOLLME TOUHO 3XKUMY INEKTPOMHCTPYMEHTA, Bpa-
Ljarotcs ¢ bueHnuem, CUnbHO BUDPHPYIOT M MOTYT NpUBE-
CTM K NOTEpPE KOHTPONA.

» lMoaBopuTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT K AieTanM TONbKO BO
BKNIOYUEHHOM COCTOSIHMM. B NPOTUBHOM Clyuae BO3HH-
KaeT 0nacHOCTb 06paTHOro yaapa npu 3aknMHUBAHWM pa-
60uero UHCTPYMeHTa B fieTanu.

» Hukoraa He dpesepyiite No MeTannMuecKuM npegme-
Tam, reo3gaam unu wypynam. Opesa MoxeT bbITb NoBpe-
OEeHa ¥ NPUBECTH K MOBbILLIEHHOM BUOPALIMH.

» Wcnonb3yiite COOTBETCTBYHOLMUE METaNNOUCKaTENH
ANA HaX0XXAEHNA CNPATaHHbIX B CTeHe Tpy6 unu npo-
BOAKHM UNK 0bpaLyaiiTech 3a CNPaBKoOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTAKT C 3NeKTPONpoBoA-
KOW MOXET MPUBECTH K NOXAPY M NOPAXKEHUIO INEeKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXET MPHUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEXAEHUe BOAONPOBOAA BEET K HaHece-
HWI0 MaTepHUanbHoro yuepba.

» He ucnonb3yiTe 3aTynuBLIKECA UMK NOBPEXAEHHbIE
thpesbl. Tynble UK NOBpexaeHHbIE pe3bl CO3AAK0T No-
BbiLLIEHHOE TPEHKE, MOTYT 3aKNUHUTLCA M BeayT K Ancha-
NaHcy.

» BbixauTe NONHOW OCTAaHOBKM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
TOMNbKO NOCNe 3TOro BbiMyCKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET NMPUBECTH K N0~
Tepe KOHTPONS Hafl ANEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

» [pu noBpeXAEHNN U HEHAANEXKALLEM UCTIONb30BaHHK
aKKyMYNATOPa MOXET BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynatop
MOXKeT BO3roparbcA UNH B3pbiBaTbcA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXET0 BO3/yXa 1 NP1 BO3HUKHOBEHUM %anob obpa-
TUTECh K Bpauy. [a3bl MOTyT Bb3BaTb pasapaXeHue fbixa-
TENbHbIX NyTeN.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKAeT
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

» OcTpbiMU NpeaMeTaMu, Kak Hanp., rBO3JeM UK OT-
BEPTKOM, a TAK)Xe BHELUHWM CHNOBbIM BO3Ji€HCTBHEM
MOXXHO NOBpefHUTb aKKyMyNATOpHYlo batapelo. 310
MOXET MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHHEM, B3PbIBY UK NEpPerpesy ak-
KYMYNATOpHOM batapew.

» WUcnonb3yiite akkyMmynATopHyio batapeio TONbKoO B U3-
AEnuAX U3rotoButend. TONbKO TakK akKyMyNAToOp 3alu-
LL{eH OT OMACHOM Neperpysku.

3awwaiite akkymynaTopHyto 6arapelo ot
BbICOKMX TEMNEPATyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

;9‘ ro HarpeBaHuA Ha COMHLE, OT OTHA, FPA3M,
Faa N BoAbI M Bnaru. CyLLEeCTBYeT 0MacHOCTb B3pbiBa

M KOPOTKOro 3aMblKaHUA.
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OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6e3onacHocTH. HecobniofeHue
yKa3aHW# N0 TEXHWUKe De30MacHOCTH U
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NMOXapy W/unu Taxe-
NIbIM TPaBMaMm.

Moxanyicra, cobnioaainTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyko-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHUIO

3!'IeKTp0I/IHCprMeHT NpeaHa3HayeH ana pesku runca, nna-
CTUKa, rMNCOKapTOHa U HEMETANNUUYECKUX NNErKUX CTPOU-
TeNbHbIX MaTepuarnos.

M306pa)|(6HHble COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauma npeAcTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA NO
MBOBpa)KeHVIIO Ha CTpaHuLe C UNNMKOCTPALUAMMU.

(1) Pabounit uHCTpyMeHT"

(2) Perynupyemblit orpaH1u1TEND FNYOUHBI
(3) AnanTtep ans cucTembl NbineynaneH1s
(4) Nopceetka

(5) Bbikniouarenb

(6) Akkymynatop”

(7) KHonka pasbnok1poBkm akkymynatopa’
(8) KHonka dukcaluu WwnnuHaens

(9) KpenexHbiit BUHT ANnst pErynupyemMoro orpaHuumuTens
rny6uHbI

(10) PykosTka (C M30NMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO ANIA XBa-
Ta)

(11) 3axuUMHas LaHra

(12) HakuaHas raika

(13) PoxkoBblit Kniou (16 Mm)

(14) NatpoH

(15) LUnaHr nbineypanexus™

a) W3o0bpaxkeHHble HNM ONHCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06bemM noctaBky. [oNHbI# acCOPTUMEHT
npuHaanexHocreil Bbl HalpeTe B Hawel nporpaMme npu-
HaANeXHOCTeN.

)

TexHuueckue paHHble

CnupanbHas nuna GCU 18V-30

ToBapHbIA HOMEp 3601 JK8O0..
HoMuHanbHoe HanpsxeHue V= 18
Uncno 060poTOB XONOCTOr0 X0-  06/MUH 30000
na"
MpucoenuHeHne CUCTEMbI Mbl- °
neypanexus
CoBMecCTMMas 3aKMMHas LjaHra MM 3,17(1/8") /
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
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CnupanbHas nuna GCU 18V-30

Macca cornacHo Kr 1,3-2,6

EPTA-Procedure 01:2014°

Pekomenayeman Temneparypa “C 0..+35

BHeLLHeW cpefibl BO BPeMs 3a-

pALKK

[onyctiman Temneparypa “C -20...+50

BHeLLHeWn cpefibl NPy aKcnnyata-

unn® W NpU XpaHeHUH

PekomeHayemble akKyMynaTo- GBA 18V...

pbl ProCORE18V...

PekomeHayeMble 3apAaHble GAL 18...

YCTPOMCTBA GAX 18...
GAL 36....

A)  Uamepenus npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom ProCORE18V
4.0Ah.

B) B3aBMCUMOCTH OT UCMOMb3yEMON aKKyMyNATOPHO#H batapen
C) OrpaH1ueHHas MOLLHOCTb Npu Temneparype <0 °C.

[aHHble no wymy 1 BUGpauum

LLlymoBaA amuccHA onpeneneHa B COOTBETCTBUM C
EN 62841-2-17.

A-B3BeLLEHHDbIN YPOBEHb 3BYKOBOTO 1aBNEHUA OT INEK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHo cocTaBnseT: 95 Ab(A); ypoBeHb
3BYKOBO# MowHocTh 106 AB(A). MorpetHocts K = 3 Ab.
WUcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aL4UTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas Bubpauus a, (BekTopHas CyMMa Tpex Hanpasere-
HWI) W MorpetuHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-17: a, = 4,4 m/c?, K=1,5 m/c”.

Yka3aHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALWK 1
3HAUEHKe LIYMOBOW AMUCCUM U3MEPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
PEHHA, NPOMUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONB30-
BaHbl [119 CPaBHEHMSA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKkxe
NPUrofHbI AN NPeABaPUTENbHON OLEHKKM YPOBHA BUDpaLmMm
W LIYMOBOW 3MUCCHUU.

YpoBeHb BUOpaLMK U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
QNS OCHOBHbIX BUI0B PaboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Of-
HaKO eCrn aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCNONb30BaH [ Bbl-
NOMHEHUA [PYrux paboT C NPUMEHEHUEM HENPEAYCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PAbOUMX MHCTPYMEHTOB MM TEXHWYE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaet oTBeyaTb NpeanuMcaHuam, To
3HaueHs YPOBHA BUOPaLMK W LLIYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUMTENBHO NOBbLICKTH OBLLKN
YPOBEHb BUDPALMK 1 0bLLLYIO LYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHUE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThl.

[InA TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUOPALMM W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TEUEHWE ONpPeeneHHOro BPEMEHHOIO UHTEPBANA HYXHO
YUMTbIBATb TaKxe U BPEMSA, KOTAA UHCTPYMEHT BbIKNOUEH
WK, XOTA 1 BKNKOUEH, HO He HaxoauTca B paboTe. 310 MoxeT
3HAUMTENIbHO COKPATUTb YPOBEHb BUDPALIMK U LIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpemycMoTpHTE AONONHUTENbHBIE MePbl be3onacHoCTH Ans
3alUKThI OnepaTopa OT BO3AENCTBMA BUOpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCny)xMBaHUe INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aums TEXHONOrMUECKKX NPoLeCccoB.
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Akkymynatop

B Bosch moxHO nprobpecTyt akkyMynaTopHble anek-
TPOMHCTPYMEHTHI fiaxe 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHo, BXOAMT /1 aKKYMYNATOP B KOMMEKT NOCTABKH Ba-
LIero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apAaka akKymynaTopa

» MMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBLIMH YCTPOHCTBAMHU, YKa-
3aHHBIMM B TEXHHUECKUX NapaMeTpax. TONbKO 31 3a-
pAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI ANA NUTUEBO-UOHHOTO aK-
KymynaTopa Baluero anekTpoMHCTpyMeHTa.

Ykasauue: B COOTBETCTBMM C MEX[YHAPOAHbIMM NPaBMIAMH

nepeBO3KH UTUH-UOHHbIE aKKyMYNIATOPbI NOCTABAAIOTCA Ya-

CTUUHO 3apAKEHHBIMH. [11A 0becneyeHrs MakcumManbHow

MOLLHOCTH aKKYMYNATOpA 3apAAMTe ero NoHOCTbIO Nepes

nepBbIM MPUMEHEHUEM.

YcTaHoBKa akKymynaTtopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbII akKyMyNATOp B rHE3A0 ANs akKyMmy-
NATOPA A0 LienuKa.

WU3Bneuenue akkymynaropa

Utobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYHO baTapeto, HAXMHTE Ha
KHOMKY pa3bnok1poBKM akkyMynaTopa 1 u3snekute ero. He
NpUMeHANTE NPH 3TOM CHIbI.

AKKYMYNATOP OCHaLLeH 2 CTYNeHAMMU (DUKCUPOBAHHS, NPH-
3BaHHbIMU NPEAOTBPALLAT BbiNaieHNe akKyMynaTopa npu
HenpeaHaMepPeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY Pa3bnokMpoBKY.
loKa akKyMynaTop HaXOAMTCA B 3NMEKTPOUHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA I€PXKMT €ro B COOTBETCTBYIOLIEM MONOXEHNH.

WHpuKkaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
bartapeu

3eneHble CBETOAMOAbI HA MHAMKATOPE 3aPAXXEHHOCTH aKKy-
MyNATOpa NOKa3blBaKOT yPOBEHb ero 3apafa. o npuurHam
be30MacHOCTH MHANMKATOP 3apSKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOAHUM NOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxMuTe KHOMKY MHAWKaTOPa 3apSKEHHOCTH aKKYMYNATOP-
HoW batapeu @ unu a3, uTobbl 0TOOPA3UTL CTENEHD 3apa-
XEHHOCTH aKKYMyNATOPHOM batapeu. 310 BO3MOXHO Takke
Y NIPY U3BNEUEHHOM aKKyMyNATOPHO# batapee.

Ecnu nocne HaxaTtia Ha KHOMKY WHAWKATOpa 3apsKeHHOCTH
aKKyMyNATOPHOW batapeu He 3aropaeTca Hi OMH CBETO-
[VMOZHbIA MHAMKATOP, aKKyMYNATOP HEUCTPABEH U I0MKEH
BbITb 3aMeHeH.

Tun akkymynsatopa GBA 18V...

Csetoauoa EMKocTb

HenpepbiBHbIN cBET 3 3eneHbix cBeToguogos  60-100 %
HenpepbiBHbIf cBET 2 3eneHbix cBeToguogos  30-60 %
HenpepblBHbIM cBeT 1 3eneHoro ceetognoga  5-30%
MwuratoLui cBeT 3 3eNeHbIX CBETOANMOAO0B 0-5%

Tun akkymynatopa ProCORE18V...
Nw

Caetoauop EmkocTb

HenpepblBHbI CBET 5 3eNeHbIX 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 4 3eneHbix 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOS0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbix 20-40%
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-20 %
cBeTofMoaa

Muratowmi ceet 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

Yka3auua no ONTUManbHOMY oGpameHmo Cc
AKKYMYNATOPOM

3alumLyaiTe akkyMynaTop oT Bnaru 1 Bogbl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AMana3oHe TemMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynaTop NeTOM B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpeMeHH NpouKLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3u
aKKYMYNATOPA MATKOM, CYXO¥ U UNCTOM KUCTOUKON.
3HaunTeNnbHOE COKpALLEH1e MPOLOMKUTENBHOCTH PaboTh
nocne 3apafia CBMAETENbCTBYET O CTapEHUM aKKYMYNATopa 1
yKasblBaeT Ha HE0OXOAMMOCTb 10 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE YKa3aHA N0 YTUNH3ALMH.

Cbopka

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHUIO, CMEHe
MHCTPYMEHTA U T. i., a TAK)KE NPU TPAHCTIOPTUPOBKE U
XPaHeHUH U3BNEKaHTe aKKYMYNATOP U3 3MeK-
TpoUHCTpYMeHTa. [py HenpefHaMepeHHOM BKIOUEHUHN
BO3HMKAET OMACHOCTb TDABMUPOBAHHS.

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

» [pu ycTaHOBKe WK 3aMeHe CMeHHOT0 MHCTPYMeHTa

peKomeHAyeTcA HafieBaTh 3alUUTHbIE NepuaTKu.
OpUruHanbHbI CMEHHbIA UHCTPYMEHT M3 0BLLMPHOTO accop-
TMMeHTa NpuHaanexHocter hupmbl Bosch MoxxHo npuobpe-
CTW B CMeLManU3MpPOBaHHbIX MarasuHax.

3ameHa 3a)XMMHON LaHrH (cM. puc. A)

BbIKpYTHTE KpenexHbii BUHT (9) 1 CHUMHMTE OrpaHUum1TENb
rnybuHbl (2) BMecTe ¢ anantepom nbineyaanenus (3).

B 3aBUCMMOCTH OT pasmMepa CMEHHOIO MHCTPYMeHTa nepef
YCTaHOBKOM HEODXO/IMMO CMEHHTb HaknHyIo ranky (12) ¢
3aKUMHOM LaHron (11).

Ecnu Heobxoaumas /18 COOTBETCTBYIOLLErO UCTONb30BaHUA
3KMMHaA LiaHra y)xe yCTaHoBMeHa, BbINoNnH1Te paboune
Laru, on1caHHble B CnemytoLem pasaene.
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3axumHas Ladra (11) [omkHa CMETb B HAKWAHOM raike ¢

HebonbluMM NlodToM. HakuagHas raika (12) gomkHa nerko

MOHTUPOBATbCA. [1pK NOBPEXAEHUM HAKUAHOM raku Unu 3a-

XMMHOW LaHrM HEMEIEHHO 3aMeHHTE ee.

HaxmuTe W ynepxuBaite KHOMKY ukcauuy wnuHaens (8).

Ipu HeobX0AMMOCTH NPOKPYTHTE WNUHAENb ABUTATENA PY-

KOM, NoKa OH He 3adhnKcupyeTtcs.

OTKpYTHTE HaKWAHYIO raiky (12) poxkoBbIM Kntouom (13),

NoBOpau1Bas ee B HanpasneHu1 @.

OTnycTUTE KHOMKY (hUKCALMM LWINUHAENA.

Ipu HeobX0AMMOCTH OUUCTHTE NepPe[ MOHTAXKOM BCE MOHTH-

pyemble ieTani C NOMOLLbIO MATKOW LETOUKM UNK NpoayHTe

WX CKaTbiM BO3[1yXOM.

HaneHbTe HOBYIO HaKMAHYIO raiKy Ha natpoH (14).

Cnerka 3aTaHWUTE HaKWAHYIO raiiKy, NOBOpauKBas ee B

HanpaeneHnn @.

» 3anpeLueHo 3aTArMBaTh 3AXXMMHYI0 LLaHTy HaKWAHOH
raiKoii, noka He yCTaHOBNEH CMEHHbIi HHCTPYMEHT.
MHaue BO3MOXHO NOBPEXAEHUE 3KUMHOM LAHTU.

YcTaHoBHTE OrpaHuumuTenb rybuHbl (2) BMeCTe ¢ anantepom

nbineynaneHus (3) B aNeKTPOMHCTPYMEHT W 3aKpenuTe ero

KpenexHbiM BUHTOM (9).

YcraHoeka pabouero HHcTpymeHTa (cM. puc. B)
» [pu ycraHOBKe UNK 3aMeHe CMEHHOT0 MHCTPYMEHTa
pekoMeHAyeTcA HaAeBaThb 3alUUTHbIE NepuaTky.
B 3aBucMMOCTM OT 06nacTv NpuMEHEHNs B PacnopsikeHuu
MMEIOTCA Pa3NUuUHble CMEHHbIE UHCTPYMEHTbI B Pa3HOM UC-
MOMHEHUN M Pa3HOTO KauecTBa.
CMeHHble MHCTPYMEHTBI C HanPaBNAIOLLUM HAKOHEUHUKOM
NOAXOAAT [NA PE3KN TMMICOKAPTOHHDBIX MAWT 3aNOANMULO.
CMeHHble MHCTPYMEHTBI CO CMMPanbHON KaHaBKOW NOAXOLAT
LA pesKu1 ApeBecHO-CTpYxeuHblx nnut, ACM1, haHepbl, ne-
HomnacTa v MNacTMaccoBbIX MaTepHUanos.
OpHruHanbHble CMeHHbIE MHCTPYMEHTBI M3 0bLIMPHOTO
aCCOPTUMEHTa NPUHaANeXHocTel pupmbl Bosch MoxHo
npruobpecTy B cneunansupoBaHHOM MarasuHe.
lpHUMeHANTE TONbKO BbICOKOKAUECTBEHHDBIE U UNCTbIE CMEH-
Hble UHCTPYMEHTbI.
- OTBepHUTE KpenexHbli BUHT (9). CHUMUTE OrpaHuu1TENb
rnybuHbl (2) BMecTe ¢ anantepom nbineyaanexus (3).
- HaxmuTe 1 ygepxuBaiite KHOMKY (ukcaLmm
wnunaens (8). Mpu HeobXoAUMOCTH MPOKPYTHTE LLMKH-
[ienb ABUraTensa pykou, noka oH He 3apuKcupyetca.
- OcnabbTe HakugHyo raiky (12) poxKoBbIM
kniouom (13), noBopaurBas ee B HanpasneHun @.
~ BcraBbTe CMEHHDBIM MHCTPYMEHT B 32XKMMHYI0 LaHry.
XBOCTOBUK CMEHHOTO MHCTPYMEHTA 0MKEH BXOLUTb B 3a-
XMMHYIO LiaHry He MeHee ueM Ha 20 MM.
- 3arAHuTe HakuaHyto rarky (12) poxkoBbIM
kniouom (13) , noBopauKBas ee B HanpaBneHnu A. OTny-
CTUTE KHOMKY (hUKCaLmu WwnuHpens (8).
- YctaHoBuTE OrpaHuuuTenb rnybuHbl (2) BmecTe ¢ apante-
pom nbineyaanenus (3). 3akpenute Ux ¢ NOMOLLbIO Kpe-
NeXHoro BuHTa (9).
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» 3anpeLueHo 3aTATMBaTh 3AXMMHYI0 LLAHTY HAaKWAHON
raiKoi, noKa He yCTaHOBNEH CMEHHbI HHCTPYMEHT.
MHaue BO3MOXHO NOBPEXAEHUE 3aXKUMHOM LiaHTH.

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUanoB, Kak Hamp., KPacok ¢ Co-

[EPXKaHWEM CBUHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI, MUHE-

panoB 1 METanNoB, MOXET bbiTb BPEAHOM [i1f 300POBbA.

TPUKOCHOBEHHME K MbINK 1 NOMaAaHKe Mbify B AbIXaTeNbHbIe

NyTY MOXET BbI3BaTb aNNepruueckiue peakumun u/unu 3abo-

NEeBaHWA AbIXaTeNbHbIX MyTe OrepaTopa Uik HaxoasLLerocs

BOMM3M NepcoHana.

OnpeneneHHble BUABI Mbinu, Hanp., ayba u byka, cuntaiotca

KaHLeporeHHbIMK, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCaAiKaMK Ans

06paboTku ApeBECHHbI (XpoMaT, CPEACTBO [NA 3aLUMUTbI Ape-

BeCHHbI). Matepuan ¢ cofiepxaHuem acbecta paspeluaetca

0bpabarbiBaTh TONbKO CMELUanUCTam.

~ [1o BO3MOXHOCTH MCMONb3YITE NPUroAyto ANA MaTep1ana
CUCTEMY MbineyaneHus.

- XopoLo npoBeTpKBaliTe pabouee MecTo.

— PekomeHayeTca nonb3oBaTbCA PECNMPaToOpHOM MacKoM C
unbTpOM Knacca P2.

Cobniofialite aeicTBytOLMe B Bawel cTpaHe npeanucaHus

ans obpabatbiBaeMbIx MaTepUanos.

» U3beraitte ckonneHnus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET /Ierko BOCN/MaMeHATbCA.

MpucoeauHeHne cHCTeMbl nbineyaaneHua (cm. puc. C)
BcrasbTe afantep nbineyganequs (3) B yCTaHOBNEHHbIN
orpaHuunTenb rnybuHbl (2). YctaHOBUTE OrpaHUunTeNb ry-
O1HbI C ananTepoM, 3aMKCMPOBAB KPEMeXHbIM BUHTOM (9),
Ha aNEKTPOUHCTPYMEHT.

HapenbTe WwnaHr nbineyaanexus (@ 35 mm) (15) (npuHaa-
NEXHOCTb) Ha ycTaHoBNeHHbIi ananTep (3). MoacoeanHute
wnaHr nbineyaanenus (15) k nbinecocy (MpUHamIEXHOCT).
0630p NoAXoAALIMX [NA AAHHOTO UCMONb30BaHUA NbINECO-
COB MPUBEIEH B KOHLIE 3TOr0 PYKOBOACTBA.

lbinecoc JomkeH ObiTb NpUrofeH Ana obpabarbiBaemoro
marepuana.

lpuUMeHslTe crieLanbHbIi Nbinecoc Ans yaaneHus 0cobo
BPE/HbIX ANA 30,0POBbA BUOB KaHLEPOreHHOM Nbin UK Cy-
XOW MblNU.

Paborta c HHCTpymeHTOM

Hacrtpoiika orpanuuutens rny6unbl (cm. puc. D)

» YcraHoBKy rny6uHbI nponuna paspewaercs Bbinon-
HATb TONbKO Ha BbIK/IOUEHHOM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTE.

HacTpoitky orpan1um1Tens rnybuHbl BbinonHsinTe cneayto-

1wum obpasom:

~ YcTaHOBWTE OrpaHUumTENDb IMybuHbI (2) Ha 3aroToBKy.

- OcnabbTe KpenexHbii BUHT (9), uTobbl oTperynupoBarb
orpaHnuuTenb mybuHbl (2).

- CpBuHbTE OrpaHuuuTens rybunbl (2) B Heobxoaumoe
MONOXEHMe U 3aTAHUTE KPENEXHDbI BUHT (9).
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- Tepen Hauanom paboTbl ybeauTech, Uto 3a 3aroTOBKOM
[I0CTaTOYHO CBODOAHOMO MeCTa, UTobbl UHCTPYMEHT He
YAAPANCA 0 TBEPAYIO NOBEPXHOCT.

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHue/BbIKnoueH1e

Mepen BKNOUEHUEM YCTaHOBUTE rMY6UHY Nponuna.
[inA BKNIOUEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXMHUTE
BbiKNtouarenb (5) 1 yaepx1BaitTe ero HaxartbiM.

[1nA BbIKNIOUEHHKA OTNYCTUTE BbiKMtouatensb (5).

YKa3aHuA no npUMeHeHHUI0
» 3awmuiaite CMEHHbIA MHCTPYMEHT OT YAapoB.

INEKTPOMHCTPYMEHT MOXHO MCMONb30BaTh [iN1A PE3KK MaTe-
pu1ana TonwwMHoM Ao 32 MM.

Bbipesbl nobot hopMbl MOXHO BbINONHATL 6€3 NpeaBapH-
TENbHOr0 CBEPNEHUA, NPUCTABNAS CMEHHbIA MHCTPYMEHT
BK/NIOUEHHOT0 3NEKTPOMHCTPYMEHTA K 3aroTOBKE.

Texobcny)xuBaHHe U CEpBHUC

TexobcnyxMBaHHe U OUHCTKA

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXXUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTa U T. ., a TaKXKe NP TPAHCNIOPTHPOBKE U
XpaHeHWH U3BNeKaiTe akKKyMynATOpP U3 3nek-
TPOMHCTPYMeHTa. [Py HenpeaHaMePEHHOM BKIHOUEHUH
BO3HMKAET OMaCHOCTb TPaBMUPOBAHKA.

» [ins obecneueHus KauecTBeHHoN U besonacHoii pabo-
Tbl COA@KHTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALMUOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

Peanusaumio npoayKLUuM paspeLuaeTca NPoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKMIOUAIOLLMX Noma-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB U BO3IEUCTBHE UCTOY-

HWKOB NOBbILIEHHBIX TEMNEPaTyp (pe3Koro nepenaaa Temne-

partyp), B TOM UACTE COMHEUHbIX NyUen.

MpopageL (M3rotoBuTeNb) 00A3aH NPEAOCTABUTH MOKYNaTe-

10 He0bX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUIbHOTO Bbl-

6opa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAKE

[IOMKHA CoAepXaTb CBEAEHHSA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NleH 3aKoHoAaTeNbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npogykums bbina B

ynoTpebneHnn Unu B Heil YCTPaHANCA HeoCTaToK (HefocTaT-

Ku), notpebuTento AomkHa bbiTb NpeaocTaBneHa Hhopma-

1A 06 aTOM.

B npoljecce peanusatum NPoyKLMK JOMKHbI BbINONHATLCA

cneny»ou.me TpeboBaHnA besonacHoCTH:
- Mpopnasel 06a3aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTensa
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKMe CBOEH OpraHnU3aLuu, MecTo
€€ HaxoxeHus (ampec) v peskum eé paboTbl;

- 06pasiibl NPOAYKLMK B TOPTrOBbIX MOMELLEHUAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HaKOM/EHUA MOKynarens
C HaANMCAMM Ha U3[ENUAX M UCKITIOUATb Niobble camocTo-

ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNen C U3Nenamu, Npuso-
[OALME K 3aMyCKY U3MeNuit, KpOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- MNpopasel 0693aH [OBECTH [10 CBEEHNA NOKYNaTena uH-
(hopMaLMio 0 NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA ITUX U3[E-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HaIMUMK CEPTU(H-
KaToB WM [IeKNapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLaeTca peanusalma NPOLYKLMK NP OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDHUKALMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, ClejaMu1 NOPUK 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKOBOACTBA) MO IKCMyaTalnu, 0bA3aTenbHoro
cepTudmKaTa COOTBETCTBHA IMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpPUMeHeHusa

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Batm Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0bcnyxu1BaHuio Ballero npogykTa, a Takxe Mo 3an-
yactam. 130bpaxeHuns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[Aenareit M MHhopMaLMIO N0 3aMyacTsM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTus coTpyaH1koB Bosch, npegocTasnatoLmi
KOHCYNbTaLMW Ha NPeAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
YAOBO/MbCTBAEM OTBETHT Ha BCe Ballu BONPOCH OTHOCHTENb-
HOrO HaLLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.
Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuacrei obssa-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOACKOW Tabnuuke U3nenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOE 0BCNyXKMBaHWE N PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHreM TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOLATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
UNK1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwy».
NPEAYNPEXIEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHOM Npo-
[JYKLWW OMAcHO B 3KCM/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
AnA Bawero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U1 YTONOBHOM MOPALKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHaA U3TrOTOBMTENEM OpraHn3aLua:
000 «Pobept bou» BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
HaWlpeTte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOSA B TeUeHWe

rapaHTMHHOrO CPOKa 3KCN/yaTalyu No BUHe U3rOTOBUTENS,

BnajieneL MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NpK cobntoieH CReayioLLnX YCNOBHN:

— OTCYTCTBME MEXaHWUUECKUX MOBPEXEHHH;

— OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLLEHWA TpeboBaHMI pyKo-
BO/CTBA N0 3KCMN/yaTaLuu

~ Hanuuue B PYKOBOACTBE N0 3KCMyaTaluu 0TMETKU NPo-
[laBLa 0 Npofaxe U NoANUCH NoKynatens;
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- COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPA INEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;
- OTCYTCTBME CNEA0B HeKBANMMULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

[apaHTWA He pacnpoCTpaHAETCA Ha:

- ntobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C (*)OpC'Ma)KOprIMVI obcro-
ATENbCTBAMM;

- HOpMa}'IbeII;I M3HOC: 3/TIEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK U
BCe 3NeKTpuyeckue.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMaNbHOTO H3HOCa, COKPa-
LLAIOLLIET0 CPOK CYXKObl TaKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
I'IpVICOQD,VIHI/ITerIbeIe KOHTaKTbl, NPOBO/A, WETKW U T.M.:
€CTeCTBEHHbIM M3HOC (MonHan BbipaboTka pecypca);

- 0b0py/10BaHHe W €ro YacTH, BbIXO[ U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan cnegcrtesuemM Henpasmnbuoﬁ YCTAaHOBKW, HECAHKLMO-
HUPOBaHHON MOANMMKALIMK, HEMPABUMbHOO NPUMEHe-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUA 06CNYKUBAHUA UMW XPAHEHHS;

- HeucnpaBHOCTH, BO3HHKLLIWE B pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3HaKaMm nepe-
TPY3KK1 MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHKE LiBeTa nobe-
XanocT, ieopmaLiua Unu onnasneHue feTanem  ysnos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOTEMHEHHUE UK 00yINMBaHHe
M30MALMM NPOBO/OB NEKTPOABHUIaTeNa Nof AeNCTBUEM
BbICOKO/ TeMMepaTypbi.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekomeHayemble NUTUIA-MOHHbIE aKKyMyNATOPHbIe baTa-
peu pacnpocTpaHsoTcA TPeb0BaHUA B OTHOLIEHWM TPaHC-
NOPTUPOBKM OMACHbIX FPY30B. AKKYMYNATOPHble batapeu
MOTYT NePeBO3UTbCA CAMUM MONb30BaTENEM aBTOMOOHIb-
HbIM TPaHcnopToM be3 HeobxoaMMocTH cobntogerns qonon-
HUTENbHBIX HOPM.

lpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NETOM W71 TPaHCMOPTHBIM 3KCNEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniopatb ocobble TpeboBaHUs K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B 3TOM cnyuae npv nofrotoBKe rpysa k oTnpaske Heobxoau-
MO yuacT1e 3KCnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMynATOPHYtO HaTapeto TonbKo C HenoBpe-
KIEHHbBIM KOPNYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKThI U yna-
KylTe akkyMynsTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lianachk BHYTpM yNakoBkH. MoxanyicTa, cobniopaiTe Takxe
BO3MOXHbIE [JONONHUTENbHbIE HaLMOHANbHBIE NPEeANUca-
HUA.

Ytunusauus

NEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKyMyNATOpHbIe bara-
peu, NPUHAANEXHOCTH M YNAKOBKY HYXHO cAa-
o\ B3 Ha 3KONOTMuECKH UKCTYIO PekyriepaLio.

He BbibpacbiBaliTe 3neKTPOMHCTPYMEHTbI M aK-
KyMynaTopHble batapeu/barapeitk B ObIToBO
mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX ANEKTPUUECKMX W ANEKTPOHHBIX NPMbopax
1 ee npeobpa3oBaH1eM B HALIMOHAIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO

YkpaiHcbka [ 113

BblLLEALIKE U3 YNOTPEBNEeHNs 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U B CO-
OTBETCTBMM C eBponeickoi aupektBor 2006/66/EC pe-
(DEKTHbIE MK OTCIYXMBILME CBOM CPOK aKKyMyNnATOPHbIe ba-
Tapew/bataperku JOMKHbI CObMPaTbCA PafenbHo U Caa-
BaTbCA Ha 3KOMOTMUECKM UUCTYIO PEKYNepaLyio.

Mpw HenpaBMNbHON YTUAM3aLMK OTPADOTaHHbIE INEKTPHUYE-
CKHE 1 3NIeKTPOHHbIE NPHUBOPbI MOTYT OKasarb BPEHOE BO3-
[NeACTBME Ha OKPYXAIOLLYIO CPEAlY U 3[0POBbE UeNIOBEKa 13-
32 BO3MOXHOTO MPUCYTCTBMA B HUX ONACHbIX BELLIECTB.

AkkymynaTopbi/6aTapen:
NuTHiA-HOHHDIE:

[Moxanym1cTa, yuuTbiBanTe yKkasaHue B pasgene TpaHcnopTu-
poBka (cM. ,, TpaHcnopTupoBska“, CTpaHuua 113).

YkpaiHcbKa

Bka3iBku 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
IDKEHHA GesneK;!, iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneuyudvikawii, HagaHi 3 uum
eNneKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHaHHS YCiX NOAAHNX
HUXKUE IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[obpe 36epiraiite Ha MailGyTHE Lii nonepeXeHHA i
BKa3iBKH.
Mig, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctoti i 3abe3neure
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micua. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS HAa POBOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHWUX BUNAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepefj0BHLLi,
Ae icHye Hebe3neka BUGYXyY BHacCnigok npucyTHoCTi
ropIoUMX PiauH, rasie abo nuny. ENekTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOLPKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aUMaTnca
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa Airei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoXeTe BTPATUTU KOHTPOMb Haf
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 3ocepekeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYMEHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH LLOCH B WUTENCENi.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMH, L0 MAKOTb
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYITE ajanTepH.
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BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamu onaneHHs,
NAWTaMM Ta xonogunbHukamu. Konv Bauwe tino
3a3eMieHe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypakeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif Aouy i BONoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30ibluye pU3nK
YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MEePEXHMI LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHUIi LWHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTkU. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, FOCTPUX KPaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLWKomKeHHH abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NULLE TaKKii NOJOBXYBaY, L0 NPUAATHUIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAuUa, L0
PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHi POBOTH, 3MEHLLYE PU3MK
YPaXXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKL0 He MOXKHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLj,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BUMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHS NPUCTPOI 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogeit

» byabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#TE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTecA Nig yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPU KOPUCTYBAHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTH 10 CEPHUO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiiTe 3acobu iHgUBiAYanbHOro 3axucTy.
3aBxau BaAraiite 3aXUcHi OKyNAPHU. 3aCTOCyBaHHA
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI Mack#, CNeLB3yTTA, L0 HE KOB3AEThbCA,
KackM Ta HaBYLLHHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. Mepw Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOoiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nip’eqHaTH aKyMynATopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pyKH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEeHHii. TpUMaHHS Na/bLsA Ha
BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
rankoBuii Kniou. epebyBaHHA HanarofkyBanbHoro

iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNEKTPOIHCTPYMEHTA,
140 0bepTaETbCA, MOXKeE NPU3BECTH A0 TPABM.
YHUKaiiTe HENPUPOAHOr0 NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTL Bam Kpalie KOHTPOMoBaTH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.
Basaraiite npupathuit ogar. He Baaraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs i opar
A0 feTanei, Wwo pyxaTbca. [IpocTopuii ofar, [oBre
BO/IOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxatoTbcs.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniooyi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOpUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO NMPUCTPOIO MOXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUnom.

[lobpe 3HaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHSA, He MOBHHHO
NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMM.

MpaBunbHE NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
eNeKTPOIHCTpYMeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.

Bukopu1cTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHIl ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHLWIUM
PHU3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, AKLLO
byneTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.
He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOWIKO)KEHHM BUMHKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKUK
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

Mepepn THM, AIK perynioBaTH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH npunapana abo xoBaT
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WTENCeNb i3 Po3eTKM
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikn be3neku 3MeHLLYIoTb
PU3KK BUMALKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEeHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteii. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM o0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopu1CTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo aornagaiTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTaMH i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifianu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. [MowkomxeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLlaCHMX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[N0rNAAOM 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTaMK.
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» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPWUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauji.

» BukopucToBy#TE €NEKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa fo
HbOr0, Po60oYi iHCTPYMEHTH TOLLO BigNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Libomy ymoBH poboTu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. ByKOpUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHU He
nepezibaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebesneurux
cuUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaLlifiX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLooTh Ha
aKyMynATopHuUX 6atapenx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAmKYBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYeM. BUKOPUCTaHHA 3apsKyBanbHOro
MPUCTPOIO [N aKyMyNATOPHUX baTapei, 1A AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 NOXKEXKI.

» BukopucroByiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
peKoMeHAO0BaHi akymynaTopHi batapei.
BWKOpHUCTaHHA iHLIKMX aKyMYNATOPHUX DaTapei Moxe
NPHU3BOSUTH A0 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoto Bu
came He KOPUCTY€ETecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Knlouamu, LBAXamMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NPpeAMEeTamMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTAKTaMK1 aKyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK abo NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei MoXxe NOTEKTH PiguHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaaKOBOMY KOHTaKTi NpoMHUiiTe
BignoeigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMynATopHa
PifMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» He BuKopucTOBYiiTe NoWwKoAXeHi abo moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LKOmKeHi
abo MoauchikoBaHi akyMynsTopH MOXYTb NOBECTUCA
HeOUIKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH 0 MOXEXi, BUDYXY
abo pu3nky TpaBMH.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMEHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euwi 3a 130 °C MoXyTb NpU3BECTH A0
BUOYXY.

» BuKoHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAMXaHHA i He
3apapKanTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKUil
Mexi. HenpaBunbHe 3apamxaHHaA abo 3apamkaHHA 3a
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TEMNeparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi MeXi, MOXe
NOLIKOAMTY DaTapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepgic

» Bipnasaiite cBil €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BHKOPUCTAHHAM OPUTriHaNbHUX 3anYacTuH. Lie
3abe3neynTb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPMBANOTO
yacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOWKOMAKEHi aKyMyNnATOPH.
0bcnyroByBaTh akyMynATOPU 103BONAETLCA NULLE
BUPOOHHUKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisalisim.

BkasiBkHu 3 TexHiku 6e3neku ana ppesepHux
MaLUKH Ans 06pobKu KpaiB

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha cTabinbHii
OCHOBI 33 J0NOMOT 010 CTPYOLMH 260 Y iHLWil 3pyUHHi
cnocib. YrpumyBaHHAM 06pobnoBaHOi 3aroTOBKM B pyLii
abo i nputrckaHHAM A0 cebe He 3abeaneuyetbes i
cTabinbHe yTpUMyBaHHS, | BOHa MOXe BUITH 3-Mifl
KOHTPON0.

» [onyctuma KinbKicTb 06eprtiB chpe3n noBUHHA AK
MiHiMYyM BiAnoBiAaTH MaKCUManbHii KinbKocTi
06epriB, W0 3a3HaUeHa Ha eNEeKTPOIHCTPYMEHTI.
®pesu, 1110 0bepTaroThCA WBHLLE J03BONEHOTO, MOXYTb
3M1amMaTUCA | PO3NETITUCA.

» ®pesu i iHwe npunapaa Mae TOUHO NiAXOAUTH O
naTpoHa (3aTuckHoi LaHru) Baworo
eneKTPOiHCTPYMeHTa. PObounit iIHCTPYMEHT, LU0 He
TOYHO Nacye B 3aTuckay pobouoro iHCTpyMeHTa,
obepTaeTbes HEPIBHOMIPHO, CUMbHO BibPYE i MOXE
NPU3BOAMTH 10 BTPATH KOHTPOMIO HAZ, NPHUNAZ0M.

» lipBoabTe eneKTpoiHCTPYMeHT A0 06pobnioBaHoi
AeTani TinbK1 YBiIMKHYTUM. [Py 3acTpsABaHHi
enekTponpunagy B 0bpobnioBaHiit aetani icHye
Hebe3neka BifcKaKyBaHHs.

» Y xoaHOMY pa3i He chpe3epyiiTe No MeTaneBux
npeamMerax, LBaxax abo reunTax/wypynax. Lie moxe
MOLIKOANUTH hpesy i NpuaBecTy o 3binblueHoi Bibpauii.

» [InA 3HaX0AKEHHA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NignpUEMCTBO
€NneKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXE NMPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPKEHHA eNEKTPUUYHUM CTPYMOM. 3auennieHHA rasosol
Tpybu MOXE NPM3BOAMTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BO/0MNPOBIHOI TPYDOH MOXXe 3aBAATH LIKOAY
MartepiasbHUM LiHHOCTAM.

» He BukopucroByiiTe Tyni abo nowkomkeHi dpesu.
Tyni abo nowwKkomkeHi hpesn NpU3BOLATL 40 3aBENUKOTO
TepTA, MOXYTb 3aCTPABATH | NPU3BOAATL 0 AucbanaHcy.

» lepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiite, NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTncA 3a Lwo-Hebyab, Lo
npu3Beze 40 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONpUNanom.
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» Mpu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH Nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTHCb abo
BUOYXxaTH. BrycTiTb CBixXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHIiTbCA A0 Nikapa. [ap MoXxe NoApasHioBaTH
[LMXanbHI WAAXK.

» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebesneka KOpPOTKOro 3aMUKaHHs.

» [ocTpuMM NnpegmeTamu, Hanp., reizakamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NpuKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUNK
MO2XHa NMOLWKOAMUTH aKyMynATopHy b6atapeto. Moxnvse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHSA, YTBOPEHHS
numy, BUOyx abo neperpiB akyMynaTopHoi barapei.

» BukopucToByiiTe aKymynaTopHy batapeto nuwe y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 32 TAKMX YMOB aKyMynaTop
bype 3axuieHui i Hebe3neuHoro nepeBaHTaKEHHA.

3axuwaiite akyMmynaTopHy 6atapeto Big,
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifj COHAUHUX

Cop)

m npomeHiB, BorHio, 6pyay, Bou Ta BoNoru.

AN IcHye Hebe3neka BUOYXY | KOPOTKOrO
3aMWUKaAHHA.

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKKMX CEPHO3HMX TPABM.

Byab nacka, notpumymTeca inlocTpaLin Ha nouaTky
iHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

Mpu3sHaueHHa npunagy

EneKTpoiHCTpyMEHT NpU3HaUeHW! ANs pi3aHHs WTYKaTypKu,
MNACTHKY, TiNCOKAPTOHY Ta HEMETaNeBUX NErkMx
byniBenbHuUx MaTepianis.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepallis 306paxeH1X KOMMNOHEHTIB MOCMNAETLCA HA
300paXKeHHA eNeKTPONPUNAaY Ha CTOPIHLL 3 ManHOHKOM.

(1) Pobouuit incTpymeT”

(2) PerynboBaHuit 0bmexyBay rMubMUHK

(3) NepexigHuK Ans NUAOBNOBMIOBaYA

(4) Poboue nigcBiuyBaHHs

(5) Bumukau

(6) AxymynatopHa batapes®

(7) KHonka po3bnokyBaHHa akyMynaTopHoi batapei”
(8) dikcatop wnuHoens

(9) KpinunbHAi TBUHT ANA perynboBaHoro obMexysaua
TUOMHKU

(10) PykonTka (3 i30nboBaHOI NOBEPXHEID)
(11) 3atuckHa LaHra

(12) HakupHa raiika

(13) BunkoBui rankosuit knioy (16 mm)

(14) NatpoH
(15) BiacMoKTyBanbHUit wnaHr

a) 3obpaxeHe abo onucaHe NpunaaAs He BXOAUTb B
CTaHAapTHHI 06¢cAr noctaBku. MoBHUI aCOPTUMEHT
npunaaana Bu 3HaiaeTe B Hawwii nporpami npunagas.

TexHiuHi paHi
CnipanbHa nunka GCU 18V-30
ToBapHu1i HoMep 3601JK80..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18
Yacrota obepTaHHA XonocToro xsun* 30000
xony"
Min’enHaHHA 4nA MMNOCMOKa °
CyMiCHi 3aTUCKHi LiaHT1 MM 3,17(1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Bara BignosigHo oo K 1,3-2,6
EPTA-Procedure 01:2014°
PekomeHaoBaHa TeMnepartypa © 0...+35
HaBKO/MLUHBOTO CepPeoBULLA
NPy 3apagKaHHi
[lonyctuma Temneparypa RC -20...+50
HaBKO/MLUHBOTO CepeoBULLA
npu ekcnnyatauiic’ i npu
36epiraHHi
PekomeHa0BaHi akyMynaTopHi GBA 18V...
barapei ProCORE18V...
PekomeHaoBaHi 3apagHi GAL 18...
npucTpoi GAX 18...
GAL 36....

A) BumipsHo 3a Temneparypu 20-25°C3
akymynsTopom ProCORE18V 4.0Ah.

B) B 3anexHocTi Bi BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi batapei
C) ObMmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypi < 0 °C.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

PiBeHb WwymiB Bu3HaueHur BignosigHo go EN 62841-2-17.
A-3BaXXEHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif, eN€KTPONpUiaay,
AK NPaBKNo, CTaHOBMUTb: 95 AB(A); 3ByKOBa NOTYXKHICTb
106 a6(A). Moxubka K = 3 ab.

Bpdraiite HaByLIHNKK!

3aranbHa Bibpauis a, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HAanpAMKIB) i
noxubka K BusHaueHi BignosigHo ao EN 62841-2-17:

a, = 4,4m/c, K = 1,5 m/c’.

3a3HaueHi B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypOLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA i1 MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKM
piBHs BibpaLii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Wwymy cTocyoTbea
OCHOBHUX PObIT, AiNfA AKWX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa ANA iHLKMX PobiT, poboTH 3 iHLWKMM
npunaansm abo y pasi HeAOCTaTHbOro TEXHIUHOTO

1609 92A6RV|(02.03.2022)

Bosch Power Tools



obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLyii | piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMiCii LyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1nf TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMiCii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMuHO He npautoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CymapHHI piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Lymy npoTarom
pobouyoro vacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofiu beaneku A 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiUHe 0DCyroByBaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavis pobounx
npoLeciB.

AkymynsaTopHa barapes

Bosch npoaae akyMynaTopHi eneKTPoiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, U BXOAMTb
aKyMynsTop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOT0
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apAgxaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

» BuKopucTOBY#iTE NHILE 3apAAHI NPUCTPOI, 3a3HaUeHi B
TEeXHIYHUX JaHuX. [T1Lle Ha Ui 3apAgHi npucTpoi
PO3PaxoBaHuH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBKa: NiTii-ioHHI akyMynATOPK NOCTAUAI0TbCA YACTKOBO

3apPAIKEHUMM BiANOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NPaBUN

TpaHcnopTyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peaniaysaru coio

NOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKA pa3 NpawioBaT 3

NpUNafoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaKTH.

BcTaBnAHHA aKyMynaTopHoi 6aTapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3no ans
aKkymynaTopHoi batapei, 1106 BoHa BiguyTHO yBiHWwNa y
3auennexHs.

BuiimaHHs akymynaTopHoi 6atapei

LLlo6 BMTAITM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po36/10KyBaHHs | BUTATHITb akyMynATopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LibOMY CHY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi 6nokysaHHs, 106
3anobirT BUNaziHHI0 akyMyNnATOpa Npu HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHI Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA akyMynsTopa.
BcTpomnenuit B eneKTpOiHCTPYMEHT akyMynaTop
TPUMAETLCA Y NONOXEHHI 3aBAAKM NPYXKMHI.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
Garapei

3eneHi cBiTNOAIOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
akymynsTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apALKEHOCTi
akymynaTopa. 3 MipKyBaHb TexHiku be3neku onuTyBaTH CTaH
3apAIKEHOCTI aKYMYNATOPA MOXHA NULLE NPU 3YNUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.
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HaTUCHITb KHOMKY iHAMKATOPa 3apAMKEHOCTI aKyMYyNATOPHOT
barapei @ abo &, 1106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apAMKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTy i Tofi, KONK akymynaTopHa barapen
BMTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO NicnA HaTMCKaHHA Ha KHOMKY iHaMKaTopa
3apAIKEHOCTI aKyMyNATOpHOI batapei xo/eH cBiTnofioa He
3aropAETbCA, akyMynaTop BUHLWOB 3 nafy i Horo Tpeba
3aMIHUTH.

Tun akymynaTopHoi batapei GBA 18V...

CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 60-100 %
CBiUEHHA 2-X 3eNeHNX 30-60 %
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumaHHsa 3-x 3enenHnx 0-5%

Tun akymynaTopHoi 6atapei ProCORE18V...

CBIiYeHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHsA 4-X 3eneHnx 60-80 %
CBiueHHA 3-X 3eNneHnx 40-60 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHnx 20-40%
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Bka3iBKH 010 ONTUMANbHOI0 NOBOAXKEHHA 3
AKyMynaTopom

3axuLLainTe akyMynaTop Bif BONOTM i BOAK.

3bepiraiTe akymynaTop nuiue 3a temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpema, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLUWHi.

Yac Big uacy npounLanTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynATopa M’'AKUM, UUCTUM | CyXUM NEH3NUKOM.
3aHaaTo KOPOTKA TPHUBANICTb PODOTH NICNA 3aPAMKAHHA
CBIUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOp BUUepnaB cebe i noro
Tpeba nomiHATH.

3BaXKaMnTe Ha BKA3iBKM OO0 BUAANEHHS.

MoHTax

» Mepep ycima maHinynAuisMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOKO
po6ouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOTO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi BuitMaiite
aKymynsTopHy 6atapelo 3 enekTpoiHCTpyMeHTy. [1py
HEeHaBMUCHOMY BK/IOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
MOpaHeHHs.
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3amiHa pobouoro iHCTpymeHTa

» pu BcTaHOBNEHHi Ta 3MiHi pobouoro iHCcTpyMeHTy
paguMo BAATaTH 3aXUCHI PyKaBULi.

OpuriHanbHi poboui iIHCTPYMEHTH 3 BENUKOTO aCOPTUMEHTY

npunanas Bosch MoxHa oTpumatk B cretianisoBaHomy

MarasuHi.

3amina 3aTuckHoi uaHru (aue. man. A)

3HiMiTb KpinuUnbHKiA rBUHT (9) Ta 0bMexyBau rnbunHu (2)

pa3oM i3 nepexigH1KoM a4ia BUaaneHHs nuny (3).

B 3anexHocTi Bifi poamipy pobouoro iHCTpyMeHTy, nepep

1I0ro BCTaHOBNEHHAM HeODXiAHO 3aMiHUTH HaKUAHY raiky

(12) Ha uaHry (11).

AKLLO 3aTMCKHA LiaHra BXXe MOHTOBaHa, BUKOHANTE KPOKH,

OMM1CaHi B HACTYMHOMY PO3Aini.

3atuckHa uanra (11) noBMHHa CUAITH B HAKWAHIN raiLli 3

HeBenukuM MiodToM. HakuaHa raika (12) noBuHHa nerko

MOHTYBaTHCb. AKLLO HaKWAHA raika abo 3aTMCKHa LaHra

MOLLIKOMKEHI, HEranHO NOMIHANTE iX.

HatucHiTb Ha dhikcatop wnuHaens (8) i Toumaiite Horo

HaTUCHYTUM. 3a HeobXiAHOCTI NOBEPHITb LWNUHAENb ABUTYHA

BPYUHY, MOKM BiH He 3adikcyeTbesa.

3arBuHTITb HakMaHY raiky (12) 3a 4ONOMOroto raikoBoro

kntoua (13), noBepHyBLLK ii B HANPAMKY 0bepTaHHA @.

Binnycritb chikcatop wnuxaens.

3a noTpebu oumCTiTb Nepes MOHTXEM BCi AeTani 3a

[0NOMOrOK M'AKOTO NeH3n1Kka abo NpogaywTe ix CTUCHYTUM

NoBITPAM.

HapiHbTe HOBY HaKWAHY raiiky Ha natpoH (14).

3nerka 3aTArHiTb HaKUAHY raiky, NOBEPHYBLLM ii B HANPAMKY

obepTaHHs @.

» Y KoaHOMY pasi He 3aTATYiTe 3aTUCKHY LAHTy
HaKM[HOIO FaiKolo, IOKH He Dyfie BCTaHOBNEHO
po6ouuii iIHCTPYMEHT. |HaKLLe MOXHA NOLIKOAMTH LiaHry.

BcTaBTe 0bMexyBau rmubnHu (2) pasom 3 nepexinHUKoM

[nA BuaaneHHa nuny (3) B eneKTpoiHCTPYMEHT i 3aKpiniTh

1ioro reuHToM (9).

BcraHoBneHHs pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. B)

» [pu BCTaHOBNEHHi Ta 3MiHi pobouoro iHCTpyMeHTy
paauMo BAATaTH 3aXUCHI PyKaBULi.

3anexHo Big, obnacTi 3acTocyBaHHs poboui iIHCTPYMEHTH

MOXYTb BYTH Pi3HUX KOHCTPYKL|i# Ta AKOCTI.

Poboui iHCTPYMEHTH 3 HaNPAMHO HAaCAAKOK MiAX0aAATb Ans

pi3aHHA TiNCOKapTOHY.

Poboui iHCTPYMEHTH 3 TBUHTOBOI KaHaBKO MiAX0AATb ANs

pizanHa nnut OCB, [IC, dhaHepw, niHonnacTy Ta nnacTMac.

OpuriHanbHi poboui iIHCTPYMEHTH 3 BENUKOTO aCOPTUMEHTY

npunagas Bosch MoxxHa oTpumarTy B criellianisoBaHomy

MarasuHi.

BukopucToByitTe nuwwe be3aoraHHi i uMcti poboui

IHCTPYMEHTH.

— 3HiMiTb KpinunbHUIA rBuHT (9). 3HiMiTb 0bMeXxyBau
rnnbuHK (2) pasom 3 NepexiaHUKoM s BUGANEHHs
nuny (3).

- HarucHiTb Ha thikcatop wnuHaens (8) i Tpumaiite Horo
HaTUCHYTUM. 3a HeobXiAHOCTI MOBEPHIT WNMHAENb
[IBUTYHA BPYUHY, NOKM BiH He 3apikCcyeTbeA.

- BiakpyTitb HakuaHy raiky (12) 3a ;onomMoroio raikoBoro
Kknioua (13), noBepHyBLUK ii B HANPAMKY 0bepTaHHs @.

~ BcraBTe pobounit iHCTPYMEHT B LiaHry. XBOCTOBMK
pobouoro iHCTPYMEHTY MaE 3aiTH B 3aTUCKHY LaHry
NpUHaMMHi Ha 20 MM.

- MiliHo 3aTArHITb HakWaHY ranky (12) 3a Jonomoroio
raitkoBoro kntoua (13), noBepHyBLLM ii B HANPAMKY
obepraHHsa @. Bignycritb hikcatop wnuHaens (8).

- BcTaHoBITb 06MexyBau rnubuniu (2) pasom 3
nepexigHUKoM Ans BuganeHHs nuny (3). 3akpinitb
KpinunbHUM reunHToM (9).

» Y KoAaHOMY pasi He 3aTATYiTe 3aTUCKHY LAHTy
HaKMAHOIO raifKolo, AOKK He bye BCTaHOBNEHO
po6ouuii iIHCTPYMEHT. |HaKLIe MOXHA NOLIKOAMTH LiaHry.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

[1n TakKX MaTepianie, AK Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,

LLI0 MIiCTATb CBUHEL|b, 1eAKWUX BULIB 1EPEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ana 3LopoB’a. TopKaHHs

abo BAKMXaHHA MUY MOXe BUKNKMKATH y Bac, abo y ocib, wwo

3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHSA AMXANbHUX LNAXIB.

TeBHi BMAW Nuny, AK Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,

BBAXalOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0c0bnMBO B CONyueHHi 3

nobaBKamu ana 006pobku fiepeBrHU (Xxpomart, 3acobu ans

3aXUCTy AepeBHHH). MaTepianu, wo MicTaTb asbecr,

[03BONAETbCA 0BPObNATH NULLE cneLianicTam.

— 3a MOXNUBICTIO BUKOPUCTOBYMTE NpUAATHUM ANA
martepiany BifICMOKTYBanbHWI NPUCTPIN.

- Cnigky#Te 3a 10bpot0 BEHTUNALIEK Ha poboyomy MicLi.

— PekomeHpyeTbcA BOAraTM pecnipatopHy Macky 3
hinbTpOM Knacy P2.

[onepxy#Teca npunucis Wozao 0bpobnioBaHKx MaTepianis,

LU0 fiitoTb Yy Bawwin kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKONMUEeHHA NURY Ha pobouomy micui. [1n
MOXe Nerko 3anMaruca.

Mia’eaHaHHA CUCTEMM NMNOBIACMOKTYBaHHA

(ous. man. C)

BcTaBTe 0bmexyBau rmubuHu ans BUaaneHHs nuny (3) y
NIEMOHTOBaHU I 06MexyBau rnubuHu (2). BcTaHosiTb
0bMexXyBay rMUOUHK 3 KpinunbHAM rBUHTOM (9) Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHT.

BCTaHOBITb BiiCMOKTYBanbHUi WnaHr (& 35 mm) (15)
(npunaana) Ha MOHTOBaHHWK NepexiaHuk (3) ao nunocMoka.
MpueaHaiTe BiaCMOKTYBanbHUi wnaxr (15) 1o nMnocMoka
(npunanns). Ornan MOXNMBKX MMNOCMOKIB MiCTUTbCA B KiHLj
Ljiei iHCTpYKLUii.

TWnoBinCMOKTYBau NOBUHEH OyTW NpUaaTHUM AN poboTy 3
0bpobnioBaHum mMaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LWKIANMBOTO AN1A 3OPOB'A,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny noTpibeH cnewjianbHui
MUNOBIACMOKTYBau.
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Pobota

HanawTyBanHa o6mexyBaua rnubuHu
(aus. man. D)

» HanawryBaHHsA rnMbuHu pi3aHHA Ao3BONSAETbCA
BUKOHYBATH NMLLIE Ha BAMKHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTi.

HanatutyBaHHsA rnbuHK pisaHHA BUKOHYETbCA HACTYMHUM

UMHOM:

- TMpuknagits 0bmexyBau rmMubuHK (2) 10 3aroTOBKM.

- TMocnabTe KpinunbHWi rBUHT (9), 106 BigperynioBatu
obmexyBau rnnbunm (2).

- TocyHbTe 0bmexyBau rMubuHu (2) Ha baxkaHe micue Ta
MIiL{HO 3aTArHITb KPIMUNbHUIA TBUHT (9).

- MNepen noyatkom poboTH NepeKoHanTecA, Lo 3a
3aroTOBKOI0 1OCTATHBO MicLis, 1106 PobOUHi IHCTPYMEHT
He BAapABCA 00 TBep/lY NOBEPXHIO.

Mouatok pobotu

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA

lMepen yBIMKHEHHAM HanaWTYHTE FMUOUHY pidaHHs.
L1106 yBiMKHYTH €1€KTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha
BUMMKau (5) | TpUMalTe HOro HaTUCHEHUM.

[N BAMKHEHHS BifnyCTiTb BUMUKaY (5).

BkasiBKH om0 pobotu

» 3axuwaiTe pobouuii iIHCTPYMEHT Bif NOLITOBXIB i
yAapis.

EneKTpoiHCTPYMEHT MOXXHA BUKOPUCTOBYBATH AN1A Pi3aHHs

matepiany TOBLMHO A0 32 MM.

Bupisu byab-akoi chopmu MoxnuBi 6e3 nonepeaHbLOro

CBEPANIHHA WNAXOM BPidaHHA pOBOUOro iHCTPYMEHTY nig

yac poboTH eneKTPOIHCTPYMEHTY.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep ycima maHinynAuisAMM 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYyroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTpyMeHTa TOLL0), a TAKOX NPH HOFO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi BuitMaiite
akymynaTopHy 6atapelo 3 enekTpoiHCTpyMeHTy. [1py
HEeHaBMUCHOMY BK/IOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
MOpaHeHHs.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
eNeKTPONPUNaz i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHi MarictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Batwi
3aMWTaHHsA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 06CMYroByBaHHA
Bawworo npoaykry. MantoHku B ieTansix i iHchopmadito oo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLif
11{0710 BUKOPUCTAHHA NpoAyKLii i3 3a40BONEHHAM BifinoBicTb
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Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

lpw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBMEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauante 10-3HauHKUI HoMep AnA
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHs | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTBCA BINOBIAHO 1O BUMOT i HOPM BUrOTOBMIOBaYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y dipMoBHx abo
aBTOPHU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dhipmu «PobepT boww.
NMONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MO)Xe MaTi HeraTuBHi Hacnigku
[NA 300pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachaKTHOI NpofyKuii nepecnigyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATUBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPALKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CepBiCHUX MalCTepPeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecy iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH0BaHi NiTieBO-ioHHi akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOXYIOTHCA BUMOTH LLLOA0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MOXyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaUeM aBTOMOBINbHUM TPaHCTOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMAHHS AOAATKOBHUX HOPM.

Mpu nepecunLi TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCnopToM abo TPAHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[ofepxyBaTca 0cobnMBUX BUMOT LLOAO YNaKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LLbOMY BUNAAKY Y MiAroToBLi MOCUNKK
MoBWHeH bpaTy yuacTb ekcnepT 3 HebesneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuie 3
HemnoLUKOKEHUM KOpPNycoM. 3aKnenTe BiKPHUTI KOHTAKTH Ta
3anakyuTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakouji. lotpumy#Ttecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HaLiOHaNbHKUX MPUMKCIB.

Yrunizauis

EnekTponpunaau, akymynatopHi batapei,
npUnaanA i ynakoBKy Tpeba 3naBatu Ha
€KOMOTiuHO YMCTY MOBTOPHY nepepobKky.

He BMKMaaiTe enekTponpunaam ta
aKyMynATopHi OaTapei/batapeiiku B nobytose
cmita!

Nuwe ana kpaiH €C:
BinnosinHo no €sponeiicbkoi Aupektuen 2012/19/EU
LOA10 BIAXOMiB €NEKTPUUHOIO Ta eNEKTPOHHOT0 0bnafHaHHA

Bosch Power Tools
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Ta ii NepeTBOPEHHsA B HaLioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
€N1eKTPOIHCTPYMEHTH, AKi binblue He npuaaTHi 1o
BUKOPHCTaHHs, a TaKOX BiANOBIAHO 40 €EBpONenchKoi
[npektuu 2006/66/EC HecnpasHi abo BignpaliboBaHi
aKyMynaTopHi batapei/batapeiku NoBUHHI 31aBaTUCA
OKPEMO i YTH/i3yBaTUCA €KOMOTIUHO YUUCTUM CMIOCODBOM.
Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BignpaLboBaHi eNekTPUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIANNBIUIA BINUB HA
HaBKONWLUHE CEPEOBMULLE Ta 30POB'A MIOAUHM Uepe3
MOX/IMBY HAfABHICTb HEDE3NEUHNX PEUOBHH.

Akymynatopu/6arapeiiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B pO3Aini

TpaHcnopryBaHHs (auB. , TpaHCnopTyBaHHA",
Cropinka 119).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMneKeTTep aymMarbiHAa
KonaaHbinagbl

OHAIPYLIiHiIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH NanaanaHy
KyKaTTapblHbIH KypaMblHaa Naiaanaxy XeHiHaeri ocbl

HYCKay/blK, COHbIMEH bipre KocbiMianap a 6onybl MyMKiH.

CoWKecTIKTI pacTay ainbl aknapar KocbimMwaga bap.
OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.
©HpgipinreH Mep3imi Hyckaynblk MyKkabacblHbIH COHFbI
beTiHpe kepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim
KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHiMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. BHAipiNTeH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLIAChIHAA a3bl/faH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIMManbl.
KepceTinreH KpiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLIbl aTanMbiLL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa
apamabl bonagp.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— Ken YLLKbIH LWbIKCa, NaiaanaHbaHqbl3

— KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

~ TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece OKLaynaycbi3 bonca,
narnanaHbaHpl3

— ©HiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MalaanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
naiaanaHbaxpi3

— JKayblH —LIALWbIH Ke3iHfe CbipTTa naiaanaHbaHbi3

— KOpNyC iLwiHe Cy Kipce KypbinfbiHbl KOCYLbl HOIMaHbI3

LLlekri Kyi 6enrinepi
~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHybl
— ©HiM KOpMYCbIHbIH 3aKpIMAaNybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri
- Op naipanaHyaaH CoH eHiMAI Tazanay yCbiHbiNaabl.

Cakray

— KYPFaK Xepae cakray Kepek

— )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CEPiHEH anbic caKTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

— Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuid
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka fieiiH TemnepartypacbiHaa koimaaa
6H[iPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

~ bocarty/kyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbicaTblH MaluMHanapabl
naiaanaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KYKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipmMansl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XXannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3MEKTP KypanbiHbIH,
JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,
HyCKaynappabl, cypeTTepai XxaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TeXHUKanbIK Kayincisaik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KOMbIHbI3.
Kayincisgik HyckaynblKTapbiHaa nanganaHbinfFaH INeKTp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MEHeH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.
JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi
» KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHfbl xarnappa catcia okuranap bonybl MyMKiH.
» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naipganaH6anpbi3, Mbicanbl, XaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece wWaH, bap bonFanga. nNeKTp Kypan yLiKbIHAapabl
Xacaingbl, an onap LWaH Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKIH.
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» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaupi3. AnpaHynap bakpinay xofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XarFaainapaa, KoMMepLUAnbIK
anMakTapga xeHe KOFaMAblK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOPNAP KOK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik alMaKTapbiHAA KYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp ablpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAbI elIKaLaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiaanaHbanbl3. O3repTinMereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nMTanap MeH CybITKbILITap
CHAKTBI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonapgpl.

» 3neKTp Kypangapabl XaH6bipAaa HemMece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinarafpl.

» Kabenbai ticti 6onmaraH petre naiiganaH6anpbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maid, 6TKip Kbipap aHe XbIMKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTamaHbl3. 3aKpiMaanfaH
Hemece ObITbiCbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayimiH
XOFapblnatazpl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLiH caii Kabenbgi naipananbinbi3. CbipTra
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi naifanaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep aneKTp KypanbiH binFangbl Xepae naifanaHy
Kepek 6onca, oHAa KOpFalTbiH ewWipy KYPbINFbICH
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD narganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTeni.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nangananyaa abai 6onbixpbi3,
JYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe napacarTbl
nanganaHblHbl3. INEKTP Kypangbi lWapluaFaH Kesae
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anpbi3. INeKTp KypanbiH nanfanaHy
Ke3iHe aHCbI3MbIK ayblp XeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» Xeke KopFaiTbiH XKabAbIKTapAbl NaHganaHbiHbi3.
OpAaiibiM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisgik ask kuiMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILUTapbl CUAKTbI KOPFaFbILL XabablKTapbl
THiCTi XaFfainapaa KongaHbin xeke XapakattaHynapgpl
Kementeqi.

» Kespeiicok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok ke3iHe
XaHe/Hemece baTapesinap XUHaFbIHA KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH angablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. InekTp
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KYpanblH cayCaKTbl BLUIprillKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. dNeKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XeKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icreTneHi3. DpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
Xarmahnapaa anekTp KypanfabiH bakbinaHyblH cakTammbl.

» Tuicri Kuim KuiHi3. boc kuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH kKuimaepai XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc k1imaep,
alueKeinep HeMece y3blH WALl XbimKbIManbl bentekrep
apKbIrbl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep waH, WwhiFapbin X1Hay XababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMelTei.

» Acnantapgbl XHi NainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTtTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYJAPbIHbI3! IHeprusmeH xababiKrayabiy,
TONbIKTaN He XKeKenen TOKTaTbiNybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanMaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canmanbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbIbl
baKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanMmbll NapanaHy XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap xatagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKAMbIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinesi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi Wwekteyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onappblH Kayinciairi ywi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
nanganaHy boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypangpi aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLiH
)apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHa IyPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILIbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYpPanbiH
naipganan6anpi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmaitbiH
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3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl XKEHAEY KaxeT
6onagpl.

» Xabpbikrapabl peTTey, benwekrepiH anmMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMynATOpbI anManbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KYPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTblK SpEKETi INeKTp
KypanfbliH bankaycbia KOCbInybiHa Xon bepmengi.

» [laiiaanaHbinMainTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbl XKeTNeHTiH XaiFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl ecKkepTnenepai oKkbIMaraH
ajampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHAa INEKTP Kypanaapbl KayinTi
6bonagpl.

» JneKTp KypangapblH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3Franmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan 6enwekrepi 6ap Kkypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanaapblHbIH IyPbIC KYTiNMeyi xa3aTanbiM OKuFanapra
ceben bonbin xatagpbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
CcaKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XoaHe KecKilll XKMeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barblTranagpl.

» 3neKTp KypanbiH, )xabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnantappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbIMEH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTP
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanganany
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Ma¥i MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceximai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

barapes KypanbiH naiganaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cHnaTTaFaH 3apAATaFbILUMEH KaiTa
3apApTaHbI3. batapes XuHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apAATarbil backa batapes KUHaFbIMEH KONAAHyA epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapbiH TEK apHaibl TaFaibIHAANFaH
baTapen xuHaKTapbIMeH nanfanaHbiHbI3. Kes kenreH
backa batapes uHaKTapbIH NarganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyilu, TbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapesn TepMUHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic eMec naifanaHypa batapesgaH cyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH, OFaH TAMeH;i3. Erep Tuin kancaupi3,
CyMeH Waibin TacTaHpbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THCe

Aapirepre xabapnacbiHbi3. batapesaaH WakKaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.
3akbimpanfaH Hemece e3reprinreH 6atapes
JKMHAKTapbIH NaiganaH6anbi3. 3akbiMaanfaH Hemece
e3repTinreH batapesnap epTke, Xapbinyra Hemece
XapakatTyFa anbin kenyi MyMKiH Kesfeicok apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

bartapes XnHaFbIH Hemece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xofapbl
TEeMnepaTtypanapaa Xapbinbic 6omybl MyMKiH.

» bapnbik 3apaaTay HycKaynapbiH opbiHaan 6atapes

JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XaFAaiifa 3apaaTamManbI3. [lypbic
emec 3apafTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH Tbic
TeMnepatypaaa 3apsaaTay barapesHbl 3akpimaan epT
KayiniH Xorapblnatybl MyMKiH.

Kbiamert kepcety
» JneKTp KypanbiHa MaMaHAbl XXeHzeyLwi Tek bipaei

Kocankpl benweKkTepMeH Kbi3aMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KayinciairiH caktanyblH KaMTaMachl3
eten.

» 3akbiMpanfaH 6arapeﬂ XKHWHaKTapblH ellKalaH

naipananbanbi3. batapes xuUHaKTapbiH TeK eHAIpYLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy abZAbIKTayLWbIChl
apKpl/bl OPbIHAANYbI MYMKIH.

LWertTik hpe3anap ywiH Kayinciagik Hyckaynapbl
» [aibiHaamaHbl TYPaKTbl peTTe ycray yiiH bekity

>

JKaHe Tipey YILiH KaMbIT Hemece 6acka XonbiH
naipganaHbiibi3. [JaibiHAaMaHbl KONMEH Hemece fieHere
Tipen ycTay OHbl TypaKTbl MeC Kbibin bakpinay
OFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

®pe3aHblH pyKcarT eTinreH aiHany xwuiniri kem
[JereHpe anekTp KypanbiHaa benrinenren
MaKCHMangbl anHany Xwuinirine caikec kenyi Tuic.
PyKcar eTinreH WwamaaaH xblngam ainHanatbiH pesa
XXapbINybl XaHe YLUbIN KeTyi MyMKiH.

®pe3anap Hemece backa xababIKTap anekTp
KYpanbiHbI3AiblH acnian NaTPOHbIHA (KbICKbILL) CalKec
6onybl Kepek. INeKTp KypanbiHbIH acnan naTpoHbiHa
[yPbIC TYpPMaybIHaH anManbl-canManbl acnabka Cofbinbin
aiHanafbl, KaTTbl AipinAenai xaHe bakbinayabl orantyra
9Kenyi MyMKiH.

3neKTp KypanblH AalibiHAaMara TeK KoCynbl Kyiige
anapbiKbI3. DUTNECE INEKTP Kypanbl AabiHAAMaFa iniHin
Kepi coFy kayni naina bonagpl.

Meran 3arTap, were Hemece GypaHaanap ycTiHeH
thpe3anbl xyprisbenis. dpesanap 3akpiMganbin KarTbl
nipingeyre anbin Kenyi MyMKiH.

KaxeTri i3gey KypangapbiH naiganasbin
JacbIpbinFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIpbIKbI3. INeKTp
CbIMAAPbIHA THI0 BPT HEMeCe TOK COFYbIHA anbim Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpblH 3aKbIMAAY XapblNblCKa abin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTepHUangblK 3usaHFa
anbin Kenyi MyMKiH.
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» OTnec Hemece 3aKpiMaanfaH (pesanapabl
naiaanan6anpi3. OTnec Hemece 3akbiMaanFaH
hpesanap xorapbl YAKeNic, KbiCbINbIN Kany xaHe
TEHrepimcisaikke anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH Xepre KOIAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblH KYTiHi3. ANManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybIHbIH XOFAITYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMynAaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH Xarganga, oaaH oy WobiFybl
MYMKiH. AKKyMYnATOP JaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya ilLKe TapTbiHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KeMeriHe XyriHiHia. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» AKKYMynAaTopAbl alnaHbi3. Kpicka TyibiKTany kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3CEp apKbiNbl aKKyMYNYNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa Ty#bIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblinybl HeMece
KbI3blM KETYi MYMKIH.

» Byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLi

eHimpepiHAae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl

AKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XKYKTeYAEH CaKTaiChi3.

) AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAI-aK,
MbiCanbl, y3AiKCi3 KYH )KapbIfblHaH, OTTaH,
KipAieH, Cy/iaH JoHe binFanpjaH KOpFaHbi3.
PN JKapbInbic xaHe KblCKa TyHbIKTany Kayni

TybIHAAAAbI.

OHiM XxaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
aHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XoHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaymbiFbIHbIH, anfbl DeniriHiH, CypeTTepiH

eCKepiHj3.

TaraibiHgany 6oMbIHLA KONAAHY

INEKTP Kypasbl TMNc, NNAacTUK, TMNCKapToH KabblpFanapbl
MeH METa/ eMec KeHin KypbibiC MaTep1angapblH Kecyre
apHanFaH.

BeiitHeneHreH Kypamabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanbliHbIH cMNaTTaMachiHa cau.

(1) Anmanbi-canmanbl acnan®

(2) Petrenmeni TepeHaik WwekTeriwi
(3) LLaH copyra apHanFaH agantep
(4) XyMbic wambi

(5) AxblpaTkpiL

(6) Axkkymynatop”

(7) Axkkymynatoppbl bocary Tyimeci”
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(8) Lnunaenbai byratray Tyimeci
(9) PetTenmeni TepeHaik LWekKTerilliHe apHanFaH bekiTkiL
bypaHaa
(10) Tyrka (beTi oKwaynaHraH)
(11) LlaHranbi KpicKbit
(12) Canmanbl raika
(13) Avibip Topiaai KinT (16 Mm)
(14) Kypan bexiTkiwwi
(15) Copfbiw wnaHr?

a) beliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH XababIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y keneMiMeH KamMTbinmaiifbl. Tonbik XababiKTapab!
6i3AiH xababikTap 6araapnamMambi3faH Tabacbi3.

TexHuKanbIk ManimeTTep

Cnupanbpik apa GCU 18V-30

OHiM HeMmipi 3601 JK80..
HomuHangb! kepHey = 18
Boc xypic kydingeri anHany MuH™ 30000
xuiniri?
LLlaHcopFbilLKa apHanFaH °
KaFaFblLL
Yinecimai uaHranbl KbiCKbllLTap MM 3,17(1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Canmarbl EPTA-Procedure Kr 1,3-2,6
01:2014 kyxarbiHa cai®
3apsaTay KesiHgeri “C 0..+35
VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH opTa
Temneparypachl
Xymbic Kesinperi®) xaHe cakTay “C -20...+50
KesiHaeri pyKcar eTinreH
KOpLuaFaH opTa Temneparypach
YCbIHbINATbIH aKKyMynaTopnap GBA 18V...
ProCORE18V...
YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL GAL 18...
Kypbinfbinap GAX 18...
GAL 36....

A) 20-25°C temneparypacbiHia ProCORE18V 4.0Ah
aKKYMYNATOPbIMEH OMLUEHes.

B) naipanaHFaH akkymynatopra 6ainaHbiCTbl
C) <0°CTemneparypanapblHaa KyaTbl LIEKTENreH

LLybin xaHe Aipin Typanbl aknapart

[bibbic whirapy maHaepi EN 62841-2-17 boibiHwa
ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH KypbinFbiHbIK WYbIN EHreni speTre
TeMeHperire TeH: Ablbbic Kywwi 95 b (A); ablbbIC KyaTbl
106 ab (A). ©nwey gancisniriK = 3 gb.

Kynakrbl KopFay KypanaapbiH KHiiHi3!

[Lipinaix xannsl MaHAepi a, (YL 6aFbITTbIH BEKTOP/bIK
KocbiHAbIChl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-17 6oiibiHwwa
ecentenren: a, = 4,4 m/c’, K = 1,5 m/c’.

Bosch Power Tools

1609 92A6RV|(02.03.2022)



124 | Kasak

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH A4ipin AeHremi xaHe Wybin
3IMUCCHACHIHBIH KOPCETKILL 3aHzbl enLLey sfici borbIHWA
OMLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypangapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHFbl
Tepbeny xaHe Wy whirapyabl baranayra bonagbl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WbiFapy MaHi aNekTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMci3 KyTyMeH nariganaxbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhlFapy MaHAepi earepesi. byn
ByKin XyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLWiH Kypan ewipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI LYbI LWblFApy
MaHiH TOMeHeTes;.

[ManaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayinciaaik WwapanapblH KONAaHY KaXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypanabl xaHe anmanbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAbI bICTIK YCTaY, XYMbIC 9AICTEPIH YHbIMALICTIPY.

AkKkymynsaTtop

Bosch komnaHuscbl akkyMynaTop/bIK 3NEKTP KypanfapbliH
aKKYMYNATOPCbI3 Aa caTafbl. INEKTP KyPanblHbI3bIH
KETKI3i/iM XMBIHTbIFbIHAA aKKyMYNATOPAbIH Dap-OFbIH
KanTayblLwTaH binin anyra bonagpl.

AkKymynaTopgbl 3apagray

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3blNFaH 3apaaTay
KypanaapbiH naifanaHbliHbi3. Tek KaHa oCcbl 3apAgTay
Kypanzapbl Ci3fiiH 3NeKTp KypanblHbI3ablH, iliHAE NUTUH-
MOH/IbIK aKKYMYNATOPMEH COMKEC.

Eckeprne: [IUTuit-uoHabl batapeanap xanbikapanbik

TacbiManfay epexenepiHe carkec ilWiHapa 3apagTanfaH

Kynpe xeTkisinesi. AKKyMynaTopabiH TONbIK KyaTbiH

naiaanaHy yLUiH OHbl anFall peT nanganaHyaaH bypblH TONbIK

3apAATaHbI3.

AKKYyMYRATOPAbI €Hri3y

3apaaTanFaH akkyMynaTopabl akkyMynatop bekiTkilliHe
TiPEnrexLue eHrisixis.

AKKyMYRATOpPAbI WhbIFapy

AKKYMYNATOPAb! WbIFAPY YLWIiH akkyMynaTopasl bocaty
TYMMECiH 6acbiHpI3 XXaHe akKyMyNnATOPAbl 3NeKTp
KypanblHaH TapTbin WhiFapbiHbl3. Byn peTre Kyw
canmaupl3.

AKKYMynaTopaa, akkyMynatopgbl bocary Tyimeci
balikaychblafia 6achinbin KETKEHAE, OHbIH TYCiM KETYiHEH
KOPFanTbIH 2 KynbinTay feHreii 6ap. AKKyMynaTop anekTp
KyparblHa OpHaTynbl 60/ca, OHbl 63 OPHbIHAA Cepinne ycTan
Typagbl.

AKKymynaTop 3apagbl AeHreiiHiH, UHAUKaToOPbI
AKKYMYNATOP 3apAAbl AEHreNiHiH MHAMKATOPbIHAAFbI Xacbin
TYCTi apblK IMOATAPbI aKKyMYNATOPAbIH 3apAL AEHTeHiH
KepceTeqi. Kayincisaik TypFoiCbiHAH 3apAA AEHTeRiH INeKTp
KYPanblHbIH XYMbICCbI3 KyHiHAE FaHa LaKblpyFa 0onagbl.
3apAn AeHreriH KepceTy YLLiH 3apaa AeHreniHiH
WHOMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECiH bacbiHbI3.
MyHbI aKKyMynsTOp WblFapbinfaHfa ia opbiHAayFa bonagbl.
3apAn AeHreMiHiK MHAUKaTOPbIHA apHanFaH TYMMeHi
backaHHaH KeMiH elKaHaan xapblk Aoapl xaxbaca, byn
aKKYMYATOPAbIH, aKaynbl XXaHe OHbl aybICTbIPY KEPeK
eKeHpiriH bingipeni.

AkkymynsaTop Typi GBA 18V...

Kapbik auoabl Kyatbi

Y3iKci3 )apblK 3 x acbin 60-100%
Y3giKci3 apblK 2 x acbin 30-60%
Yapgikci3 xapblk 1 x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAATBIH XapblK 3 x 0-5%

Xacbin

AkkymynsaTop Typi ProCORE18V...

Xapbik anoabl Kyartbi

Y3piKci3 )apblK 5x xacbin 80-100%
Y3pgiKci3 )apblK 4% xacbin 60-80%
Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3piKci3 )apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3pgikci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTAWTbIH XapblK 1x xacbin 0-5%

AKKyMynsTopgbl OHTainbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KHE biNFanaaH
KOpFaHbI3.

Axkymynstopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbl3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KanmblipMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENAeTy TECITiH XyMCaK, Ta3a XaHe
KYPFaK KbINLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH anTapblkTan KbiCKapybl
AKKyMYNATOPAbIH €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
Ginpipeni.

KoKplcTapAbl KanTa exzey Typanbl Hyckaynapgsl
OpbIHAAHBI3.

Xunay

» AKKyMynaTopabl aNeKTp KypanmeH Ke3 Kenre
KYMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MeT KepceTy,
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1.6.) 6actay anpbiHga, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHje WbIFapbiHbi3.
KocKpblLu/eLWiprilKe Ke3AenCoK THI0 XKapakaTtaHy KayniH
TyAblpambl.

YKyMbic KypanbiH aybiCTbipy

» Anmanbi-canmanbl acnanTtapfibl OpHaTy XaHe
anmacTbipy YIWiH KOPFaHbIL KONFaNTbl KUlOre KeHec
bepinepi.

Kenempi Bosch kepek-xapakTtap bafiapnamachiHa xaratbiH

TYMHYCKA anManbl-canManbl acnantapfbl AUnepiHianeH anyra

Gonappl.

LlaHranbl KbICKbIWTbI anMacTbipy (A cypeTiH KapaHbi3)
BekiTkiw bypaHaaHbl (9) anbin TacTaHbl3 fa, TepeHaik
wekTeriwin (2) wax copyra apHanfaH agantepme (3) bipre
LbIFAPbIN anbiHpI3.

Anmanbl-canManbl acnanTbl, efleMiHe bainaHbICTbl

opHartyaaH bypbiH canMansi rarkatbl (12) uaHransi

KbickblLuneH (11) anMacTbipy Kepex.

Erep »yMbICbIHbI3 YLUIH THICTi LaHranbl KbICKbILL anfblH ana

opHartbinFaH bonca, TemeHgeri benimaeri xymbic

KadamzapblH OPbIHAAHbI3.

LlaHranbl kbickbitw (11) canmansi raiika iwinge asraHTai 6oc

OpbIHMeH opHanacybl kepek. Canmarbi raika (12) oHa

OpHatbinybl THiC . Erep canMansl raiika Hemece LaHranbl

KbICKbILL 3aKbiMAanFaH bonca, oHbl Jepey anMacTbipbiHbI3.

LLUnuHpenbai byratTay Tyiimecit (8) bachbin, ycTan TypbiHbI3.

Kaxet bonca, Ko3ranTkpll WNMHAENIH byFaTTanfFaHwa

KonMmeH bypaHbi3.

Canmanbi raikatbl (12) aibip Topiaai kintneH (13) @

anHany barbiTbiMeH bypay apKbinbl LbIFAPbIHbI3.

LLInuHaenbai byFatray TYMMECiH XibepiHi3.

KaxeT bonca, kypactbipmac 6ypblH bapnblk opHaTbinaTbiH

benwekTepai )kymcak LybepekneH HeMece ChiFbinFaH

ayameH ypren Ta3apTblHbi3.

YKaHa canmanbl raikaHbl Kypan bekiTkiwiqe (14)

OpHaTbIHbI3.

Canmarbl raiikaHbl @ aitHany barbiTbiMeH bypay apKbinbl

TapTbIHbI3.

» Anmanbi-canmanbl acnan MOHTaXganmaraH bonca,
LlaHranbl KbICKbILTbI €IKALIaH canmManbl radkameH
TapTnaHbIi3. OATNECe LaHranbl KbICKbILL 3aKbIMAANYbl
MYMKiH.

TepeHaik WwekTeriwiH (2) waH copyra apHaiFaH anantepMeH

(3) Gipre anekTp KypanbiHa canbin, bekiTkiw bypaHnameH

(9) bexiTinis.

Anmanbi-canmanbl acnantbi eHrisy (B cypeTiH kapaHbi3)

» Anmanbi-canmanbl acnanTtappbl OpHaTy )aHe
anMacTbipy YIWiH KOPFaHbILW KONFanTbl KUIOre KEHec
bepinepi.

Anmanbl-canMansl acnantap naifanasy MakcarblHa

banaHbICTbl 9PTYPNi HYCKanap MeH cana iexreinepisae

KomKeTiMAi.

BarbITTayblw yLwTbiFbl 6ap anmanbl-canManbl acnantap

TUNCKAPTOH TaKTanapblH 6eTTen Kecyre apHanfaH.
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Cnupanbaik obiFbl 6ap anManbi-canmanbl acnantap
DarFbITTanFaH )XOHKa TakTanapfbl, *KOHKa TaKTanapabl,
(haHepaHbl, NEHONNACT NeH NNACTUKTI Kecyre apHanfaH.
Kenempai Bosch kepek-xapakTap barfapnamacbiHa xararblH
TYMHYCKA anMarbl-canManbl acnantapfbl AWNepiHi3neH anyra
Gonappl.

Tek akaycbl3 XaHe Ta3a anMaribl-casManbl acnantappl

naiaanaHblHbI3.

- bexiTkil bypaHaaHbl (9) anbin TacTaHpi3. TepeHaik
wekTeriwin (2) wax copyra apHanfaH agantepme (3)
bipre benwekTeHis.

- LWnuHaenbai byrattay Tyimeci (8) bacbin, yctan
TypbIHbI3. KaxeT 60nca, Ko3FanTKbiLl WNMHAENIH
byraTTanfaHLua KonmeH bypanbi3.

- Canmanbl raikanbl (12) aibip Tapiaai kintnex (13) @
anHany barbiTbiMeH bypay apKbinbl 6ocaTbiHpI3.

- Anmanbl-canmanbl acnanTbl LaHranbl KbICKbILLIKA eHTi3iHi3.
Anmanbl-canmanbl acnanTbliH, biniri yaHranbl KbICKbILLIKa
Keminge 20 Mm-re Kiprisinyi Tic.

- Canmanbl raikanbl (12) anbip Tepisai kintnex (13) @
aiHany barbiTbiMeH bypay apKblnbl MbIKTan TapTbiHbI3.
Lnunaenbai byratray TyimeciH (8) xibepiHis.

- TepeHgik wekTeritwiH (2) wak copyra apHanfaH
apanTepmeH (3) bipre MoHTaxaaHbI3. Onapabl bekiTill
OypaHname (9) bexiTiHis.

» Anmanbi-canmanbl acnan MoOHTaXganmaraH bonca,
LaHranbl KbICKbIWTbI €WKaLIaH canManbl rankameH
TapTnaHpbi3. OATNeCe LaHranbl KbICKbIL 3aKbIMAanybl
MYMKIH.

LUaxabl/>KOHKaHbI COpY

KopracbiH bosy, keitbip aralu copTTapbl, MUHEPanaap xaHe

MeTanngap bap keibip MatepuanaapablH WaHpl

[AEeHcaynblkka 3uaHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THi0 xeHe

LUaHAbI XKYTY NaiaanaHyLblia HEMECe XaHbIHAAFbI

aflamMaapfa anneprusnbik peakuusnapgbl kaHe/Hemece

ThIHbIC XONAAPbIHbIK aypyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Keibip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WamLiat

arallbIHbIH LAHbI, aCipece, aFallThl eHAeY KanablKTapbiMeH

(xpomar, araluTbl Kopray 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecentenegi. AcbecTik MaTepuan Tek KaHa MaMaHaap apKbinbl

eHAENyi MyMKiH.

~ MyMKiHWiniriHWwe ocbl MaTepuan YLLiH CalKec KeneTiH
LUIAHCOPFBILUTHI NaiAaNaHbIHbI3.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXeNAeTinyiHe K3 XeTKi3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl nakganaHy
VCbIHbINAADI.

OHaeneTiH MaTepuanap YLWiH eniHisae KonpaHbinaTbiH

yiFapbiMaapabl nafanaHbiHbI3.

» XKyMbic OPHbIHAA WaHHbIH, )XHHANMaybiH
KaparanaHpbi3. LLIaH 0Han TyTaHybl MyMKiH.

LLlaHcopFbiwTbl XanFay (C cypeTiH KapaHbi3)

L1laH copyra apHanfaH aganteppi (3) bentiexTeHrex
TepeHaik wekTeriwiHe (2) KiprisiHia. TepeHmik WekTeriwiH
aiantepmeH bipre bekiTkiw byparaa (9) apkbinbl anexTp
KyparnblHa MOHTXaHbl3.

Bosch Power Tools

1609 92A6RV|(02.03.2022)



126 | Kasak

Copfbllul WwnaHriHi (@ 35 Mm) (15) (kepek-xapak)
MoHTaxaaraH afantepre (3) eHrisiHi3. CopFbill
wnaHrini (15) WwaHcopfbllka (Kepek-Kapak) xanFaHpi3.
Ocbl HyCKaynbIKTbIH COHbIHAA 9PTYPNi LAHCOPFbILLTAPFa
Xanray afiicTepi KOPCETINreH.

LLlaHcopFbil eHaeneTiH AakbiHAAMara CaliKec Kenyi Tuic.
[leHcaynblkKa 3uaHzbl, 00bIp TyFbi3aTblH HEMECE KypFaK,
LIaHaap YLLiH apHaibl LWAHCOPFbILITHI NaiAanaHblHbI3.

Maipanany

TepeHaik wekTeriwiH petrey
(D cyperTiH KapaHbi3)

» Kecik TepeHairiH peTTey apeKeTiH TeK aneKTp
KyYPanbiHbiH ewWwipyni KyHiHae opbiHaayFa 6onagbl.
TepeHaik WeKTeriliH peTTey YLIiH Kenecinen apekeT eTiHi3:

- TepeHgik wekTeriwiy (2) engeneTiH fanbiHiamara
KOWbIHbI3.

- TepeHgik WwekTerilwix (2) peTrey yLuiH bekiTkiw
ByparaHbl (9) bocarbiHpis.

- TepeHaik WwekTeriliH (2) KaxeTTi 0pbIHFa XKbIMKbITbIM,
bekiTkiw bypanaaHbl (9) bypan bekiTiHi3.

- XKymbicTbl bactamac bypbiH anManbl-canmanbl acnan
KaTTbl 6eTKE TMMeYi YLLiH, AaibiHAAMA apTbiHAA KETKINIKT
60c opblHHBIH bap bonFaHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3.

Icke Kocy

Kocy/ewipy

Kocy angblHaa Kecik TepeHgiriH petTen WbifbIHbI3.
INEKTP KypanbiH KOCY YLiiH aXbipaTkbilThl (5) 6achin
TYPbIHbI3.

Owipy ywiH axbIpaTkbIwThl (5) XibepiHis.

MaiiganaHy 6oMbIHLWA HYCKaynap

» Anmanbl-canmanbl acnanTapAbl COKTbIFbICYAAH XKaHe
COKKbIAaH KOPFaHbi3.

INEKTP KypanblH KanblHAbIFbl 32 MM LWaMacbiHaH acnamnTbiH

Marepuanzbl Kecy YiliH naiaanaHyra bonagbl.

Op niliHAeri KecikTepi aNeKTP KypanblHbIH XXYMbIC KyHiHLE

anabiH ana byprbinaycbl3 anManbl-canmanbl acnanTbl Tecy

apKblnbl Xxacayra bonagbl.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Tasanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KyPanMeH ke3 kenreH
XKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTYy, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpay XaHe caKray ke3diHfe WbIFapbiHbi3.
KocKblLL/eLWiprilKe Ke3aencok THio XKapakaTtaHy KayniH
Tyablpabl.

» Xakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

OHimpepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,
eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LWaLbIHHbIH TIOIHE XaHe
aCKblH TeMneparypa KeaaepiHi, (TeMmneparypaHbiH LyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
NaBWNbOHAAP MEH KMoCKinepae catyra bonagpl.

Caryuubl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbl
KQUKeTTi XaHe LblHabl aKnapartTbl bepin, eHimaepai
THICiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETTI.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAeTTi TypAae Tidimi Peceit
denepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex
ManiMeTTepi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLbI caTbin anaTbiH BHIMAEP SnaeKallaH
naifianaHblinFaH HeMece eHiMepae akay/bik (akaynbiKtap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHyLWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
THic.

OHiMaeppi caty NPoLECiHIH aACbiHAa TEMEHeri Kayincisaik

TananTapbl OpbiHAANYbI THiC:

— Caryubl caTbin anyLubiFa YHbIMbIHbIH MPManbIK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) KaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaepziH cbiHamManapbl caTbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapmeH TaHbICyFa
MYMKiHAiK bepyi xaHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KOCbinybiHA 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- CartyLwbl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiK pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl catbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

— MneHTMdHKaLMANBIK CUNATTapbl KoK (KoFanfaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin KeTKeH, 0y3biny benrinepi bap
XoHe naganaHy boMbiHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanLachbl),
MiHAETTi CONKeCTiK cepTUdMKaTbl HeMece CalKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHagbl.

TyTbIHyLIbIFa KbI3SMET KOPCETy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl HIMA XeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benektep boHbIHILIA KeCKiH MEH KocanKbl bentiekTep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEri MekeHxan 6o¥biHLa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koo aHe Kocankpl bentekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHiMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
(hMpManblk HeMece aBTOPU3aLMANaHFaH KbIBMET KOpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHIMAEPLi Nakfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XKaHe
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Tapary aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN BoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapabl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT KepceTy opTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPIHiH MeKeH-Kabl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH
anaanacbi3

KpbiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka ga
MeKeH)XainapblH MbiHa XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH Xaffanaa, eHim ueci
TOMEHAETi LWapTTap OpblHAaNFaHaa Keningik 6oMbIHLLIA TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

~ MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAP/AbIH XOKTbIFbl;

- naunpanaHy boMblHLLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHi XOoKTbIFbl;

- nanpanaHy boMblHLLIA HYCKAY/bIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typa/ibl DENriCiHiH XXaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CePUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKeECTiri;

- binikcia xxeHgey benrinepiHiH XXOKTbifbl.

Keningik TemeHaeri xaraannapaa KonfaHbliiManabl:

- (hopc-Maxop XKaraannapbiHa 6ainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHBIKTap;

- bapnblK aNeKTp KypanaapblHaarbiaan anekTp KypanblHblH
KarnbINTbl TO3Ybl.

YKanfarbiL KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNakrap xaHe T.0.
CUAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTblH KanbiNTbl TO3Y HATHXKECIHAE KaxeTTinir
TYbIHAAFAH XXeHAeY KeNingaik aacbliHa KipMengi:

- Taburu T03y (pecypCTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTCbl3 MoaudH1KaLumanay, kate
KONAAHy, KbI3MET KBPCETY HEMeCe CaKTay epexenepid
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LWbIKKaH abablK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3MeKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyZiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatafbl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece anekTp Kypanbl benikrepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACH HEMECE KOPbITbINybl,
)KOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece keMipneHyi.)
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Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUA-MOHABIK aKKYMYNATOPNAP KayinTi
Tayapnapfa KonblnaTblH Tanantapra barblHaabl.
MarpananyLbl akKyMyNATopnapabl Kelweae KocbiMLa
Ky»KaTTapcbl3 TacbiManan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KorblnaTblH apHaKbl TananTapgb!
caktay kepek. Xibepyre aanbiHaay kesinge kayinTi xyktepai
TacbiMangay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMYNATOP/ibl KOPNYCbl 3aKbIMAANFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK Tyricnenepmi KeniMaeHi3 xaHe
aKKyMYNATOPAbl Opamaa Ko3ranmManTbiHAal opaHbl3. Kaxer
bonca, KocbiMLLUA YNTTbIK EPEXENEP/i CakTaHbI3.

Kapere xapary

INEKTP Kypanaapabl, akkyMynaTopnapabl,
KepeK-KapakTap/bl XaHe opay

oa\| aTepvanaapsiH 3KonorMANBIK TYpFbaH
AYPbIC YTUNK3aLMANAYFa TANCbIPY Kepek.
ANEKTP Kypanaapabl xaHe
akkymynatopnappbl/barapesnapp! yi
KOKbICbIHa TAaCTaMaHpi3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

Ecki anekTpnik xoHe 3neKTpOHAbIK KypbINFbinap Typansl
2012/19/EU eyponanblk [UPEKTUBAChI XoHE OHbIH YITTbIK
3aHHaMaga KonaaHbinybl bobiHLA NanaanaHyFa byaaH
Obinan xapamcbi3 aNeKTpAik Kypanaapapl xaHe 2006/66/
EC eyponanbik AvpekTMBach DoMbIHLLIA 3aKbIMAanfaH
Hemece eckipreH akkymynaTopnapabl/6arapesnapapl benex
XKMHan, KOpLUaFaH OpTa YLUiH Kayinci3 XKonmeH Kanta
eHzeyre xibepy Kaxer.

KaTe KONMeH Kafiere xapatbliFaH ecKi aNeKTpAik xaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINAp KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHAiriHe bainaHbICTbl KOpLUaFaH opTara XaHe afam
[NieHCayNbiFbIHA 3UAHAbI 8CEP TUTI3Yi MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapeanap:
TNIUTHIA-NOHABIK:

TacbimMangay benimiHaeri Hyckaynapbl OpblHAaHbI3
(kapaHpi3 , TacbimMangay”, bet 127).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

Cititi toate avertizarile,

Y AVERTIS- h A .
instructiunile, ilustratiile si

MENT specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
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instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.
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» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incércati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incdrcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
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de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru masini de frezat
muchii

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Turatia admisa a dispozitivului de frezare trebuie sa
fie cel putin egala cu turatia maxima specificata pe
scula electrica. Dispozitivele de frezare care se rotesc
mai repede decat este admis, se pot rupe, iar bucatile
desprinse pot zbura in toate partile.

» Frezele sau alte accesorii trebuie sa se potriveasca
exact in sistemul de prindere accesorii (bucsa
elastica) la sculei dumneavoastra electrice. Accesoriile
care nu se potrivesc exact in sistemul de prindere pentru
accesorii al sculei dumneavoastra electrice se rotesc
neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la
pierderea controlului.

» Porniti scula electrica i numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

» Nu frezati niciodata peste obiecte metalice, cuie sau
suruburi. Dispozitivul frezd se poate deteriora si duce la
cresterea vibratiilor.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» Nufolositi freze tocite sau deteriorate. Frezele tocite
sau deteriorate cauzeaza o frecare mai puternica, se pot
inclesta si duce la dezechilibru.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» in cazul deteriorrii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
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solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
caz contrar, existd pericolul de explozie i
scurtcircuit.

Descrierea produsului si a

performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinata taierii de gips, material plastic,
pereti de gips-carton si materiale de constructii nemetalice
usoare.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Accesoriu”
(2) Limitator reglabil de reglare a adancimii
(3) Adaptor pentru sistemul de aspirare a prafului
(4) Lampa de lucru
(5) Comutator de pornire/oprire
(6) Acumulator”
(7) Tasta de deblocare a acumulatorului”
(8) Tastd de blocare a axului
(9) Surub de fixare pentru limitatorul reglabil de reglare a
adancimii
(10) Maner (suprafatd izolata de prindere)
(11) Bucsd elastica de prindere
(12) Piulita olandeza
(13) Cheie fixa (16 mm)
(14) Sistem de prindere a accesoriilor

(15) Furtun de aspirare”

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Ferastrau spiralat GCU 18V-30

Numar de identificare 3601 JK80..
Tensiune nominald V= 18
Turatie in gol” rot/min 30000
Racord pentru sistemul de °
aspirare a prafului
Bucse elastice de prindere mm 3,17(1/8")/
compatibile 3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Greutate conform kg 1,3-2,6
EPTA-Procedure 01:2014%
Temperatura ambianta £ 0..+35
recomandata in timpul incarcarii
Temperatura ambianta admisa R -20...+50
in timpul functionarii® si pe
perioada depozitarii
Acumulatori recomandati GBA 18V...
ProCORE18V...
incarcatoare recomandate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) Masuratla 20-25 °C cu acumulatorul ProCORE18V 4.0Ah.
B) in functie de acumulatorul folosit
C) Putere mai redusa la temperaturi <0 °C.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-17.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel presiune sonora 95 dB(A); nivel putere sonora
106 dB(A). Incertitudine K = 3dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN62841-2-17:a, = 4,4 m/s>, K = 1,5 m/s’.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
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valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile i zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incdrcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incdrcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului stérii de incdrcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau s>,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Romana | 131

Tip de acumulator GBA 18V...
LED Capacitate

Aprindere continua de 3 oriin verde 60-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitenta de 3 oriinverde 0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V...
LED Capacitate

Aprindere continua de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continua o data in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde ~ 0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°C i 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat i trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

Schimbarea accesoriilor

» Este recomandata purtarea de manusi de protectie

pentru montarea sau inlocuirea accesoriilor.
Accesoriile originale din gama vastd de accesorii Bosch pot
fi achizitionate de la distribuitorul local.

inlocuirea bucsei elastice de prindere (consulta
imaginea A)

Scoate surubul de fixare (9) si extrage limitatorul de reglare
aadancimii (2) impreuna cu adaptorul pentru sistemul de
aspirare a prafului (3).

Bosch Power Tools
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in functie de dimensiunea accesoriului, inainte de montarea

acestuia trebuie sd inlocuiesti piulita olandeza (12)

fmpreund cu bucsa elasticd de prindere (11).

In cazulin care bucsa elastica de prindere potrivita pentru

utilizarea ta este deja montatd, urmeaza etapele de lucru de

la urmatorul paragraf.

Bucsa elastica de prindere (11) trebuie s fie fixata cu un

oarecare joc pe piulita olandeza. Piulita olandeza (12)

trebuie sa fie usor de montat. Daca piulita olandeza sau

bucsa elastica de prindere sunt deteriorate, inlocuieste-le
imediat.

Apasa tasta de blocare a axului (8) si mentine-o apasata.

Daca este cazul, roteste manual arborele motorului pana

cand se blocheaza.

Desurubeaza piulita olandeza (12) cu ajutorul cheii fixe (13)

rasucind-o in directia de rotatie @.

Elibereaza tasta de blocare a axului.

Dacd este necesar, curatd inainte de asamblare, cu o perie

moale sau prin suflare cu aer comprimat, toate piesele care

trebuie montate.

Asaza noua piulita olandeza pe sistemul de prindere a

accesoriilor (14).

Strange lejer piulita olandeza rasucind-o in directia de

rotatie @.

» Nu strange niciodata ferm bucsa elastica de prindere
cu piulita olandeza atat timp cat nu este montat niciun
accesoriu. In caz contrar, bucsa elastica de prindere se
poate deteriora.

Introdu limitatorul de reglare a adancimii (2) impreuna cu

adaptorul pentru sistemul de aspirare a prafului (3) in scula

electrica si fixeaza-l cu surubul de fixare (9).

Montarea accesoriului (consulta imaginea B)

» Este recomandata purtarea de manusi de protectie
pentru montarea sau inlocuirea accesoriilor.

in functie de scopul utilizarii, sunt disponibile accesorii cu

cele mai diverse executii si sortimente calitative.

Accesoriile cu varf de ghidare sunt adecvate pentru taierea

paralela a placilor din gips-carton.

Accesoriile cu o canelura spiralata sunt adecvate pentru

taierea placilor din OSB, placilor din PAL, placajului,

materialului spongios si materialelor plastice.

Accesoriile originale din gama vasta de accesorii pot fi

achizitionate de la distribuitorul local.

Utilizeaza numai accesorii nedeteriorate si curate.

- Scoate surubul de fixare (9). Demonteaza limitatorul de
reglare a adancimii (2) impreuna cu adaptorul pentru
sistemul de aspirare a prafului (3).

- Apasa tasta de blocare a axului (8) si mentine-o apasata.
Daca este cazul, roteste manual arborele motorului pana
cand se blocheaza.

- Desfileteaza piulita olandeza (12) cu ajutorul cheii
fixe (13) rasucind-o in directia de rotatie @.

~ Impinge accesoriul in bucsa elastica de prindere. Tija
accesoriului trebuie impinsa cel putin 20 mm in interiorul
bucsei elastice de prindere.

- Strange ferm piulita olandeza (12) cu ajutorul cheii
fixe (13) rasucind-o in directia de rotatie @. Elibereaza
tasta de blocare a axului (8).

- Monteaza limitatorul de reglare a adancimii (2) impreuna
cu adaptorul pentru sistemul de aspirare a prafului (3).
Fixeaza-| cu surubul de fixare (9).

» Nustrange niciodata ferm bucsa elastica de prindere
cu piulita olandeza atat timp cat nu este montat niciun
accesoriu. in caz contrar, bucsa elastici de prindere se
poate deteriora.

Instalatia de aspirare a prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

~ Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Racordarea sistemului de aspirare a prafului

(consulta imaginea C)

Introdu adaptorul pentru sistemul de aspirare a prafului (3)
in limitatorul de reglare a adancimii demontat (2). Monteaza
limitatorul de reglare a adancimii impreuna cu adaptorul cu
surubul de fixare (9) pe scula electrica.

Introdu un furtun de aspirare (@ 35 mm) (15) (accesoriu) in
adaptorul montat (3). Racordeaza furtunul de aspirare (15)
la un aspirator (accesoriu). La sfarsitul acestor instructiuni
este disponibild o prezentare generald a diferitelor
aspiratoare adecvate pentru racordare.

Aspiratorul trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, foloseste un aspirator special.

Functionarea

Reglarea limitatorului de reglare a adancimii
(consulta imaginea D)

» Reglarea adancimii de taiere se poate efectua numai
cu scula electrica oprita.
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Pentru reglarea limitatorului de reglare a adancimii,

procedeaza dupa cum urmeaza:

- Asaza limitatorul de reglare a adancimii (2) pe piesa de
prelucrat.

- Desfileteaza surubul de fixare (9) pentru a regla
limitatorul de reglare a adancimii (2).

- impinge limitatorul de reglare a adancimii (2) in pozitia
doritd si strange ferm surubul de fixare (9).

- Tnainte de aincepe lucrul, asigura-te ca existd suficient
spatiu in spatele piesei de prelucrat, astfel incat
accesoriul s nu loveasca suprafata dura de sprijin.

Punereain functiune

Pornirea/Oprirea

inainte de conectare, regleazi adancimea de taiere.
Pentru conectarea sculei electrice, apasa comutatorul de
pornire/oprire (5) si mentine-| apasat.

Pentru deconectare, elibereaza comutatorul de pornire/
oprire (5).

Instructiuni de lucru

» Protejeaza accesoriul impotriva socurilor si
loviturilor.

Scula electrica poate fi utilizata pentru taierea materialelor

cu grosimi de panala 32 mm.

Decupajele de orice forma pot fi realizate fard pregdurire

prin impingerea accesoriului in timp de scula electrica este in

functiune.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistentd tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
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Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respectd cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

4 &

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 133).

Bosch Power Tools
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YKasaHusA 3a CHIypHOCT

06wm ykasaHua 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTteTe Bcuuku npeaynpexae-
NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK1 NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-4oNy Morart Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.

CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
13non3BaHMAT N0-40oNY TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNneKTprUUecKara Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocTt Ha paboTHoTo MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fO6pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaHWTE WK TbMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuanu UK nNap.

» [ipbKTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybuTe KoH-
TPONa Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencensT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuait He
ce AonycKa M3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNeHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepHu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTWHANHW LLiencenu U KOHTAKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPeaH, NeUKH U XNaAUNHU-
uM. Korato 1a710T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € Mo-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHUKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He n3non3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHKU. [M0BPEeaEeHH Unu

yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaliTe CaMo yAbLMKHUTENHN Kabenu, noaxoaswm 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPKUTO, HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara U3rnon3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XXHa Cpefia, U3Non3BaiiTe npeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a YTeUHW TOKOBE HaMalABa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» Bbaete KOHUEHTPUPaHHU, ClieAeTe BHUMATENHO feicT-
BUATa CH M NOCTbNBAlTE NPeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3non3BanTe eneKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHH MNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHUHU BeLecTBa,
anKOXOn WNH ynoiBaLyM nekapcrTea. EauH mur pasces-
HOCT NPy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE [1a MMa 3a
NOCNEeACTBUE U3KMIOUNUTENHO TEXKM HApPaHABAHMA.

» Paborete ¢ npeanassawio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAna3HK ouuna. HoCEHETOo Ha NoaXoAsLLM 3a
NON3BaHWA ENEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa AeH-
HOCT IMUHM NpeanasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyka.

» W36arsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKAtouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK a NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBayY UM NOABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpexeHue, 1OKaTo NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BK/OUEH,
YBENWYaBa OMacHOCTTA OT TPY/0BM 3M0MOMNYKH.

» Mpeau fa BKNIOUKMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-

BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNM OT HEro BCUUKH MOMOLYHH
MHCTPYMEHTH W raeuHH Kniouose. [MoMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKE [1a NPUUMHH
TPaBMH.

» W3bsarsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA HA TANOTO.

PaboteTe B cTabUnHO NonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te [1a KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-

POKH ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
n1a bbaar 3axBaHaTHt v YBNEUEH! OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKo e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLUHA acNHUpaLy-

OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaliTe, ue TA € BKNIoUeHa 1
(byHKUMOHMPA U3NPaBHO. M3M0M13BaHETO Ha acnupaly-
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OHHa CUCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, Ib/KALLW Ce Ha OT-
Lienswm ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:
TBME Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HaManABa-
He Ha BHUMaHHETO U npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EAHO HeBHUMATENHO AIEMCTBIUE MOXE fid
NPEeM3BHKa TEXKM HapaHABaHWA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3Mon3Bare NOAXOAALMA eNneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He usnon3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbaie M3KNIOUBaAH U BKIOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, € OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPAH.

» Mpepu pa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € feHHOCTH Mo
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieNCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

» CbxpaHsABa#Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

» Mopabpxaiite fob6pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiN1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT QYHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepau fa M3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 30NONYKK Ce AbMKAT Ha
Henobpe NombpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aTOUeHH M UKCTH. [lobpe NoaabPKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU pbOOBE OKa3BaT No-Manko CbnpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT No-NeKo.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexuns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3HO HHCTPYKUUHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPEeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA ¥ ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHKUTe. W3-
MOM3BAHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.
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> Hombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKN U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHara pa60Ta n ﬂ06p0T0 KOHTpONupa-
HEe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQYaAK-
BaHa CUTyauuA.

TpHXNMBO OTHOLIEHKHE KbM aKyMYNaTOPHH

€eNeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a 3apexpaHeTo Ha aKyMmynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbyBaHK
oT Nnpou3BoauTens. Koraro u3nonagare 3apsaHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTOPHK
batepuu, CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe CaMo NpefBUAEHHTE 32 CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTopHu baTepuu. /13non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fia Npeau3BrKa TPyI0Ba 3No-
nonyka u/unu noxap.

» [lpenna3Baiite HeM3NON3BaHNTE aKyMynaTopHu bate-
PHUH OT KOHTAKT C roNeMH1 UNK MankKu MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
efuHeHue. [ocnefcTBUATA OT KbCOTO CbejUHEHWe MoraT
[Nia bbaaT U3rapsaHWsA UK noxap.

» pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6ate-
pHA OT HesA MOXKe Aia U3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH ToBa Ha Koxata Bu no-
nagHe eNneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 0BHNHO C BO-
Aa. Ako eneKTponuT nonapgHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT Ne-
Kap. EneKTponuTbT MoXe f1a Npean3BrKa 3rapaHus Ha
KoXara.

» He usnon3paiite akymynatopHa 6atepus unu enektpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeHH UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
baTepuu MoraT [1a ce Bb3niaMeHsT, eKCTIoAMPaT Uiu aa
NPean3BUKAT HapaHABaHUA.

» He u3naraiite akymynatopHara 6atepua Ha BACOKH
TeMnepaTypu UNu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja Npean3BUKaT eKCno3uu.

» Cna3Ba¥iTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apexaaHe Ha aKymy-
nartopHata 6atepus; He A 3apeXxpaaiite, ako Temnepa-
Typarta i € U3BbH JHana3oHa, N0CoYeH B HHCTPYKLUK-
Te. HenpaBUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNepaTypu U3BbH JONYCTUMHUA JUana3oH MoraT fia yB-
pensT batepuaTa M yBeNMUaBaT ONacHOCTTa OT NoXap.

Mopabpxane

» [lonyckaiiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanugHLUpaHH cneLnanuc-
TH M CaMo C M3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He pemMoHTHpaiiTe NOBpeAEeHH aKyMynaTOpHH
barepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHu batepuu Tpsabea
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENA UM OT OTOPU3H-
paH cepau3.
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Yka3aHuA 3a 6e30nacHOCT 3a KAaHTOBH d)pesu

» WUsnon3Baiite ckobu UNu Apyry NoAXoAALLYU CPEeACTBA
3a 3axBaLlyaHe U yKpenBaHe Ha 06paboTBaHus getain.
[ibpkaHeTo Ha 06paboTBaHKA eTain Ha pbka UK Npu-
TUCKaHeTo My 10 TANOTO MOXKE [ Peau3BuKa 3aryba Ha
KOHTPON.

» [lonyctumute obopoTu Ha chpesepa TpAbGBa fa ca Hail-
MankoTo paBHM Ha NOCOYEHHUTE BbPXY eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa MaKcMManHu obopotu. Opesepute, KOUTo ce
BbPTAT N0-6bP30 OT LOMYCTUMOTO, MOraT fia Ce CUynaT 1
[ia ce pasxsbpuar.

» Opesepute Unu fpyruTe NpUHaANeXHoCcTH TpA6Ba Aa
nacBaT TOYHO B NOCTaBKaTa Ha MHCTPYMeHTa (naTpoH-
HUKa) Ha Bawwna eneKTPOUHCTPYMEHT. PaboTHU MHCTPY-
MEHTH, KOWUTO He MacBaT TOUHO B NATPOHHUKA Ha eNeKTPo-
MHCTPYMEHTa, Ce BbPTAT HePaBHOMEPHO, BUOPHpAT chil-
HO 1 MOraT fja A0Be/aT A0 3aryba Ha KOHTPON.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa [0 obpaboTBaHus
[AeTaiin, cnep, KaTo npefjBapUTENHO CTe ro BKMIOUUIK.
B npoTuBeH cnyuait CblyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE
Ha 0TKaT, aKo PEXELLMAT IUCT Ce 3aKN1HKU B 0bpaboTaa-
HUA AeTann.

» Hukora He thpe3oBaiiTe Nnpe3 MeTanHu NpegMeTH, Nu-
poHu unu BuHTOBe. CbLLUECTBYBA ONACHOCT (hpe3epbT Aa
ce NoBpeau U Aia 3anouHe Aa BUDPUPA CUHO.

» U3non3Baiite noaxoaAwM npubopu, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
[\, UNHK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHULM NOA HAaNpPEeXeHNEe MOXe Aa NPeANn3BIKa No-
Xap 1 TOKOB yaap. YBPeXaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe Aa
[0Befie 710 eKCnnosus. YBpeXxiaHeTo Ha BOAONPOBOL
NPeaU3BUKBA 3HAUUTENHW MATEPHATHY LLETH.

» He usnonsgaiite 3aTbnesu unu noBpepeHu pesepu.
3arbnexu Unu noBpefeHu hpesepy yBen1uaBar TpUeHe-
TO, MOTaT Jia NPEQM3BHKAT 3aKNUHBAHE U BOAAT 0 Aeba-
naHcupaHe.

» Mpeau fa ocTaBUTe €NEKTPOHHCTPYMEHTA, U3UaKBail-
Te BbPTEHETO Jja CNpe HambIHO. B NpoTMBEH Cyyai 13-
non3BaHuUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa ionpe Apyr
NPeaMET 1 [1a NPeAU3BMKa HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» [pu noBpexpaaHe W HeNnpaBHUNHA eKCNNoaTaLus ot
aKymynaropHarta 6atepus morart ia ce OTAENAT NapH.
AkymynatopHata batepus Moxe fja ce 3ananu unu aa
ekcnnoaupa. lorpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
NPy ONNakBaHsA ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[1a pPasfpasHAT AuXareNnHuTe NbTuLla.

» He otBapsiite akymynaropHara 6arepus. CblyecTyBa
OMacHOCT 0T Bb3HWKBaHE Ha KbCO CbefiUHEHME.

» AkymynatopHata batepus Moxe fa 6bzie noBpeseHa
OT OCTPHU NpeaMeTH, Hanp. NMPOHKU UNTH OTBEPTKHU, UK
oT cunHu yaapu. Moxe aa bbie Npean3BUKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbefIMHEHe U aKyMynaTopHata batepus Moxe fia
Ce 3ananu, ja 3anyluu, ja eKCrnoanupa unu aa ce nper-
pee.

» W3nonsBaiite akymynatopHata 6atepua camo B npo-
BYKTH Ha npou3BoauTensa. Camo Taka T4 e npeanaseHa
0T OMACHO 3a HeA NPeToBapBaHe.

[ > Mpenna3sBaiite akymynatopHara batepus ot
O BHCOKHM TEMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha
F@Y‘ NPOAbMKUTENHO U3NAraHe Ha AUPEKTHA
AN CNbHYEBa CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U

OBNa)KHABaHe. MIMa 0nacHOCT OT eKCN03uA 1
KbCO Cbe€[JUHEHHE.

OnucaHWe Ha NPoAYKTa U AEHHOCTTA

MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKHM YKa3aHHUA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NpW cna3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKUTE 33 be3o-
NacHOCT M yKa3aHuATa 3a paboTa Morar aa
¥MaT 3a NocnefcTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
UMW TEXKU TPABMK.

Mons, umaiite npeasua n30bpaxeHuaTa B NpeHaTa yacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paborta.

MpeaHasHaueHKe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeHa3HaueH 3a pA3aHe Ha runc,
nnacTMaca, CTeHu OT TUTICOKAPTOH U HEMETaNHU ONIEKOTEHH
Matepuand.

WU30bpa3enu enemMeHTH

HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Ce
0THaCA 10 M30bpKEeHUATA Ha CTPAHWLMTE C UrypuTe.

(1) PaboTeH UHCTPyMeHT”

(2) Perynupyem gbnbounHeH orpaHuum1Ten

(3) Ananrtep 3a cucTema 3a NpaxoynassHe

(4) PabotHa namna

(5) MNyckoB npekbcBay

(6) AkymynatopHa barepua®

(7) ByTOH 3a OTKNIOUBaHe Ha akyMynatopHara batepua®
(8) byToH 3a3acTonopsBaHe Ha Bana

(9) KpenesxeH BUHT 3a perynupyem AbnbounHeH orpaHu-
umTen

(10) PvkoxBaTka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalljaHe)
(11) 3ararawa yaHra

(12) XoneHppoa raika

(13) laeueH kntou (16 mm)

(14) 'He3po 3a paboTeH UHCTPYMEHT

(15) M3cmykealy Mapkyy®

a) W3o0bpaseHute Ha hurypuTe M oNUCaHUTE AOMLAHUTENHH
npucnocobnexus He ca BKNIOYEHH B CTaHAAPTHATa OKOMI-
neKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha AOMbAHUTEN-
HUTe NpucnocobneHns MoxeTe Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbIHHTENHH NpHCNocobneHus.

TexHUUECKHN fJaHHU

CnupaneH TPHOH GCU 18V-30

KatanoxeH Homep 3601 JK80..
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CnupaneH TpHMOH GCU 18V-30

HoMWHanHo HanpexeHue V= 18
060poTH Ha npaseH xop” min 30000
lpucbeanHaBaHe 3a cuctema 3a °
npaxoynaesHe
CbBMecTHMa 3aTaralla LiaHra mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Terno cbrnacHo kg 1,3-2,6
EPTA-Procedure 01:2014°
lpenopbunTenHa Temneparypa e 0..+35
Ha OKONHara cpefia Npu 3apex-
faHe
PaspeLlueHa Temneparypa Ha e -20...+50
OKOMHaTa cpefa npy pabota u
npM cKNagupaxe
lpenopbunTenHK akymynatop- GBA 18V...
HW batepun ProCORE18V...
[TpenopbumnTenHu1 3apafHK YCT- GAL 18...
poucTea GAX 18...
GAL 36...

A) UsmepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynaTtopHa
6arepus ProCORE18V 4.0Ah.

B) B3aBMCHMOCT OT M3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
C) OrpaHu1ueHa mowwHocT npu Temneparypu <0 °C.

UndopmaLua 3a U3MbUBaH WYM M BUOpaLmuu

CTOMHOCTHTE HAa EMUCHH Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHM CbITIACHO
EN 62841-2-17.

PaBHMILIETO A Ha reHepupaHuA 0T ypeaa LyM 0bUKHOBEHO
Bb3Nn3a Ha 95 dB(A); paBHHMLLEe Ha MOLHOCT Ha 3BYKa

106 dB(A). HeonpeneneHocTK = 3 dB.

Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbNHaTa CTOMHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTOpHaTa cyma no
TPHTE Hanpasnexu1a) 1 HeonpeaenexocTTa K ca onpenenexu
cornacHo EN 62841-2-17: a, = 4,4 m/s’, K = 1,5 m/s’.
[TocoueHuTe B TOBa PbKOBO/CTBO 3a eKcnnoarayma HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHS Ha LLYM Ca U3MEepPeHU
CbIMACcHo NpoLeaypa, onpeaeneHa U MoXe fia CyxH 3a
CpaBHABaHE C PYT1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
L1 CbLLIO TaKa 3a NPeBAPHUTENHA OLiEHKA Ha EMUCKUTE Ha
BUOpALMHK W LYM.

lMocoueHTe HUBO Ha BUDpALIMKTE U CTOMHOCT HAa EMUCHM Ha
LIyM Ca NPefCTaBUTENHN 33 OCHOBHMTE NPUMOXEHUs Ha
€N1eKTPOUHCTPYMeHTa. AKO 0baue enekTPOMHCTPYMEHTLT bb-
[1e U3MoN3BaH 3a Ipyrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH Mnk 6e3 HeoDXOAMMOTO TEXHUUECKO 0BCNYXKBaHE,
HWBOTO Ha BMDPALMHMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIyM MO-
Xe fia ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrNo 3HAUMTENHO fia YBENH-
un BUOpaLMKTE W LyMa Npes Neprojia Ha Nof3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a no-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUbpaLuuTe 1 Lyma TpAbea Aa
C€ OTUMTAT U NePUOAMTE, B KOUTO €NIEKTPOUHCTPYMEHTBT €
U3KNIOUeH WK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 MOrno 3Hauu-
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TENHO [ia HAMaNK eMUCHHUTE Ha BUOPALMK W LIyM Npe3 nepu-
0/1a Ha NoN3BaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA.

MpennucBaiTe AOMBIHUTENHN MEPKM 3a NPEANa3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BMDpaLMKUTE, HaNpUMep: TEXHUUECKO 0bCNyKBaHe Ha enexT-
POWHCTPYMeEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPKAHE Ha
pbLiETe TONNH, LenecbobpasHa opraHnu3aumsa Ha paboTHuTe
CTbMKK.

AkymynatopHa 6atepua

Bosch npoaasa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBkara Ha Baluus
eNeKTPUUECKU MHCTPYMEHT Ce CbbpXKa aKyMynaTopHa bare-
PHA, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKarta.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» Usnon3eaiite camo nocoueHuTe B pa3gena TexHuuec-
KM JaHHH 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apAfiHK YCT-
poWCTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3MON3BaHaTa BbB Bawus
€NeKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMeBO-HOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieHH NoPaay MeXayHapoaHUTE

NPeAnMcaHna 3a TpaHCNopT. 3a i Ce rapaHTMpa nbHaTta

MOLLHOCT Ha aKyMynaTopHata batepus, 3apefeTe A HanmblHO

npeay nbpeara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymMynaTtopHata batepus

BkapaliTe 3apefieHara akymynatopHa 6atepus B rHesfnoTo 3a
akymynatopHa batepus JokaTo yceTuTe npellpakBaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTucHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0bOXIaBaHe W U3[bpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 cTeneHu Ha 3acto-
nopsBaHe, C KOETO Ce NPEefOTBPATABA U3MNARAHETO 1 NP Ha-
TUCKaHe No HeBHUMaHKe Ha fiebnokupalma byToH. Korato
aKymynaropHara batepus e nocTaBeHa B eNeKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HYXKHATA NO3MLMA OT NPYXKUHa.

Unpukarop 3a akymynatopHarta 6atepua

3eneHuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPA 33 aKyMy/aTopHaTa
barepua NokasBar CTeneHTa Ha 3apeieHoCT Ha akyMynatop-
Hata batepus. [opaan CbobpaxkeHHs 3a CUrypHOCT NPoBep-
KaTa Ha cTeneHTa Ha 3apefieHOCT e Bb3MOXHa CaMo KoraTo
€N1EeKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOW.

3a 1a BUauTe CTeneHTa Ha 3apeaeHoCT Ha batepuaATa, HaTuc-
HeTe DyTOHa 3a MHAMKALMA @ WK &>, TOBA & Bb3MOXHO Cb-
1110 ¥ NPH U3BaJieHa akyMynaTopHa batepus.

AKO cnef HaTUCKaHe Ha byToHa 3a MHAMKALMA He CBETU HUTO
eQMH CBETO/IMO, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpegeHa 1
TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.
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AkymynartopHa 6atepua moaen GBA 18V...

Caetoauop Kanauurer

HenpekbcHaTo cBeTeHe 3 x 3eNneHo 60-100 %
HenpekbCcHaTo CBETEHE 2 % 3eN1EHO 30-60 %
HenpekbcHaTto cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-30%
Mwuralia cBeTnmHa 3 x 3eneHo 0-5%

AkymynatopHa 6arepus moaen ProCORE18V...

Caetoauop LELENT ()

HenpekbcHato ceTeHe 5 x 3enedo 80-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwurawia cBetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

Yka3aHud 3a onTumanHa pabora ¢
aKyMynaTtopHarta 6arepus

lpennasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHsBaiiTe akymynaropHata batepus camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot -20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaWTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODBKA Ha
CbHLE.

leproanuHO NouMCTBaNTE BEHTUNALMOHHNTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHarta barepus ¢ MeKa uucTa 1 Cyxa ueTka.
CbluecTBeHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
nokasBa, ue akymynaropHara barepus e usxabena v Tpabsa
na bbie 3amMeHeHa.

CnasBalite ykasaHusTa 3a bpakysaHe.

MoHTupaHe

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U @ € AeHHOCTH N0
eneKTPOHHCTpYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obenyxea-
He, CMAHA Ha PaBOTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TpaHCNOpTUpaTe UNK CbXpaHABaTe, AEMOHTUpalTe
aKymynaropHata 6atepua. CbLyecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe NpW 3afieCTBaHe Ha MyCKOBUA NPeKbCBay no
HEBHUMaHHe.

CmsHa Ha paboTHMA MHCTPYMEHT

» 3anocraBsHe U CMAIHA Ha PabOTHHUTE HHCTPYMEHTH ce
npenopbyBa HOCEHETO Ha NPeANa3H1 PbKaBULMU.

OpuruHanHu paboTHM MHCTPYMEHTH OT boraTaTa npoM3BOAC-

TBeHa rama Ha Bosch 3a fonbnHuTtenHu npucnocobnexus

MOXXeTe 1a HamepuTe Npu Ballna cnewuyanuanpaH Tbpro.ell.

CmsHa Ha uaHrara (Bx. dur. A)

OTtcTpaHeTe KpenexHus BUHT (9) v cBaneTe 1bNOOUNHHMA

orpaH1uuTen (2) 3aeaHo ¢ afantepa 3a cucTemara 3a

npaxoynassHe (3).

Cnopep pa3mepa Ha paboTHUA MHCTPYMEHT Npeay NocTaBs-

HeTo TpAbBa fla CMeHwTe XoneHapoBara ravka (12) ¢

yaura (11).

Ao nofxoAALIaTa LiaHra 3a BatlieTo npunoxeHue Beue e

MOHTMPaHa, CnefiBanTe paboTHUTE CTbIKM OT CNefBalLmMa

pasgen.

Llanrara (11) TpAbBa Aa nerde B xoneHapoBara rainka ¢ Man-

Ka xnabuHa. XoneHaposara ravka (12) TpabBsa a ce MOHTH-

pa necHo. AKo XoneHpoBaTa raika Unu LiaHrara bbgar nos-

pefeHH, T1 3aMeHeTe Npeau Aa U3non3Bare eNneKTPOMHCTPY-

MeHTa.

HatucHete byToHa 3a 3acTonopABaHe Ha Bana (8) v ro 3ag-

PbXTe HaTUCHAT. 3aBbpTeTe NPH HYXXAa Bana Ha MOTOpa Ha

pbKa, 0KaTO He ce (UKCHpa.

PasBuitte xonenaposarta rarka (12) c raeuxusa kniou (13)

upes3 3aBbpTaHe B NOCOKA Ha BbpTeHe @.

OTnycHeTe byToHa 3a 3acTONOpsABaHe Ha Bana.

Ako e Heobxoaumo, Npeau crnobsBaHe nouncTeTe C Meka

UETKa UK C NPOJyXBaHe CbC CrbCTEH Bb3[yX BCUUKM fleTak-

1, KOWTO TPAOBA A1a ObaaT MOHTUPAHK.

MocTaBeTe HOBaTa XONeHAPOBA raika BbpXy NocTaBkara 3a

MHCTpYMeHT (14).

3arerHete xnabaBo xoneHgpoBarta raika upes BbpTeHe B No-

CoKa @.

» He 3ardraiiTe LaHraTa c XoneHApoBaTa raika 3gpaso,
aKo He e MOHTUPaH PaboTeH HHCTPYMEHT. B npoTuBeH
Cryuai LaHraTa Moxe aa bbae nospeaeHa.

Mocrasete AbNOOUMHHKA orpaHnuuuTen (2) 3aeqHo ¢ agante-

pa 3a cucTeMata 3a npaxoynassHe (3) B eNeKTPOMHCTPYMEH-

Ta U 0 3aKPENETE C KPENEeXHUA BUHT (9).

MocTaBaKe Ha paboTeH MHCTPYMeHT (BXK. cpur. B)

» 3anocTaBsiHe U CMAIHA Ha PabOTHHUTE HHCTPYMEHTH ce
npenopbyBa HOCEHETO Ha NPeANa3HU PbKaBULK.

B 3aBMUCMMOCT OT pabOTHUA MHCTPYMEHT Ha Pa3nonoXeHue

ca pabOTHW MHCTPYMEHTH B Hal-Pa3NMUHK U3MbIHEHUA U C

pa3nMuHK KauecTBa.

PaboTHUTE MHCTPYMEHTH C BOAELL BPbX Ca NOAXOAALLM 33

MAbTHO PA3aHe Ha NNOCKOCTH OT TMMNCOKapTOH.

PaboTHWUTE MHCTPYMEHTH CbC CMIMPANeH KaHan ca Noaxoasium

3a pAzaHe Ha OSB nnocKocTH, NPecoBaHK NNOCKOCTH, Lnep-

MNart, nAaHa M NNacTMack.

OpuruHanHu paboTHM MHCTPYMEHTH OT boraTaTa npoM3BOAC-

TBEHa rama Ha Bosch 3a fonbnHutenHu npucnocobnexus

MOXeTe Aa HamepuTe Npu Baluna cneyunanyusmnpan TbproeeL.

M3non3Baitte camo f1obpe nouncTeHu paboTHA MHCTPYMEHTH

B OT/IMYHO CbCTOAHME.

- Csanerte kpenexHus BUHT (9). [leMoHTUpaiTe gbnbounH-
HUA orpaHuunTen (2) 3aeaHo ¢ anantepa 3a cuctemara 3a
npaxoynaesHe (3).
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- HatucHete byToHa 3a 3acTonopsBaHe Ha Bana (8) v ro
3a[PbXTe HATUCHAT. 3aBbpTeTe NPH HyX[a Bana Ha MOTO-
pa Ha pbKa, 0KaTo He ce (UKCHpa.

- PasBuiftte xoneHgposara raika (12) ¢ raeunus kniou (13)
upe3 3aBbpTaHe B NOCOKA Ha BbpTeHe @.

- Bkapaiite paboTHHA MHCTPYMEHT B LiaHraTa. Onalukara Ha
paboTHUA MHCTPYMEHT TpsAbBa f1a Obie BKapaHa Hai-Man-
Ko Ha 20 mm B LaHrara.

- 3arerHete xoneHgpoBarta raika (12) c raeuqus
kntou (13) upe3 3aBbpTaHe B NOCOKa Ha BbpTeHe . OT-
nycHete byToHa 3a 3acTonopsiBaHe Ha Bana (8).

- MoHTHpaitTe fbNboUMHHMA orpaHnunTen (2) 3aegHo ¢
ajanTepa 3a cuctemara 3a npaxoynassaHe (3). 3akpenete
T0 C KPEnexHus BUHT (9).

» He 3ataraiiTe yaHraTa c XoneHApoBaTa raika 3apaso,
aKo He @ MOHTHPaH PaboTeH HHCTPYMEHT. B npoTuBeH
Cnyua LiaHraTa Moxe aa bbae nospeaeHa.

Cucrtema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALM Ce NpK 06paboTBaHETO Ha MaTepHanu

KaTo Chbpxally 0NoB0o 6oM, HAKOW BUAOBE bPBECHHA, MU-

Hepanu v MeTanu morat a 6baat onacHu 3a 3agpaseTo. KoH-

TaKTbT 10 KOXaTa WK BAMLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe Morar

112 NPean3BMKaT anepruuH1 peakLun u/unu 3abonssaHus Ha

QIUXaTeNHUTE MbTULLA Ha PADOTELLMA C eNEKTPOUHCTPYMEHTA

UMY HaMMPALLY Ce Habnu3o NuLa.

OnpenenexHy npaxose, Hanp. OTAeNALLMUTe ce npu 0bpabort-

BaHe Ha byK U b, ce cuuTaT 3a KaHLeporeHHu, 0cobeHo B

KOMOWHALMA C XMMUKa/K 3a TPETUPaHE Ha [bPBECHHa (XPo-

Mart, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-

[ObpXally a3bect mMatepuanit camo oT CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanMGULMPaHK N1La.

- [o Bb3MOXHOCT M3M0N3BaiTe NoaxoaALLa 3a 06paboTBa-
HWA MaTepHan cUcTema 3a npaxoynaesHe.

- OcurypsBaite 40bpo NpoBeTPABaHe Ha PabOTHOTO MAC-
TO0.

- [penopbuBa ce M3NON3BaHETO Ha IUXaTeNHa Macka C
untbp oT KNac P2.

CnasBaiiTe BanuaHUTe BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

penbu, Banuaxu npu 0bpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEpPHa-

.

» U3bArsaiiTe HaTpynBaHe Ha nNpax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NEeCHO [1a Ce CaMOBb3MNIaMeHH.

MpucbeguHABaHe Ha CHCTeMa 3a NpaxoynaBaAHe

(Bx. chur. C)

BkapaliTe afantepa 3a cuctemara 3a npaxoynaeste (3) B ge-
MOHTHPaHHA AbnbounHeH orpanuunten (2). MoHTHpaiite
[I1bNOOUMHHUA OrpaHUUMTEN C aianTepa ¢ KpenexHus

BUHT (9) BbpXY eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[TbXxHeTe U3cMykBall Mapkyy (@ 35 mm) (15) (mpuHaonex-
HOCT) B MOHTHpaHua aganTep (3). Cebpixete wnaxra (15)
KbM NpaxocMykauka (npuHagnexHocr). [perneq Ha HauMHa
Ha BK/IOYBaHE KbM Pa3NMUHK NPaxoCMyKauku Lie HamepuTe
B Kpas Ha ToBa PbKOBO/CTBO 3a €KCMioataLya.
M3non3BsaHara npaxocMykauka TpabBa aa e npuroaHa 3a pa-
6ota c obpaboTBaHusa MaTepuan.
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Ako npu pabota ce o1ena ocobeHo BpeeH 3a 3apaBeTo
npax W KaHLeporeHeH Npax, U3non3eanTe cneuuanuaupa-
Ha NpaxocMyKauka.

Pabota c eneKTpoOMHCTpyMeHTa

Perynupane Ha AbnboOUHHEH OrpaHuuuTen
(Bx. dour. D)

» [lonycka ce perynupaHeTo Ha sbnbouuHaTa Ha BpA3-
BaHe [1a Ce U3BbPLUBA CaMO KOraTo eNeKTPOUHCTPY-
MEHTDT € U3KNTIOUEH.

PerynupaHe Ha ibnbOUNHHUA OrpaHUUKTEN Ce M3BbPLLBA MO

CNeAHWUA HaunH:

- [loctaBete AbNOOUMHHKA orpaHuumTen (2) Bbpxy 0bpa-
boTBaHWA feTann.

- PasBwuitte kpenexHus BUHT (9), 3a Aa npemecTtute Abndo-
UWHHUA orpaHuumTen (2).

- [TbxHeTe AbnboYMHHKA orpaHuumTen (2) Ha xenaHara no-
3WULMA 1 3aTETHETE KPEenexXHUA BUHT (9).

- YBepeTe ce npeau HauanoTo Ha pabotara, ye UMa locTa-
TbUHO MACTO 3af 06paboTBaHKA ieTaln, 3a Aa He nonaj-
He paboTHMA MHCTPYMEHT BbPXY TBbPAA NOBbPXHOCT.

MyckaHe B ekcnnoartauus

BkntouBaHe U U3KNIOUBaHe

Mpenu BKNOUBaHe HACTPONTE AbNOOUKMHATA Ha pA3aHe.

3a BKNIOUBaHeE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HATUCHETE MyCKO-
BWA NpekbeBauy (5) v ro 3agpbxre.

3a H3KNIUBaHe OTNyCHETE NyCKOBMA Npekbeaau (5).

YKa3anuA 3a pabora

» [lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT yAaPH U U3-
nyckaHe.

ENekTpoMHCTPYMEHTBT MOXe [la Ce M3NON3Ba 3a PA3aHe Ha

marepuan ¢ aebennHa o 32 mm.

N3pna3BaHuA BbB BCAKa (hopMa ca BbaMOXHM 6e3 npeasapu-

TeNHO NPob1BaHe upes MbxaHe Ha PaboTHUA UHCTPYMEHT

npy paboTell| eneKTPOUHCTPYMEHT.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € [eHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuuecko obcnyxpa-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTHPaTE UMK CbXPaHsABaTe, AeMOHTHPalTe
aKymynatopHara 6atepus. CblecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npu 3a[eiCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBau 1o
HEBHUMaAHUE.

» 3apapabortute kauecTBeHo U besonacHo, noaabp-
KaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa U BEHTHNALHOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

Bosch Power Tools
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KnuenTcka cny)6a 1 KOHCYNTaLusa OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLie OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyNneHus oT Bac npoayKT, KakTo W 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. TOKOMMOHEHTHM UepTeXu U MHopMa-
LA 33 PE3EPBHHUTE YACTH LLIe OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
By nomorHe ¢ y10BoNCTBME NPH BbNPOCH 3a HALLKUTE NPO-
DYKTU M TEXHUTE aKCECOapH.

Mons, npy BbNPOCH 1 NPKU NOPbUBaHe Ha Pe3ePBHU UacTu
BMHaru nocousaite 10-UupeHns KaTanoxeH HoOMep, Uanu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aapeCH Lie OTKPHUETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbuMuTENHUTE TUTUEBO-HOHHM akyMyNaTopHH batepuu
TpAbBa [1a U3MbHABAT M3MCKBAHMA 32 TPAHCMOPTUPAHE Ha
onacHu ToBapu. AKymynatopHuTe batepuu morar a bbaat
TPAHCMOPTMPAHK OT NoTpebuTeNns Ha nybnuuHu Mecta be3
LOMbAHUTENHM PA3PELLUTENHH.

Mpu TpaHCMopTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. Npu Bb3AyLUeH
TPAHCMOPT WX NON3BaHe Ha KypUePCKM YCIyTH) MMa Creuu-
QH1 U3UCKBAHWA KbM ONAKOBaHETO U 0603HAUaBaHETO WM.
3a LenTa npy1 noaroToBKara Ha nakeTpaHeTo Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKCnepT B CbOTBETHaTa 0bnacr.

M3npatuaiTe akymynaTopHu batepuu camo ako KopnychT UM
He e NoBpe/eH. M3on1panTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMM C ne-
NALLM NEHTH 1 ONAKOBAWTE aKyMynaTopHTe batepuu Taka,
ue f1a He MOraT fia Ce U3MecTBaT B onakoskara cv. Mons,
CMasBanTe CblLO M LOMBHUTENHIU HALMOHANHK NPeanuca-
HUA.

bpakyBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe ba-

TEPHKU U AOMbIHUTENHWTE NPUCTIOCObNEHUA
> TpAbBa 1a b6baaT npeaasaHy 3a 0non3oTBOPS-

BaHe Ha Cb/jbPXalLTe CE B TAX CYPOBUHU.

He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH W aKy-

MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM batepun npu bu-

TOBUTE OTNambLy!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo eponeicka aupektuea 2012/19/EC 3a crapute
€NeKTPUUECKU W eNIeKTPOHHN YPELH U HEHOTO TPaHCMOPTH-
paHe B HaLlOHANHOTO NPaBOo eNEeKTPOMHCTPYMEHTHU, KOUTO

He Morar 1a Ce NOoN3BarT NoBeye, a CbrMacHo eBPoNencKa au-
pektnBa 2006/66/EO noBpeaeHu unu uaxabexu obnkHose-
HW UM aKymynaTtopHu barepuu, TpabBea aa ce cbbupar u
npepaBar 3a 0non3oTBOPABaHE Ha ChAbPXKaLLMTE Ce B TAX CY-
POBUHMU.

[pu HENPaBUNHO U3XBbPAAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEKTPOHHHW YPeau Nopaan Bb3MOXHOTO HalMUKe Ha OnacHu
BeLLEeCTBa MOraT fja OKaXaTt BpeHH BNIUAHWA BbpXY OKO/MHa-
Ta Cpefia v UOBELLKOTO 3[paBe.

AKyMynaTopHu unu obukHoBeHH baTepuu:
NutneBo-HOHHM:

Mons, cniasBaiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcrnopTupate
(BX. ,TpaHcnopTupaxe”, Ctpanuua 140).

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNOMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHocT 3a
eNeKTPUUHH anaTH

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
NPEQYBAHE npeaynpeaAyBatba, UNYCTPALUKN U
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNneKTPHUeH anar. HenpuapxyBarbeTo 10 cUTe
YNaTCTBa NPUNOXEHH NOAONY MOXe 1 A0BELE 10 CTPYeH
yaap, noxap W/unu Teliku NoBpeau.
3auyBajre ru be3begHocHUTe NpesynpenyBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHE H 3a BO MAHHUHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npemynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy LLTo
KopwMcTart cTpyja (kabencku) unu anaparty WTo KopucTar
batepuu (akymynaTopcku).

be3bepHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penoHn U1 TEMHX MPOCTOPUM MOXe Aa
[oBeflaT 10 Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCMNO3NBHA
OKOMNMHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanuBu
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLlMHa. EneKTpuuHuTe anatv
€03/[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npaliuHara
WNK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE Nojaneky Aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[a Npefn3BKKa aa usrybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHoct

» lpuKNyuOKOT Ha eNEeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHK
apianTepy co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHK anaTu.
HeunaMeHeTHTE NPUKMYUOLM M COOBETHUTE NPUKNYUHHLM
rO HaMayBaaT PU3MKOT Ofl CTPYEH Yaiap.
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» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUHHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULK. [T0CTOM 3ronemMeH pUsnk
0f} CTPYEH yaap aKo BaLIETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha AOXKA UK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Brie3e BOAa BO €NEeKTPUUHHOT anar,
Ke Ce 3rofeMu1 PU3UKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneuee Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganexy o oraH, Macno, ocTpu
MBULY AW NOABWKHY AenoBH. OLTETeHU Unu
3anneTkany kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
YAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHcTeTe NpofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3 HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAiap.

» Ako Mopa a paboTuTe o eneKTpHUEH anar Ha BNAXHO
MecTo, KOPUCTETe 3aLUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe kKako pabotute u
paboteTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBU. EieH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatk
MOXe [1a AOBeie 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpefaa.

» Kopucrete nuHa 3awTuTHa onpeMa. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3allTUTHATA OMpeMa, Kako Ha fip.,
Macka 3a npaLuuHa, 6e3begHOCHM YUEBNM KOULUTO He ce
NU3Taar, WeM UMK 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHcTaT
32 COO/IBETHM YCMOBH, Ke JOBEAAT [10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMH.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYUeH npea Aa ro BKNyuuTe BO
CcTpyja u/unu co ceTot Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €N1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npean3BrKa Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate unu
thpaHuUyCcKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. OpaHLyCKK KNyy UK KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefe
[0 MuHa noBpepa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatbarta. locrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUYHKOT anat
BO HENpeaBU/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooapeTHo. He HoceTe WwHpoKa obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpe6a fa 6uaar noganeky
oA NoABWXHUTe AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
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WK loNraTa Koca MOXKe [1a Ce 3aKauar 3a NOABMKHUTE
[DenoBu.

AKO ce KOpHCTaT NOBP3aHK ypeaHu 3a Baaetbe
npawuHa u cobupatbe npeameTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBUNHO NOBP3aHH U KOPHCTEHH. CobuparbeTo
npatMHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
Npean3BrKaHu of Hea.

He fo3BONYyBajTe HCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe fja Be HanpaBu CMOKOjHK U Aa v
urHopupare 6e36eiHOCHUTE NPUHLUNK NPH HHBHOTO
KopucTete. HeBHUMATENHO AABMXErbE MOXE
Npean3BrKa Cepro3Ha NoBpeaa Bo e Off CeKyHAa.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha eneKTPUUHHTE anaTh
» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.

KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUU€eH anar 3a HameHara.
Co COOZIBETHMOT eNeKTp1UeH anat nogobpo, nobesbenHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.
He kopHucTeTe eneKTpUueH anar ako He MOXeTe fja ro
BKNYYMUTE W UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEeKWHYBAYOT e OMaceH U Mopa Aia ce
nonpasu.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHKUOT anar oA cTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Baau, Npea Aa
npaBuTe HeKaKBM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONOMNHUTENHA ONpeMa UIH Fo CKnapgupare
eneKTPUUHHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e30e]HOCHM MEPKH CE HaManyBa PU3HKOT Of CyuajHO
BKyUyBatbe HA ENEKTPUUHHOT anar.

UyBajTe ru eneKTpUUHKTe anaTu noganexy og aocar
Ha fleLia M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPUYHMOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH €O 0Ba
ynarcTBo Aa paborar co HCTHOT. EnekTpuuHuTE anati
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyueHN KOPUCHULM.
OpnpxyBatbe Ha eneKTPUUHM anaTH U JONONHUTENHa
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBameTo UNK
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHHUTE ieNOBH, CNOjOT HA
[eNOBUTE U CUTE APYIH YCNOBH LUTO MOXE HEFraTHBHO
[ BNUjaaT BP3 (pyHKLUOHUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e owTeTeH, OjHeCeTe ro eNeKTPUUHKUOT anar
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeku ce
Npeau3BUKaHU 3apajii HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHUTE anaTu.

OcTpeTe M uucTeTe FM anaTuTe 3a ceuewe. CoofBETHO
OfPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BUTKAaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpHUHHOT anat, AONONHUTENHaTa onpema,
[ienoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
paborara koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyry HaMeHn MoXe Aia JoBefie 10
OMaCcHM CUTYaUuH.

PaukuTe 1 NOBPIUKHKUTE 33 ipXKeHe OAPXKYBajTe M
CYBM, YACTH U HeH3MacTeHHU. PaukiTe 1 NOBpLUMHUTE 33
JPXKEHbe LITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
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paKyBatbe M KOHTPO/a Ha anatoT BO HENpeABHIIMBHY
CHTYaUuH.

Ynotpeba 1 uyBatbe Ha baTepucku anat
» MonHere ja 6aTepujata camo co nonHay HaBefeH of

NpoM3BOAUTENOT. [10M1HAY KOjLUTO € COOABETEH 3a eleH

THN CeT Ha batepun MoXe Aa Npear3BIKa ONacHOCT of
MoXap aKo ce KOPHUCTM 3a IPyT CET Ha batepuu.

» EneKTpuuHMTE anaTh KOPHUCTETE MM CaMo CO
cneyujanHo HaMeHeTH ceToBM Ha baTepuu.
KopHcTereTo Ha Apyrv CeToBK Ha batepuu Moxe aa
Npean3BrKa OMacHOCT o NoBPeaa UM noxap.

» Kora He ro kopuctute ceTot Ha baTepuu, uyBajre ro

noAanexy oA ApYru MeTanHu npeAMeTH, Kako Ha np.,

CMojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYrv noManu MeTanH1 NpesMeTH LTo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT CMoj of eAeH 0 ApYr U3Bop. Kpatok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fla NPeaM3BUKa
M3rOPeHULM UMK NoXap.

» Mop HenpenBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXeE A
ucreue of batepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyyaeH Aonup, U3MHjTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TEUHOCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA

MeAULMHCKA NoMoLl. TeYHOCT UCTeueHa off 6aTepV|jaTa

MOXe [1a Npen3B1Ka MpUTaLmja UK U3rOPEHHLM.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owITeTeH UNK U3MeHeT. OLITETEHH UMM U3MEHETH
barepuu MoXxe Aa pearMpaar HenpeaBUIIMBO U Aa
NpeaM3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uiu omacHoCT of
noepepa.

» He ro u3noxysajre ceTot Ha batepuu UK anaToT Ha

OraH UNK1 BUCOKa Temnepartypa. M3n0xyBareTo Ha oraH

1NW Ha Temnepatypa nosucoka of 130°C moxe fa
npeau3BUKa ekcrnosuja.

» Cnepere rv cute ynaTcrsa 3a NonHewe 1 He 1o
MNOMHeTe CEeToT Ha 6a1epvm WNH anaToT HaaBop oA
TemnepaTypHHOT ONcer HaBefeH BO ynaTcTBara.

HenpaBsnnHoTO NoNHetbe UMK HA TeMNepaTypa HafBop Of
HaBE[IEHWOT ONcer MoXe Aa ja OLTeTH batepujata v aa ja

3rofieMu onacHoCTa oA noxap.

CepBucupaibe
» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj

KBaﬂMd)MKyBaHO NHULUEe Koe KOPUCTU CaMO UAEHTUUYHH

pe3epeHu fienoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beiHo
OfipXXYBarbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.
» Hukoraw He nonpasajTe OWITETEHN CETOBH Ha

Barepuu. Monpaskara Ha ceTosu Ha batepun Tpeba aa ja

BPLLX CamMO NPOU3BOAWUTENOT UNK OBIACTEH CEPBUC.

be3beHOCHN HANOMEHH 3a arONHH rNoAanKu

» KopucteTe MeHreMe Un1 HEKOj APYT NPAKTHUEH HAUNH

3a jaro obe3begure U NpPULBPCTUTE AENOT WITO Ce
obpabortyBa Ha cTabunHa noBpLuMHa. [JOKOMKY ro
NIPXKUTE 1ENOT LWTO ce 06paboTyBa Co paka unu ro
HACMOHWTE Ha Bac, TOj Ke brae HectabuneH U Moxe fia
13rybute KoHTpona.

>

>

>

>

i

[lo3BoneHunoT 6poj Ha BPTEXKH Ha rNoAanKuTe Mopa Aa
6uae HajManKy UCTO TONKY BHUCOK KaKO HajBHCOKHOT
6poj Ha BpTEXH HaBefeH Ha eNeKTPUUHKUOT anar.
[nopankuTe KoM ce BpTaT nobpao of] A03BONEHOTO MOXe
[1a Ce CKpLUaT M Aa NeTHaT of anaror.

F'nopankute unu gpyrarta onpema Mopa TOUHO Aa
oAroBapaar Ha npudaToT 3a anar (3aTe3Harta uaypa)
Ha Bawumor enekrpuueH anar. Anature 3a BMETHyBare
LLITO He MOXXE TOUHO Jia Ce MPULIBPCTAT BO NPUaToT 3a
anar Ha enekTPUYHKUOT anar, ce BpTaT HepaMHOMEpHO,
BUOpUMpPaaT MHOTY jako M MOXeE Aa I0BeaT [0 rybetbe Ha
KOHTpOnata.

CraBeTe ro eleKTPUUHKOT anart cCamo Kora e BKNy4eH
Ha Aienot wTo ce obpaboTysa. MHaKy nocTou onacHocT
0f1 NOBPATEH yaap, LOKO/KY anaToT LITO ce BMETHYBa Ce
3arnasy BO [IENOT LITO ce 0bpaboTyBa.

He rnopajte HUKoral Hag, MeTanH1 NpeAMeTH, KNUHLU
 wpadosu. [Noaankata MoXe fia Ce OLITETH U Aa A0Beae
[0 3ronemMeHv BUbpaumu.

Kopucrtete coonBeTHu ypeau 3a npebapysatbe, 3a Aa
I NPoHajpeTe CKPHEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
CHabayBatbe Co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPHUYHHM Kabnu MoXXe Aia A0BefE 40 NOXap U CTPYeH
ynap. OLITeTyBambeTO Ha racoBOA0T MOXE /1a 10BEAE 10
eKcnnosuja. HaneryeateTo BO BOAOBOAHH LIEBKH
NPefU3BUKYBa OLLITETYBAtbE.

He KopHcTeTe Tanu UNK OWITETEHH rMoJanKy. Tanute
WK OLUTETEHWUTE MMOAANKM NPeaN3BHUKYBaaT 3roneMeHo
TpUetbe, MOXe [1a Ce 3arnaBart 1 4a A0Beaar 1o
HepamHoTeXa.

MouekajTe AoAeka eNneKTPUUHHOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT WTO Ce BMETHYBa MOXe fia ce brokupa 1 aa
[noBefie 110 rybetbe KOHTPONA Hafl ypeqoT.

Mpu owTeTyBatbe U HenponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxce Aa usnese napea. batepujara moxe
[la ce 3ananu UNu Aa eKcnnoaupa. BHecete cBex
BO3/lyX M JOKONKY MMa MOBPELEH! OHECETE ' Ha Niekap.
[Napeara MoXe Aa r'v Hafipa3Hu AULLIHKTE NaTULLTa.

He ja oTBOpajTe 6atepujata. MocTou onacHocT of
KpaTtok croj.

barepujata MoXe Aa ce OLITETH O OCTPUTE NPEeAMETH
KaKO Ha Np. KNMHLY UMY OABPTYBaY UMK CO
HafBopeLHo BN1jaHKe. Moxe fa [iojfie 10 BHaTpelleH
KpaToK croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, Aa nywwT
uyap, 1a eKCNaoaMpa U fia ce nperpee.

Kopwucrere ja 6aTepujata camo Bo npou3Boau of
npou3BoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTMTH O/l OMAcHO NPEOMNTOBAPYBatbe.

3awruterte ja batepujata og ToNNKHa, Ha np.
0/ AONTOTPAjHO H3N0XYBatbe Ha COHYEBH
3paL, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U Blara.
MHaKy, nocTon 0macHOCT Of eKCnio3uja 1
Kpartok cnoj.
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Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH M ynaTcTBa. [PeLIKUTe HacTaHaTH
Kako pe3ynTar o/l HenpUaPXyBatbe 10
6e30eHOCHNTE HaMOMEHU 1 yNaTCcTBa MOXe
12 Pe/N3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
W/MNK TELKW NOBPEaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHWUOT IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

EneKTpUUHMOT anat e HAMEHET 3a Ceuerse runc, NNacTmka,
TUNC-KapPTOHCKK MNOYM U HEMETANEH NEeCeH rPafiexeH
marepujan.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha CMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OfiHECYBa Ha
MPUKA30T Ha eN1eKTPUUHKOT anar Ha rpacuuKara CTpaHuLa.

(1) Anar 3a BMeTHyBatbe®

(2) Mpwnarogve rpaHUuHKK 3a AnabounHa
(3) Anantep 3a cHCTEMOT 3a BCUCYBatbe NpaB
(4) PabotHo ceetno

(5) MpeknHyBau 3a BKyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(6) barepuja®

(7) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepija’

(8) Konue 3a briokupatbe Ha BPETEHOTO

(9) 3aBpTka 3a NpULBPCTYBatbe 3a NPUNArOAIMBUOT
rpaHUUHKK 3a abounHa

(10) Pauka (M3on1paHa NoBpLUMHA Ha paukata)
(11) 3atesHauaypa

(12) HaBprka 3a ocurypyBatbe

(13) Bunywkact knyu (16 mm)

(14) MNpudar Ha anatoT

(15) LipeBo 3a u3myBHM racosu”

a) Wnyctpupanata unu onuwwaHa onpema He e Aen of
craHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TexHHuKHM nogaTouu
CnupanHa nuna GCU 18V-30
bpoj Ha pen 3601 JK80..
HomuHaneH HanoH V= 18
Bpoj Ha BpTexm Bo npaseH on”  min™" 30000
lMpuKNyYOoK 3a BCMCYBAUOT 38 °
npas
KoMnatubnnHu 3ateaHu uaypu mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
TexwuHa cornacHo kg 1,3-2,6

EPTA-Procedure 01:2014%

MakenoHcku | 143

CnupanHa nuna GCU 18V-30

[TpenopauaHa oKonHa “C 0..+35
Temneparypa npu NonHemwe
[lo3BoneHa okonHa e -20...+50

Temneparypa npu nonHerbe® u

NPy CKNaauparbe

lpenopayaxu akymynatopcku GBA 18V...
barepuu ProCORE18V...
[Tpenopayaxu1 nonHauu GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja ProCORE18V 4.0Ah.
B) B0 3aBHCHOCT 0 ynoTpebeHata batepuja
C) OrpaHuueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-2-17.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NeKTPMUHKUOT anar oLeHeTo co A
TUNUUHO M3HecyBa: 95 dB(A); HMBO Ha 3ByuHa jaunHa
106 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocT1 Ha BUOpaLmm a, (BekTopcku 36up Ha
TPW HACOKH) W HECUTYPHOCT K AafieHu ce BO COMMacHOCT Co
EN62841-2-17:a, = 4,4m/s’, K = 1,5 m/s’.

H1BOTO Ha BMDpauUuK HaBeaeHo BO OBME yNaTcTBa U
BpeHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa ce 3MepeHu cropes
MepHK NOCTanKK1 M MOXaT Aia Ce KOpKCTaT 3a cnopesda mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe [1a ce Mpunaroam 3a
npeaBpemeHa npoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOPaLMK U em1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPALMK 1 BpEAHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE MPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [oKonKy enekTpUYHKOT anat ce
KOPWCTH 3a ipyrv NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa o/ HOPMHUTE UMK HELOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauMTEe/NHO A Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLMK M emucKjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nep1op Ha paboterbe.

3a npewunsHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YP€/0T € UCKNyUeH Uiu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUWTENHO fla ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Of BUOpaLuuTe,
Kako Ha Np.: OAPXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anath U anatute
32 BMETHYBatbe, OfPXYBatbe Ha TONAMHATA Ha INaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTarta.
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barepuja
Bosch npopaasa batepucki enekTpuuHK anati v bes

batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emMoT Ha
“cnopaka MoXeTe fia BUAUTE Ha NakyBareTo.

MonHetbe Ha baTepujaTa

| 4 Kopucrere ' CamMO NMOMHAUYUTE KOULUTO Ce HaBeAeHHU
BO TEXHUUKHMTE noparouu. Camo oBHe ypeau 3a
NOMHetbe Ce NOrofHM 3a IMTUYM-joHcKaTa batepuja 3a
BalunoT enekTpuueH ypes.

HanomeHa: [luTnym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaat

[LeNnyMHO Hano/HeTH NOPaHK MeryHapOLHUTE NPOMUCH 33

TpaHCMopT. 3a a Ce 3arapaHTupa LlenocHaTa jaunHa Ha

barepwujata, npes npBara ynorpeba LeNnocHo HanomnHere ja.

CraBambe Ha baTepujata

BwmeTHeTe ja HanonHeTara akymynatopcka barepuja Bo
npudarot 3a 6arepuja, f1ofieKa He Ce BKNOMM.

Bapetbe Ha baTepujata

3a [ia ja u3BaguTe akymynaropckara barepujara, nputUcHeTe
Ha KOMUETO 3a 0TBOPatbe W U3BneueTe ja batepujata. Mputoa
He ynorpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja UMa 2 cTeneHa Ha brokuparbe,
LUTO CMpeyyBaar fia McnafiHe batepujara npu HeBHUMATENHO
NPUTHACKabE HA KOMUETO 3a OTKNYUyBakbe Ha batepujata. Ce
JlofieKa e BMeTHaTa batepujaTa Bo eN1eKTPUUHKOT anar, Taa ce
LXK BO N03MLMja CO NOMOLL Ha MPYXKKUHA.

Mpukas 3a HanonHeToCT Ha baTepujaTta

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT
Ha batepujara ja nokaxyBaat cocTojbata Ha HanoHETOCT Ha
batepujata. Op be3benHOCHM NPUUKMHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja npoBepHTe CamMo
[LOKONKY eN1eKTPUUHKOT anart e BO MUpYBatbe.

IpUTUCHETE rO KONUETO HA MPUKA30T 3 HANOMHETOCT Ha
barepwujata, @ unu &, 3a ja ce NpuKaxe HanonHetocta. OBa
CTO Taka e BO3MOXXHO W CO M3BafieHa batepuja.

[loKonKy no npuTMCKareTo Ha KOMUYeTo Ha NPUKa3oT 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTv LED cBeTUnka,
batepujaTa e aetheKTHa M MOpa Aa Ce 3aMEeHH.

Tun Ha batepuja GBA 18V...

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo CBETNO 2 x 3eNEHO 30-60%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBeTno 3 x 3eneHo 0-5%

Tun Ha batepuja ProCORE18V...
LW

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHO CBETNO 5 x 3eN1eH0 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNneH0 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBso cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

HanomeHu 3a ONTUMaNHoO KOPUCTEHE HA
batepunte

3alwuTuTete ja batepujata of Bnara v Boaa.

Cknaaupajte ja batepujara Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja octaBajte batepujata Ha np. BO
aBTOMODHMNOT BO N€TO.

lNoBpeMeHo uncTeTe M1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBaKbE Ha
barepujaTta co MeKa, UMCTa M CyBa UeTKa.

CkpaTeHoTOo Bpeme Ha paboTa Mo NoNHereTo NoKaxyBa,
[neka batepujaTta e noTpoLLeHa M MOpa Aa Ce 3aMEeHH.
BH1MmaBajTe Ha HaNOMEeHHTe 3a OTCTpaHyBatbe.

MoHTaxa

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HA ENEKTPUUHUOT
anart (Ha np. oapxyBatbe, 3aMeHa Ha anat UTH.) KaKo 1
NPH HEroB TPAHCTIOPT W CKNapupatbe, U3BaAeTe ja
Garepujata og Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKAtLE HA
NPEeKWUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe NoCTon
0MacHOCT of} NOBPE/H.

3ameHa Ha anatot

» [pu BMeTHYBaibe U MeHYBatbe Ha anaTuTe 3a
BMETHYBake€ ce NpenopauyBa a ce HoCaT 3alUTHTHH
paKaBHUL.

OpuriHanHuTe anaTv 3a BMeTHyBatbe 0f LUMPOKKUOT 0bem

Ha Bosch-gopatouy Moxe Aa rv Hajaete kaj BawuoT

crneuujanuanpaH Tproeet.

3amMeHa Ha 3aTerHyBaukara uaypa (Buau cnuka A)
OTcTpaHeTe v 3aBPTKUTE 3a NPULBPCTYBatbe (9) 1 u3BazeTe
ro rpaHMUHKKOT 3a ANabounHa (2) 3aeaHo o aganTepor 3a
CMCTEMOT 3a BCUCYBatbe npas (3).

B0 3aBUCHOCT 0/} FONIeMMUHATa Ha anaToT 3a BMETHYBatbe,
npe/ BMETHYBatbEeTO MOPa /1a ja 3aMeHWTE HaBpTKara 3a
ocurypyBsatbe (12) co 3atesHara knetwra (11).

AKo TouHaTa 3aTe3Ha uaypa 3a Ballara npuMeHa e Beke
MOHTUpaHa, CNefieTe M yekopuTe 3a paboTa B CNeaHHOT
nen.

3arerHysaukara yaypa (11) Mopa ia Bnese Bo HaBpTKaTa 3a
OCUrypyBatbe CO Manky MaHeBpupatbe. HaspTkara 3a
ocurypysatbe (12) Tpeba aa MoXe NecHo 1a Ce MOHTUPA.
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[lokonky HaBpTKaTa 3a OCMrypyBakbe MK 3aTerHyBaukara

uaypa ce OLTeTeHH, BeAHALL 3aMeHeTe rU.

MpuTHCHeTe ro KonueTo 3a bnokasia Ha BpeTeHoTo (8) 1

LpXKeTe ro nputhcHato. [lokonky e notpebHo, cBpTeTe ro

BPETEHOTO Ha MOTOPOT, A0feKa He ce (huKcupa.

OpBpTeTe ja HaBpTKaTa 3a ocurypysatbe (12) co BunyLwKact

knyu (13) co BpTetbe BO NPABELOT Ha BpTetbe @.

OtnyLuTeTe ro konueTo 3a bnokaga Ha BPETEHOTO.

[lokonky e noTpebHo, Npep CKNonyBareTo UCUMUCTETE T

CUTe MOHTXHM AENOBH CO MeKa YeTKa UK CO U3fyBYBatbe

CO MOMOLL Ha KOMMPECUPaH BO3MYX.

CraBeTe ja HoBaTa HaBPTKa 3a OCUrypyBarbe Ha NpUdaToT 3a

anat (14).

Nabago 3aterHeTe ja HaBPTKaTa 32 OCUIYPYBatbe CO BPTEHE

BO NPaBeLOT Ha BpTeHbE @.

» Bo HuKOj cnyuaj He 3aTerHyBajTe ja 3aTe3Hara yaypa
€O HaBpTKaTa 3a OCHrypyBatbe, A0fieKa He e
MOHTMPaHa anarka 3a BMeTHyBame. /Haky,
3aTerHyBaukara yaypa MoXe fia Ce OLLTETH.

BmeTHeTe ro rpaHUuHKKOT 3a inabounHa (2) 3aefHo co

a[lanTepoT 3a CUCTEMOT 3a BCHCyBakbe npas (3) Bo

€NeKTPUUHWOT anart ¥ NPULBPCTETE IO CO 3aBPTKA 3a

npuuBpcTyBatbe (9).

CraBatbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (BuAu cnuka B)

» lpu BMeTHyBatbe U MeHyBatbe Ha anaTuTe 3a
BMETHYBakb€ Ce NpenopauyBa ja ce HOCaT 3alUTHTHH
paKaBuULM.

Bo 3aBMCHOCT 0 IPUMeHaTa, anaTuTe 3a BMETHyBatbe ce

[0CTarnHW BO Pa3NnUHK MOLIENH W KBANUTETH.

AnatuTe 3a BMETHyBakbe CO BPB CE MOTOfIHM 33 PaMHO

Ceuetbe Ha rmnc KapToHu.

AnatuTe 3a BMETHYBakbe CO CMpaneH xneb ce norogxu 3a

ceuetbe OSB nnouu, MBepuLM, LINEPNNOUX, NEHECTU

maTepujanu v nnactuka.

OpUrMHanHKTe anaTku 3a BMETHYBatbe Off LIMPOKMOT 0bem

Ha aofatouu Ha Bosch moxe aa rv Hajaete kaj Bawwuot

cnewujanuaupaH Tproeetl.

KopucTete camo becnpekopHu 1 UMCTH anaTku 3a

BMETHYBatbe.

- OrtcrpaHerte ja 3aBpTkata 3a npuLBpcTyBatbe (9).
[leMOHTHPajTe ro rpaHMUHKKOT 3a AnabouuHa (2) 3aegHo
€O aflanTepoT 3a CUCTEMOT 3a BCUCYBatbe npas (3).

- TpuTHCHeTe ro KonueTo 3a brokaaa Ha BPeTeHoTo (8) v
[ZpXeTe ro npuTHcHaTo. [1oKonky e notpebHo, cBpTeTe ro
BPETEHOTO Ha MOTOPOT, [l0fieKa He ce (hUKCHpa.

- Onabagerte ja HaBpTKaTa 3a ocurypysatee (12) co
BunywKact knyy (13) co BpTere Bo NpaBeLoT Ha
BpTeHe @.

- BmertHeTe ro anatoT 3a BMeTHyBakbe BO 3aTe3HaTa uaypa.
BpatnnoTo Ha anaToT 3a BMETHyBatbe Mopa [a Ce BMeTHe
Hajmanky 20 mm BO 3aTe3Hara uaypa.

- 3arerHete ja HaBpTKaTa 3a ocurypysatee (12) co
BUNyLWIKAcTHOT Knyu (13) co BpTetbe BO NpaBeLioT Ha
BpTetbe @. OTnyLLTeTe ro KonueTo 3a bnokaga Ha
BpeTeHoTo (8).
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- MoHTupajTe ro rpaHMuHKKOT 3a inabounHa (2) 3aeaHo co
alanTepoT 3a CUCTEMOT 3a BCHCyBatbe npas (3).
[puuBpCTETE rO CO 3aBPTKaTa 3a NPULBPCTYBatbe (9).

» Bo HUKOj cnyuaj He 3aTerHyBajTe ja 3aTe3Hara uaypa
CO HaBpTKaTa 3a OCUrypyBatbe, I0ieKa He e
MOHTHPaHa anaTKa 3a BMeTHyBatbe. MHaky,
3aTerHyBaukara uaypa MOXe fia Ce OLITETH.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

MpaBTa ofy MaTepwujanuTe kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMI0BH IPBO, MUHEPANU U METaN MOXe [ia buae WreTHa no

371paBjeTo. [lonMpareTo UK BAMLLYBAHETO Ha TakBaTa npaB

MOXe [1a NPeaM3B1Ka aneprucku peakuum u/unu

3abonyBarba Ha AWLLHKTE NaTULITA HA KOPUCHUKOT UK

NMLaTa BO OKONMUHaTa.

OnpeneHu UecTMUKM NpaB Kako Ha np. npa. of Aab unu byka

Ba)XaT 3a KaHLiePOreHu, 0COBEHO JOKONKY ce BO

KoMbMHaUKja co AOMONMHUTENHM CyncTaHLM (xpomar,

Cpe/CTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo coppxar

asbecT cmear fia buaat 0bpaboTyBaHK camo of] CTpaHa Ha

CTPYUHH NULLA.

~ 3atoa, 0KOMKY € BO3MOXHO, KOPHCTETE COOABETEH
BLUMYKYBaU 3a NPpaB 3a MaTepujanoT Wro ce 0bpabotysa.

- [orpuxete ce 3a406pa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HoCetbe Ha Macka 3a 3aLuTiTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Balwata 3emja 3a

maTepmjanort Koj ro obpabotysare.

» UsbernyBajre cobupame npas Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa necHo Moxe fa ce 3ananu.

MpuknyuyBate Ha BCucyBay 3a npas (Buau cnuka C)
BmeTHeTe ro afantepot 3a CUCTEMOT 3a BCUCYBatbe npas (3)
BO /IEMOHTMPAHKOT rPaHUUHKK 3a AnabounHa (2).
MoHTMpajTe ro rpaHMuHUKOT 3a ANaboumrHa co afanTepoT co
3aBpTKaTa 3a npuLBpCTyBatbe (9) Ha enekTPUUHKMOT anar.
BmeTHeTe LpeBo 3a BeucyBatbe (@ 35 mm) (15) (onpema)
BO MOHTMpaHKoT anantep (3). MoBpaeTe ro LpeBoTo 3a
BcucyBatbe (15) co BevcyBau 3a npas (onpema). Mpernegot
32 NPUKIYUyBatbe Ha Pa3NUUHKTE BULOBM Ha BCUCYBauM 3a
npaLlMHa Ke ro HajeTe Ha KpajoT 0f 0Ba ynaTCcTBo.
BcucyBauoT 3a npas Mopa f1a & COOfIBETEH Ha MaTepujanot
Ha napueTo LWTo ce 0bpaboTyBa.

MpK BCHCYBatbe Ha YECTMUKM NPaB KOW Ce 0CODEHO OMacHM
10 30pa.je, KaHLePOreH! UK CyBH1, KOPUCTETE CreLujaneH
BCHCYBauy.

Ynorpeba

MocTaByBatbe rpaHUUHKUK 3a AnabounHa (Bugm
cnuka D)

» [nabouuHarta Ha ceuete cMee fja ce NOCTaBU CaMo
Kora eneKTpuyHHUOT anart € UCKNyUeH.
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3a/1a ro nocTaBuTe rpaHUUHKKOT 3a i1aboumHa, noctanete

Ha CneaHUOB HauWH:

- CraBeTe ro rpaHUUHMKOT 3a AnabouuHa (2) Ha aenoT wro
ce obpabotyBa.

- Onabaserte ja 3aBpTKara 3a npuuBpcTyBatbe (9), 3a aa ro
MoAecHTe FPaHMUHKKOT 3a Anabounta (2).

- BMeTHeTe ro rpaHMuHKKOT 3a AnabouuHa (2) Ha cakaHata
no3uuuja v 3aTerHeTe ja 3aBpTkara 3a
npuuspctysatbe (9).

- Tpep aa 3anouHete co pabota, NposepeTe fanu Ma
[IOBOJHO NPOCTOP 337 1eNOT WTo ce 0bpaboTysa 3a aa
CMpeymTe yauparbe Ha anarot 3a BMeTHyBatbe Ha TBPA
noa.

CraBatbe B0 ynotpeba

BknyuyBate/ucKknyuyBatbe

Mpen fa ro BkAyuuTe, noctaBete ja AnabounHara Ha
ceuerbero.

3a BknyuyBatbe Ha eneKTPUUHMOT anar NPUTUCHETE Ha
NPEKMHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (5) v apxere
ro NPUTUCHaT.

3a HCKNyuyBake, OTNyLUTETE 10 NPEKUHYBAUOT 3a
BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (5).

CoBetu npu paboTteeTo
» 3awTuTeTe ru anaTute 3a BMETHyBatbe of, yAapH.

EnekTpuuHMOT anat Moxe fia ce KOPHCTH 3a Ceuetbe Ha
marepujanu co febenua jo 32 mm.

MoxHo e npaBetbe nceuoLm of Koja buno chopma bes
npobHo aynuetbe co NpobuBatbe Ha anatoT 3a BMETHYBatbe
[ofeka paboTn eNeKTPUUHKOT anar.

OppxyBatbe 1 cepBuc

OppxyBatbe U UKCTEHE

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NpPH HEToB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, U3BaaeTe ja
batepujata oa Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
MPEK1HYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBakbe NOCTOM
OMacHOCT O} NOBPEAMH.

» OppxyBajTe ru YUUCTH eNEeKTPUUHUOT anat U OTBOPHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe f06po 1 6e3beaHo pa
paborute.

CepsucHa cnyx6a u coBeTH NpH KOpUCTEHbe

CepsHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha BatuuTte npatuatba Bo
BpCKa CO NonpaBKaTta 1 0PXXyBatbeTo Ha BalinMot nponssop
Kako 1 peaepBHUTe Aenosu. O3HaKK 3a eKCnoauja U
MHOPMALMK 32 pe3epBHUTE IENIOBHM MCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HallWTe NPOU3BOaN U
onpema.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNoBH, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa
crneuudmKaLMoHarTa nnoyKa Ha NPoM3BOo/aOT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHU appeck Ha CepPBHUCH MOXe Jia HajaeTe
nop:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-joHCKK baTepuu nognexar Ha
baparbata Ha 3akoHOT 3a onacHW MaTepujanu. batrepuute
MOXe Aia Ce TPAHCMOPTMPaaT CaMo 0f} CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT, 6e3 noTpeba o LONONHUTENHM
KBanuhuKaLmu.

Tpy NpeHOC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETH LA (Ha np.
BO3/YLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEeAULMja) HEONXOAHO € Aa ce
BHMMaBa Ha creLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu NoarotoBKata Ha nparkara
Mopa Aia Ce NoBKMKa eKCMEePT 3@ 0MacHu CyNcTaHLm.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKOMKY KYKULITETO €
HeoLwuTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHNUTE KOHTAKTH U1
CcnakyBajTe ja batepujara Ha TOj HAUMH LITO HeMa [ja ce
ABWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE JOMONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe

EneKTpnuHuTe anaparu, barepuute, onpemara
1 ambanaxute Tpeﬁa [ia Ce OTCTPaHart Ha
€KO/OLLKK NPU@AT/IMB HaUWH.

i puch

He vt dpnajte enexkTpuuHmMTE anaparm u
barepuuTe BO JOMALLHATA KaHTa 3a fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckata avpektia 2012/19/EU 3a cTapy
€NeKTPUUHM U eNeKTPOHCKM Ypeau U HUBHaTa ynotpeba Bo
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAABCTBO, ENEKTPUUHMUTE anaTu LTO ce
BOH ynoTpeba 1 ietheKTHUTE UMK UCKOPUCTEHUTE baTepum
cnopen aupekTtueata 2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce
cobepart 1 aa ce peLuKknMpaar 3a nosTopHa ynotpeba.
[loKonKy ce OTCTpaHyBaaT HeNpPaBHIHO, eNeKTPUYHATA U
€/1eKTPOHCKATa ONpemMa MOXe a MMaaT LTETHH BN1jaHuja

1609 92A6RV|(02.03.2022)
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B3 )XMBOTHATa CPeaMHa 1 3[1paBjeTo Ha NyreTo Nopaan
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha OMACHU MaTePHH.

barepuu:
NutyMm-joHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO A1enoT TpaHcnopt
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 146).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.
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» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zatitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju ukljuc¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢cnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektri¢ni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.
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» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektriénog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako o$teceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
§to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za glodala za ivice

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad njim.

» Dozvoljeni broj obrtaja glodala mora bar da bude
jednak maksimalnom broju obrtaja navedenom na
elektricnom alatu. Glodala koja se okrecu brze nego $to
je dozvoljeno, mogu se slomiti ili razleteti okolo.

» Glodalica ili drugi pribor moraju tacno da odgovaraju
veli¢ini prihvata za alat (klesta za zatezanje) vaseg
elektri¢nog alata. Upotrebljeni alati, koji ne odgovaraju
ta¢no veli¢ini prihvata elektri¢nog alata, okrecu se
neravnomerno, vibriraju veoma jako i mogu uticati na
gubitak kontrole.

» Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Glodanje nikad ne vrsite iznad metalnih predmeta,
eksera ili zavrtanja. Glodalo se moZe ostetiti i uticati na
povecane vibracije.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Nemojte upotrebljavati tupa ili ostecena glodala. Tupa
ili oStecena glodala uzrokuju povecano trenje, mogu
zaglavljivatii utiCu na debalans.
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» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

[ 1 Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

O od trajnog suncevog zracenja, vatre,
FV“ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektricni alat je namenjen za rezanje gipsa, plastike, zidova
od suve grade i nemetalnih lakih gradevinskih materijala.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

(1) Namenski alat”
(2) Podesivi granicnik za dubinu
(3) Adapter za sistem za usisavanje prasine
(4) Radno svetlo
(5) Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(6) Akumulator?
(7) Taster za otkljuéavanje akumulatora®
(8) Taster za blokadu vretena
(9) Pricvrsni zavrtanj za podesivi grani¢nik za dubinu
(10) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(11) Steznacaura
(12) Preklopna navrtka
(13) Viljuskasti klju¢ (16 mm)
(14) Prihvat za alat
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(15) Usisno crevo®

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Spiralna testera GCU 18V-30

Broj artikla 3601 JK80..
Nominalni napon = 18
Broj obrtaja u praznom hodu® min™* 30000
Priklju¢ak za sistem za °
usisavanje prasine
Kompatibilne stezne Caure mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Tezina u skladu sa kg 1,3-2,6
EPTA-Procedure 01:2014%
Preporucena temperatura £ 0..+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura R -20...+50
okruzenja tokom rada® i
prilikom skladistenja
Preporuceni akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...
Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom ProCORE18V 4.0Ah.
B) Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
C) Ogranitena snaga pri temperaturama <0 °C.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 62841-2-17.

Nivo Sumova uredaja oznaCen sa A iznosi tipicno: 95 dB(A);
nivo jacine zvuka 106 dB(A). Nepouzdanost K = 3 dB.
Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-17:

a, = 4,4m/s’, K = 1,5 m/s”.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektricnog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
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ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati dali se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguéa samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &3 da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 3 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Promena alata

» Za ubacivanje i promenu namenskih alata preporucuje
se nosenje zastitnih rukavica.

Originalne namenske alate iz obimnog Besch programa

pribora mozete da dobijete kod vaseg specijalizovanog

distributera.

Zamena stezne caure (videti sliku A)

Uklonite pricvrsni zavrtanj (9) i skinite granicnik za

dubinu (2) zajedno sa adapterom za sistem za usisavanje
prasine (3).

U zavisnosti od veli¢ine namenskog alata, pre svakog
postavljanja morate da zamenite preklopnu navrtku (12) sa
steznom ¢aurom (11).

Ako je ve¢ montirana pravilna stezna ¢aura za primenu,
sledite radne korake iz sledeceg odeljka.

Zatezna klesta (11) moraju sa nesto zazora da legnu u
obuhvatnu navrtku. Obuhvatna navrtka (12) mora da bude
laka za montazu. Ako bi se ostetili slepa navrtka ili zatezna
klesta, zamenite ih odmah.

Pritisnite taster za blokadu vretena (8) i drZite ga
pritisnutim. Eventualno ru¢no obréite vreteno motora dok ne
ulegne.
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Preklopnu navrtku (12) odvrnite pomocu viljuskastog

kljuca (13) okretanjem u smeru @.

Otpustite taster za blokadu vretena.

Ako je potrebno, pre sastavljanja oCistite sve delove za

montazu sa mekom Cetkicom ili izduvavanjem

komprimovanim vazduhom.

Stavite novu preklopnu navrtku u prihvat za alat (14).

Preklopnu navrtku blago zategnite okretanjem u smeru @.

» Nemojte nikako da zateZete steznu ¢auru sa
preklopnom navrtkom, dok ne postavite namenski
alat. Stezna ¢aura moze da se osteti.

Granicnik za dubinu (2) postavite zajedno sa adapterom za

sistem za usisavanje prasine (3) u elektricni alat i pricvrstite

ga pomocu pri¢vrsnog zavrtnja (9).

Ubacivanje namenskog alata (videti sliku B)

» Za ubacivanje i promenu namenskih alata preporucuje
se noSenje zastitnih rukavica.

Zavisno od svrhe upotrebe na raspolaganju su namenski alati

u najrazlicitijim izvedbama i kvalitetima.

Namenski alati sa vodec¢im vrhom su namenjeni za secenje

ploca od gips-kartona.

Namenski alati sa spiralnim zlebom su namenjeni za secenje

0SB ploca, ploca od iverice, Sperploca, pene i plastike.

Originalni namenski alat iz obimnog Bosch programa pribora

moZete da dobijete u specijalizovanoj trgovini.

Koristite samo besprekoran i ¢ist namenski alat.

- Uklonite pricvrsni zavrtanj (9). Demontirajte granicnik za
dubinu (2) zajedno sa adapterom za sistem za usisavanje
prasine (3).

- Pritisnite taster za blokadu vretena (8) i drzite ga
pritisnutim. Eventualno ru¢no obr¢ite vreteno motora dok
ne ulegne.

- Preklopnu navrtku (12) otpustite pomocu viljuskastog
kljuca (13) okretanjem u smeru @.

- Gurnite namenski alat u steznu ¢auru. Telo namenskog
alata mora biti uvu¢eno najmanje 20 mm u steznu Cauru.

- Preklopnu navrtku (12) zategnite pomocu viljuskastog
kljuca (13) okretanjem u smeru @. Otpustite taster za
blokadu vretena (8).

- Montirajte grani¢nik za dubinu (2) zajedno sa adapterom
za sistem za usisavanje prasine (3). Pricvrstite ga
pomocu pricvrsnog zavrtnja (9).

» Nemojte nikako da zatezete steznu ¢auru sa
preklopnom navrtkom, dok ne postavite namenski
alat. Stezna ¢aura moZe da se oSteti.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje
se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
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(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Prikljucivanje sistema za usisavanje prasine

(videti sliku C)

Gurnite adapter za sistem za usisavanje prasine (3) u
demontirani granicnik za dubinu (2). Montirajte grani¢nik za
dubinu sa adapterom pomocu pri¢vrsnog zavrtnja (9) na
elektricni alat.

Utaknite usisno crevo (@ 35 mm) (15) (pribor) u montirani
adapter (3). PoveZite usisno crevo (15) sa usisivacem
(pribor). Pregled o priklju¢ivanju na razlicite usisivace naci
¢ete na kraju ovog uputstva.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Koristite specijalan usisiva¢ prilikom usisavanja, posebno
prasine Stetne po zdravlje, prasine koja izaziva rak ili suve
prasine.

Rezim rada

ov e

Podesavanje grani¢nika za dubinu (videti
sliku D)

» Podesavanje dubine rezanja sme da se vrsi samo kada
je iskljucen elektricni alat.

Za podesavanje granicnika za dubinu postupajte na sledeéi

nacin:

- Postavite grani¢nik za dubinu (2) na radni komad koji
obradujete.

- Opustite pricvrsni zavrtanj (9), radi podesavanja
granicnika za dubinu (2).

- Pomerite grani¢nik za dubinu (2) na Zeljeni polozaj i
zavrnite pricvrsni zavrtanj (9).

- Pre poCetka rada se uverite da iza radnog komada ima
dovoljno mesta, da namenski alat ne bi udario o tvrdu
podlogu.

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Pre uklju¢ivanja, podesite Zeljenu dubinu rezanja.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata, pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) i drzite ga pritisnutim.

Za iskljucivanije otpustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (5).

Napomene zarad
» Cuvajte namenske alate od potresai udaraca.
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Elektri¢ni alat moZe da se koristi za debljinu materijala do
32 mm.

Isecci svih oblika su moguci bez prethodnog busenja
ubadanjem namenskog alata dok elektri¢ni alat radi.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i Cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
os$teceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paZnju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i
pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
~ skladu sa zastitom zivotne sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, elektricni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje
su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti ,Transport®, Strana 152).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.
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Elektricna varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okoli$Cinah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.
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» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil

ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja
» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo

uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

Izvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

Ko elektri¢nih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

VzdrZujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
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ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenije ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroCi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna opozorila za robne rezkalnike

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drzite z roko ali ga
skusate zascititi s svojim telesom. Taksen nacin lahko
povzroci izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Dovoljeno Stevilo vrtljajev rezkarja mora biti najmanj
tako visoko, kot je najvecje stevilo vrtljajev, navedeno
na elektricnem orodju. Rezkar, ki se vrti hitreje, kot je
dovoljeno, se lahko zlomi in zalu¢a v prostor.

» Rezkarji in drug pribor se morajo natancno prilegati
vpetju (vpenjalnim kles¢am) elektri¢nega orodja.
Nastavki, ki se ne prilegajo vpetju elektri¢nega orodja, se
neenakomerno vrtijo, zelo mo¢no vibrirajo in lahko
povzrocijo izgubo nadzora nad orodjem.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» Nikoli ne rezkajte prek kovinskih predmetov, Zebljev
ali vijakov. Rezkalno orodije se lahko poskoduje in
povzro€i povecanje vibracij.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.

» Ne uporabljajte topih ali posSkodovanih rezkalnikov.
Topa ali poskodovana rezkalna orodja povzrocijo
povecano trenje, se lahko zataknejo in pripeljejo do
neuravnotezenosti.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
AN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektricni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno rezanju mavca, plastike,
suhomontaznih sten in nekovinskih lahkih gradbenih
materialov.
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Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Nastavek®
(2) Nastavljivomejevalnik globine
(3) Adapter za odsesavanje prahu
(4) Delovna lucka
(5) Stikalo za vklop/izklop
(6) Akumulatorska baterija®
(7) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije”
(8) Tipka za blokado vretena
(9) Pritrdilni vijak za nastavljiv omejevalnik globine
(10) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(11) Vpenjalna pusa
(12) Krovna matica
(13) Vilicastiklju¢ (16 mm)
(14) Vpenjalni sistem
(15) Cev za odsesavanje”

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki
Spiralna zaga GCU 18V-30
Kataloska Stevilka 3601 JK8O0..
Nazivna napetost = 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku®  min™ 30000
Prikljucek za odsesavanije prahu °
Zdruzljive vpenjalne puse mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32") /
6,35 (1/4")
Teza po kg 1,3-2,6
EPTA-Procedure 01:2014%
Priporo¢ena zunanja © 0..+35
temperatura med polnjenjem
Dovoljena zunanja temperatura C -20...+50
med delovanjem® in med
skladis¢enjem
Priporocene akumulatorske GBA 18V...
baterije ProCORE18V...
Priporoceni polnilniki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo ProCORE18V
4.0Ah

B) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
C) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

Podatki o hrupu/tresljajih

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z
EN 62841-2-17.
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Nivo hrupa razreda A za elektri¢no orodje obicajno znasa:
95 dB(A); raven zvoc¢ne moci 106 dB(A). Negotovost
K=3dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s standardom

EN 62841-2-17:a, = 4,4m/s*, K = 1,5 m/s”.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektricnega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektricna orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namescena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodije, jo
varuje vzmet.
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Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &&= na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno  60-100 %
svetijo

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno ~ 30-60 %
svetita

1 zelena LED-dioda neprekinjeno  5-30 %
sveti

3 zelene LED-diode utripajo 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...
Nw

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavaruijte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
z mehkim, istim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in

podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Menjava nastavka
» Zanamestitev in menjavo nastavkov priporocamo
uporabo zascitnih rokavic.

Originalne nastavke iz obseznega programa pribora Bosch
lahko kupite pri svojem specializiranem trgovcu.

Menjava vpenjalne puse (glejte sliko A)
Odstranite pritrdilni vijak (9) in snemite omejevalnik
globine (2) skupaj z adapterjem za odsesavanje prahu (3).
Glede na velikost nastavka morate pred namestitvijo
zamenjati krovno matico (12) z vpenjalno puso (11).
Ce 50 7e namescene prave vpenjalne klesce za va$ namen
uporabe, upostevajte delovne korake v naslednjem poglaviju.
Vpenjalne klesce (11) morajo biti v krovni matici namescene
z nekaj zracnosti. Namestitev krovne matice (12) mora biti
preprosta. Poskodovano krovno matico ali vpenjalne klesce
je treba takoj zamenjati.
Pritisnite tipko za blokado vretena (8) in jo pridrzite. Vreteno
motorja po potrebi rocno vrtite, dokler se ne zaskodi.
Odstranite krovno matico (12) z vilicastim klju¢em (13)
tako, da jo vrtite v smeri vrtenja @.
Spustite tipko za blokado vretena.
Po potrebi pred namestitvijo z mehkim ¢opicem ali
izpihovanjem odistite vse sestavne dele.
Novo krovno matico namestite na vpenjalno glavo (14).
Narahlo privijte krovno matico z vrtenjem v smeri vrtenja @.
» Dokler nastavek ni namescen, vpenjalnih kles¢ ne
privijajte s krovno matico. V nasprotnem primeru lahko
pride do poskodbe vpenjalnih kles¢.
Namestite omejevalnik globine (2) skupaj z adapterjem za
odsesavanje prahu (3) v elektri¢no orodje in ga pritrdite s
pritrdilnim vijakom (9).
Vstavljanje pribora (glejte sliko B)
» Zanamestitev in menjavo nastavkov priporocamo
uporabo zaséitnih rokavic.
Zarazline vrste uporabe so na voljo nastavki razlicnih
izvedb in kakovosti.
Nastavki z vodilno konico so primerni za tesno rezanje
mavcéno-kartonskih plosc.
Nastavki s spiralnim utorom so primerni za rezanje OSB
plos¢, ivernih plos¢, vezanih plos¢, pene in plastike.
Originalne nastavke iz Boschevega obseznega programa
pribora lahko kupite pri svojem specializiranem trgovcu.
Namescajte samo brezhibne in Ciste nastavke.
- Odstranite pritrdilni vijak (9). Odstranite omejevalnik
globine (2) skupaj z adapterjem za odsesavanje
prahu (3).
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- Pritisnite tipko za blokado vretena (8) in jo pridrzite.
Vreteno motorja po potrebi rocno vrtite, dokler se ne
zaskoci.

- Odvijte krovno matico (12) z vilicastim klju¢em (13)
tako, da jo vrtite v smeri vrtenja @.

- Potisnite nastavek v vpenjalno puso. Steblo nastavka
morate potisniti vsaj 20 mm v vpenjalno puso.

- Zategnite krovno matico (12) z vilicastim klju¢em (13) z
vrtenjem v smeri vrtenja @. Spustite gumb za blokado
vretena (8).

- Namestite omejevalnik globine (2) skupaj z adapterjem za
odsesavanje prahu (3). Tega pritrdite s pritrdilnim
vijakom (9).

» Dokler nastavek ni namescen, vpenjalnih kles¢ ne
privijajte s krovno matico. V nasprotnem primeru lahko
pride do poskodbe vpenjalnih kles¢.

Odsesavanje prahu/odrezkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje takSnega prahu lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, Se posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zas¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogoce, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Priklop sistema za odsesavanje (glejte sliko C)

Potisnite adapter za odsesavanije prahu (3) v odstranjen

omejevalnik globine (2). Namestite omejevalnik globine z

adapterjem s pritrdilnim vijakom (9) na elektri¢no orodje.

Cev za odsesavanije (s premerom 35 mm) (15) (pribor)

namestite na adapter za odsesavanje (3). Cev za

odsesavanje (15) prikljucite na sesalnik za prah (dodatni

pribor). Pregled prikljuckov za razli¢ne sesalnike za prah

najdete na koncu teh navodil.

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte namenski sesalnik za prah.

Delovanje

Nastavitev omejevalnika globine (glejte sliko D)

» Nastavitev globine reza je dovoljena samo pri
izklopljenem elektricnem orodju.
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Pri nastavitvi omejevalnika globine postopajte, kot sledi:

- Polozite omejevalnik globine (2) na obdelovanca, ki ga
Zelite obdelati.

- Sprostite pritrdilni vijak (9), da omejevalnik globine (2)
prestavite.

- Potisnite omejevalnik globine (2) na Zelen polozaj in
zategnite pritrdilni vijak (9).

- Pred zacetkom dela se prepricajte, da imate za
obdelovancem dovolj prostora, tako da nastavek ne bo
stopil v stik s trdo podlago.

Uporaba

Vklop/izklop

Pred vklopom nastavite globino reza.

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (5) in ga pridrzite.

Zaizklop spustite stikalo za vklop/izklop (5).

Navodila za delo
» Nastavke zavarujte pred sunki in udarci.

Elektri¢no orodje se lahko uporablja za rezanje do debeline
materiala 32 mm.

Mozni so izrezi vseh oblik brez vnaprej$njega vrtanja z
vbodom nastavka pri delujo¢em elektri¢nem orodju.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vpra$anjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a
1000 Ljubljana
Tel.: +00 803931
Fax: +00 803931
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Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje

elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
o4 pribora in embalaz.

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluZene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte
JTransport®, Stran 158).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne

alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i

specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim

alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
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upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga li stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat iliklju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljuéite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
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alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima

koje preporucuje proizvodaé. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
€avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje
» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom

osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Bosch Power Tools

1609 92A6RV|(02.03.2022)



160 | Hrvatski

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za glodalice rubova

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podloZite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
moguénost gubitka kontrole.

» Dopusteni broj okretaja glodala mora biti barem toliko
visok kao maksimalni broj okretaja naveden na
elektri¢nom alatu. Glodala, koja se vrte brze nego §to je
dopusteno, mogla bi se polomiti i razletjeti.

» Glodalo ili drugi pribor moraju tocno odgovarati
prihvatu (steznim klijestima) vaseg elektricnog alata.
Radni alati, koji tocno ne odgovaraju prihvatu elektricnog
alata, okrecu se nejednolicno, vrlo jako vibriraju i mogu
dovesti do gubitka kontrole nad elektricnim alatom.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljucenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Nikada ne glodajte preko metalnih predmeta, ¢avala
ili vijaka. Glodalo bi se moglo ostetiti i moZe doci do
povecanih vibracija.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Ne koristite tupa ili oStecena glodala. Tupa ili otecena
glodala uzrokuju povecano trenje, mogu se uklijestiti i
dovode do neravnoteze.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomog. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija

zasticena od opasnog preoptereéenja.

[: 1 Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.

O takoder od stalnog suncevog zracenja,

FQY‘ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za rezanje gipsa, plastike, zidova
u suhogradnji i nemetalnih lakih gradevnih materijala.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Radni alat”
(2) Podesivi granicnik dubine
(3) Adapter za usisavanje prasine
(4) Radno svjetlo
(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Aku-baterija®
(7) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(8) Tipka za blokadu vretena
(9) Vijak za pricvrscivanje podesivog grani¢nika dubine
(10) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(11) Stezna klijesta
(12) Zavrs$na matica
(13) Vilicastiklju¢ (16 mm)
(14) Prihvat alata
(15) Usisno crijevo®

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Spiralna pila GCU 18V-30

Kataloski broj 3601 JK80..
Nazivni napon = 18
Broj okretaja u praznom hodu® ~ min™* 30000
Priklju¢ak za usisavanje prasine °
Kompatibilna stezna klijesta mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Tezina prema kg 1,3-2,6
EPTA-Procedure 01:2014%
Preporucena temperatura £ 0...+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura okoline R -20...+50

priradu® i kod skladistenja
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Spiralna pila GCU 18V-30

Preporucene aku-baterije GBA 18V...
ProCORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...

GAL 36....

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom ProCORE18V 4.0Ah.
B) Ovisno o koristenoj aku-bateriji
C) Ograniceni u¢inak kod temperatura <0 °C.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-17.

Razina buke elektriénog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
95 dB(A); razina zvucne snage 106 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-17:
a, =4,4m/s*, K =1,5m/s”.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektritnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vaSem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajam€io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.
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Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektriéni
alat, ona ée se pomocu opruge zadrzati u odredenom
polozaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60 %
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 3 x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...
LED Kapacitet

Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40 %
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od 20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bosch Power Tools
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Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.
PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Zamjena alata

» Kod umetanja i zamjene radnih alata preporucuje se
nosenje zastitnih rukavica.

Originalne radne alate iz opseznog Bosch programa pribora

mozete dobiti kod svojeg trgovca.

Zamjena steznih klijesta (vidjeti sliku A)

Izvadite vijak za pricvrscivanje (9) i skinite granicnik

dubine (2) zajedno s adapterom za usisavanje prasine (3).

Ovisno o veli¢ini radnog alata, prije umetanja, morate

zamijeniti zavr$nu maticu (12) sa steznim klijestima (11).

Ako su odgovarajuca stezna klijesta ve¢ montirana za vasu

primjenu, pridrzavajte se radnih koraka u sljede¢em

odlomku.

Stezna klijesta (11) mora dosjesti u zavrSnu maticu s

odredenim zazorom. Zavr$na matica (12) mora se moci lako

montirati. Ako bi se zavr§na matica ili stezna klijesta ostetila,
odmah ih treba zamijeniti.

Pritisnite tipku za blokadu vretena (8) i drZite je pritisnutu.

Po potrebi rukom okrecite vreteno motora dok se ne uglavi.

Odvijte zavrsnu maticu (12) vilicastim kljucem (13)

okretanjem u smjeru vrtnje @.

Otpustite tipku za blokadu vretena.

Ako je potrebno, prije sastavljanja ocistite sve dijelove koje

treba montirati mekim kistom ili ispuhivanjem

komprimiranim zrakom.

Stavite novu zavr$nu maticu na prihvat alata (14).

Labavo pritegnite zavrSnu maticu okretanjem u smjeru vrtnje

a.

» Ni u kojem slucaju ne stezite stezna klijeSta zavrSnom
maticom dok nije montiran radni alat. U suprotnom se
stezna klijeSta mogu oStetiti.

Umetnite granicnik dubine (2) zajedno s adapterom za

usisavanje prasine (3) u elektricni alat i pricvrstite ga vijkom

za pricvrscivanje (9).

Umetanje radnog alata (vidjeti sliku B)

» Kod umetanja i zamjene radnih alata preporucuje se
nosenje zastitnih rukavica.

Ovisno o svrsi primjene, radni alati mogu se dobiti u

razli¢itim izvedbama i kvalitetama.

Radni alati s vrhom za vodenje namijenjeni su za rezanje

plo¢a od gipskartona u ravnini s povr§inom.

Radni alati sa spiralnim utorom namijenjeni su za rezanje

0SB ploca, iverica, Sperploca, pjenoplasta i plastike.

Originalne radne alate iz opseznog Bosch programa pribora

mozete dobiti kod svojeg trgovca.

Umetnite samo besprijekorne i Ciste radne alate.

- lzvadite vijak za pricvr$¢ivanje (9). Skinite grani¢nik
dubine (2) zajedno s adapterom za usisavanje
prasine (3).

- Pritisnite tipku za blokadu vretena (8) i drZite je
pritisnutu. Po potrebi rukom okrecite vreteno motora dok
se ne uglavi.

- Otpustite zavrSnu maticu (12) vilicastim kljucem (13)
okretanjem u smjeru vrtnje @.

- Uvucite radni alat u stezna klijesta. Prihvat radnog alata
mora biti najmanje 20 mm uvucen u steznim klijestima.

- Pritegnite zavr$nu maticu (12) vilicastim klju¢em (13)
okretanjem u smjeru vrtnje @. Otpustite tipku za blokadu
vretena (8).

- Stavite grani¢nik dubine (2) zajedno s adapterom za
usisavanje prasine (3). Pricvrstite ga vijkom za
pricvrséivanje (9).

» Niu kojem slucaju ne stezite stezna klijeSta zavrsSnom
maticom dok nije montiran radni alat. U suprotnom se
stezna klijeSta mogu ostetiti.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Po moguénosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazeée propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Priklju¢ivanje uredaja za usisavanja prasine

(vidjeti sliku C)

Umetnite adapter za usisavanje prasine (3) u skinuti
granicnik dubine (2). Stavite grani¢nik dubine s adapterom
pomocu vijka za pricvrscivanje (9) na elektricni alat.
Utaknite usisno crijevo (@ 35 mm) (15) (pribor) u montirani
adapter (3). Spojite usisno crijevo (15) s usisavacem
(pribor). Pregled za prikljucivanje na razli¢ite usisavace
pronadi ¢ete na kraju ove upute.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.
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Rad

Namjestanje granicnika dubine (vidjeti sliku D)

» Namjestanje dubine rezanja smije se vrsiti samo kada
je elektricni alat iskljucen.

Za namjestanje granicnika dubine postupite na sljedeci

nacin:

- Stavite granicnik dubine (2) uz obradivani izradak.

- Otpustite vijak za pri¢vrscivanje (9) kako biste namjestili
granicnik dubine (2).

- Stavite granicnik dubine (2) u Zeljeni polozaj i pritegnite
vijak za pricvrséivanje (9).

- Prije poCetka rada provjerite ima li dovoljno mjesta iza
izratka kako radni alat ne bi pogodio tvrdu podlogu.

Pustanje urad

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Prije uklju¢ivanja namjestite dubinu rezanja.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (5) i drzite ga pritisnutog.
Zaisklju¢ivanje otpustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (5).

Upute zarad
» Zastitite radne alate od udaraca.

Elektricni alat moZe se upotrebljavati za rezanje do debljine
materijala od 32 mm.

Izrezi bilo kojeg oblika mogu se napraviti bez prethodnog
busenja probijanjem radnog alata dok elektricni alat radi.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte istima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaSeg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na naoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.
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Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
moZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili Spedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
o4 recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi elektricni alati i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi , Transport®,
Stranica 163).
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

EYHOIATUS olevad ohutusnoduded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriléogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage

Lugege labi koik tooriistaga kaasas

rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

>

Olge tdhelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
tilitil voi tihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
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drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kaesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
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laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnouded kandifreeside kasutamisel

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid vahendeid. Kui hoiate toorikut kdes voi
surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista Ule.

» Freesitera lubatud péorlemiskiirus peab olema
viahemalt sama suur, kui elektrilisel tooriistal
ndidatud maksimaalne poorlemiskiirus. Freesiterad,
mis pdorlevad lubatust kiiremini, vdivad puruneda ning
tikid vivad laiali paiskuda.

» Freesiterad ja muud tarvikud peavad elektrilise
tooriista tarvikukinnitusse (tsangi) tapselt sobima.
Tarvikud, mille varre 1abiméot ei vasta elektrilise todriista
tarvikukinnituse labimoddule, poorlevad ebaiihtlaselt,
vibreerivad tugevalt ja véivad pohjustada kontrolli
kaotuse todriista ile.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Arge freesige iile metallesemete, naelte ja kruvide.
Freesitera voib kahjustuda ja suurendada vibratsiooni.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriléogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriléogioht.

» Arge kasutage niirisid véi kahjustada saanud
freesiterasid. Niirid ja kahjustatud freesiterad tekitavad
suurema hoordumise, voivad kinni kiilduda ja
pohjustavad massi tasakaalustatuse kadumise.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad vi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
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Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud kipsi, plastide,
kuivehitusseinte ja mittemetalliliste kergehitusmaterjalide
|6ikamiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Vahetatav tooriist”
(2) Reguleeritav stigavuspiirik
(3) Tolmuimemisadapter
(4) Tootuli
(5) Sisse-/valjaliliti
(6) Aku?
(7) Aku lukustuse vabastusnupp®
(8) Spindli lukustusnupp
(9) Reguleeritava siigavuspiiriku kinnituskruvi
(10) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(11) Kinnitustsang
(12) Kibarmutter
(13) Harkvoti (16 mm)
(14) Tooriistahoidik
(15) Imivoolik?

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601 JK80..
Nimipinge V= 18
Tiihikaigu-pdorlemiskiirus” min™* 30000
Tolmueemaldi iihendus [

Spiraalsaag GCU 18V-30

Uhilduvad kinnitustsangid mm 3,17(1/8")/
3,96 (5/32") /
6,35 (1/4")
Kaal kg 1,3-2,6
EPTA-Procedure 01:2014
jargi®
Soovitatav “C 0..+35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
Lubatud keskkonnatemperatuur RC -20...+50
tootamisel® ja hoiustamisel
Soovitatavad akud GBA 18V...
ProCORE18V...
Soovitatavad akulaadijad GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) Méodetud 20-25 °C juures akuga ProCORE18V 4.0Ah.
B) Séltuvalt kasutatud akust
C) Piiratud voimsus temperatuuril <0 °C.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase moodetud kooskolas standardiga EN 62841-2-17.
Seadme A-filtriga korrigeeritud miiratase on iildjuhul:

95 dB(A); helivoimsuse tase 106 dB(A). Mootemaaramatus
K=3dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme suuna vektorsumma) ja
mootemdaramatus K, maaratud vastavalt EN 62841-2-17:
a, = 4,4m/s’, K = 1,5 m/s”.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.
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Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku taielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku vdlja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
véljakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme ndidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi &, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...

(1)) Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 3 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V...
LED Mahtuvus

Pidev tuli 5 = roheline 80-100%
Pidev tuli 4 = roheline 60-80%
Pidev tuli 3 = roheline 40-60%
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Pidev tuli 2 = roheline 20-40%
Pidev tuli 1 = roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril =20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) juhuslik kdsitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Tooriistavahetus

» Vahetatavate todriistade sisseasetamisel ja
vahetamisel on soovitatav kanda kaitsekindaid.

Vahetatavad originaaltdériistad Bosch-i rikkalikust

tarvikuteprogrammist saate oma volitatud edasimiiijalt.

Kinnitustsangi vahetamine (vaata joonist A)

Eemaldage kinnituskruvi (9) ja votke stigavuspiirik (2) koos

tolmuimemisadapteriga (3) ara.

Olenevalt vahetatava todriista suurusest peate enne selle

sisseasetamist vahetama kiibarmutri (12) koos

kinnitustsangiga (11).

Kui dige kinnitustsang on teie rakenduse jaoks juba

paigaldatud, jargige jargmises ldigus toodud té6sammusid.

Kinnitustsang (11) peab sobima kiibarmutrisse vdikese

|6tkuga. Kiibarmutter (12) peab olema kergelt paigaldatav.

Kui kiibarmutter vi kinnitustsang on vigastatud, asendage

need kohe.

Vajutage spindli lukustusnuppu (8) ja hoidke sedaall.

Vajaduse korral keerake mootorispindlit kasitsi, kuni see

fikseerub.

Keerake kiibarmutter (12) harkvotmega (13)

podrlemissuunas @ podrates maha.

Vabastage spindli lukustusnupp.

Vajaduse korral puhastage koik paigaldatavad osad enne

kokkupanekut pehme pintsli voi suruéhuga.

Asetage tooriistahoidikule (14) uus kiibarmutter.

Keerake kiibarmutter pdérlemissuunas @ poorates kergelt

kinni.

» Arge pingutage mitte mingil juhul kinnitustsangi
kiibarmutriga, kui vahetatav tooriist on veel
paigaldamata. Sellega véite kinnitustsangi vigastada.

Bosch Power Tools

1609 92A6RV|(02.03.2022)



168 | Eesti

Asetage sligavuspiirik (2) koos tolmuimemisadapteriga (3)
elektrilisele tooriistale ja kinnitage kinnituskruviga (9).

Vahetatava tooriista paigaldamine (vaata joonist B)

» Vahetatavate todriistade sisseasetamisel ja
vahetamisel on soovitatav kanda kaitsekindaid.

Olenevalt kasutusotstarbest on saadaval mitmesuguse kuju

jakvaliteediga vahetatavaid tooriistu.

Juhtotsaga vahetatavad todriistad sobivad kipsplaatide

tapseks loikamiseks.

Spiraalsoonega vahetatavad tooriistad sobivad OSB-

plaatide, puitlaastplaatide, vineeri, vahtplasti ja plastide

|dikamiseks.

Vahetatavad originaaltdériistad Boschi rikkalikust

tarvikuteprogrammist saate oma volitatud edasimiiijalt.

Kasutage ainult taiesti korras ja puhtaid vahetatavaid

tooriistu.

- Eemaldage kinnituskruvi (9). Votke ara siigavuspiirik (2)
koos tolmuimemisadapteriga (3).

- Vajutage spindli lukustusnuppu (8) ja hoidke seda all.
Vajaduse korral keerake mootorispindlit kasitsi, kuni see
fikseerub.

- Paastke kiibarmutter (12) harkvotmega (13)
poorlemissuunas @ poorates lahti.

- Liikake vahetatav tooriist kinnitustsangi. Vahetatava
tooriista saba peab olema kinnitustsangi liikatud
vahemalt 20 mm pikkuselt.

- Pingutage kiibarmutter (12) harkvotmega (13)
poorlemissuunas @ poodrates. Vabastage spindli
lukustusnupp (8).

- Paigaldage stigavuspiirik (2) koos
tolmuimemisadapteriga (3). Kinnitage see
kinnituskruviga (9).

» Arge pingutage mitte mingil juhul kinnitustsangi
kiibarmutriga, kui vahetatav tooriist on veel
paigaldamata. Sellega véite kinnitustsangi vigastada.

Tolmu-/laastueemaldus

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine v6ib pohjustada seadme kasutajal vi

ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Tolmuimeja iihendamine (vaata joonist C)

Liikake tolmuimemisadapter (3) eemaldatud

stigavuspiirikusse (2). Paigaldage siigavuspiirik koos

adapteriga kinnituskruvi (9) abil elektrilisele tooriistale.

Uhendage imivoolik (@ 35 mm) (15) (lisavarustus)

paigaldatud adapteriga (3). Uhendage imivoolik (15)

tolmuimejaga (lisavarustus). Ulevaate erinevate

tolmuimejatega iihendamise voimalustest leiate selle juhendi

[opust.

Tolmuimeja peab toodeldavale materjalile sobima.

Eriti tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu

eemaldamiseks kasutage eritolmuimejat.

Kasutamine

Siigavuspiiriku seadmine (vaata joonist D)

» Loikesiigavust tohib seada ainult viljaliilitatud
elektrilise tooriista korral.

Siigavuspiiriku seadmiseks talitage jargmiselt:

- Toetage siigavuspiirik (2) toodeldavale detailile.

- Paastke lahti kinnituskruvi (9), et saaks seada
stigavuspiirikut (2).

- Liikake stigavspiirik (2) soovitud asukohta ja pingutage
kinnituskruvi (9).

- Venduge enne t66 alustamist, et toodeldava detaili taga
on piisavalt ruumi, et vahetatav todriist ei puudutaks kéva
aluspinda.

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

Seadke loikestigavus enne sisselilitamist.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/

valjalilitit (5) ja hoidke seda allavajutatuna.

Viljaliilitamiseks vabastage sisse-/valjaliiliti (5).

Toojuhised

» Kaitske vahetatavaid tooriistu kukkumise ja lookide
eest.

Elektrilist tooriista saab kasutada kuni 32 mm paksuse

materjali I6ikamiseks.

Tootava elektrilise todriista sisseldikumist kasutades on
voimalikud igasuguse kujuga valjaldiked ilma ette puurimata.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) juhuslik kdsitsemine toob kaasa vigastuste ohu.
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» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse tdtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
o votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:
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Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport®, Lehekiilg 169).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem
4] BRiDlN i\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdeg$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
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» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjo3ais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodroSiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot

puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| daZas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem meérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.
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Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi malu frézém

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, priekSmets
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nenoturas stabila stavokli un var izraisit kontroles
zaudésanu par darba procesu.

» Frézurbja pielaujamajam griesanas atrumam jabit ne
mazakam par elektroinstrumenta lielako noradito
grieSanas atrumu. FréZurbis, kas griezas atrak, neka
pielaujams, var salizt un tikt mests prom.

» Frézurbim vai citam piederumam precizi jaievietojas
Jisu elektroinstrumenta darbinstrumentu
stiprinajuma iericé (spilaptveré). Darbinstrumenti, kas
precizi neatbilst stiprinajuma ierices izmériem,
nevienmeérigi rote, loti stipri vibré un var izraisit kontroles
zaudésanu par instrumentu.

» Kontaktejiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

» Neveiciet frézésanu pari metala priekSmetiem,
naglam vai skriivém. Saduroties ar Sadiem
priekSmetiem, fréZgrieznis var tikt bojats, ka rezultata
rodas paaugstinata vibracija.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bat par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar adensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Nelietojiet neasus vai bojatus frézgrieznus. Neasi vai
bojati frézgrieZni rada paaugstinatu berzi, viegli iestregt
frézéjuma un pazemina frézésanas efektivitati.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzéem.

i Sargajiet akumulatoru no karstuma,

pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
V4 staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
4
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un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts gipsa, plastmasas,
gipskartona sienu un nemetalisku vieglu celtniecibas
materialu apstradei.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Nomainamais darbinstruments”
(2) Regulejams dziluma ierobezotajs
(3) Puteklu nosiik$anas ierices adapters
(4) Darba gaisma
(5) lesledzéjs/izsledzéjs
(6) Akumulators”
(7) Akumulatora atbrivo$anas taustins®
(8) Darbvarpstas fiksé$anas poga
(9) Reguléjama dziluma ierobezotaja stiprinajuma skrive
(10) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(11) Spilaptvere
(12) Virsuzgrieznis
(13) Daksatsléga (16 mm)
(14) Instrumentu turétajs
(15) Nosiiksanas $|itene”

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Piegriesanas zagis GCU 18V-30

Izstradajuma numurs 3601 JK80..

Nominalais spriegums V= 18

Griesanas atrums brivgaita® apgr./ 30000

min.

Puteklu nosuksanas °
savienojums

Saderigas spilaptveres mm 3,17(1/8")/

3,96 (5/32")/

6,35 (1/4")

Svars atbilstigi kg 1,3-2,6

EPTA-Procedure 01:2014°

Piegriesanas zagis GCU 18V-30

leteicama apkartéjas vides “C 0..+35
temperatira uzlades laika
Pielaujama apkartéjas vides © -20...+50

temperatira darbibas laikd® un
glabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...

leteicamas uzlades ierices GAL 18...
GAX 18...

GAL 36....

A) Meérijums 20-25 °C temperattra ar akumulatoru ProCORE18V
4.0Ah.

B) Atkariba no izmantojama akumulatora

C) Samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C.

Informacija par troksni un vibraciju

Instrumenta radita trok$na parametri ir noteikti atbilstosi
standartam EN 62841-2-17.

Péc A raksturliknes izsvértais elektroinstrumenta radita
trok3na parametri tipiska gadijuma sasniedz $adas vértibas:
skanas spiediena limenis 95 dB(A); skanas jaudas limenis
106 dB(A). Izkliede K = 3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-17: a, = 4,4 m/s’, K = 1,5 m/s.
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilsto$i standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértéetu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.
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Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jisu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar speku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivo$anas pogu .
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasiSanas taustinu @ vai &.
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepieciesams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%

Mirgo 3 zalas LED diodes 0-5%
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Akumulatora tips ProCORE18V...

Nw

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un adens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no =20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Darbinstrumenta nomaina

» Veicot nomainamo darbinstrumentu iestiprinasanu un
mainu, jalieto aizsargcimdi.

Originalos nomainamos darbinstrumentus no plasa Bosch

piederumu klasta var iegadaties specializétajas tirdzniecibas

vietas.

Spilaptveres nomaina (skatit attélu A)

Iznemiet stiprinajuma skravi (9) un nonemiet dziluma

ierobezotaju (2) kopa ar putek|u nostk$anas ierices adapteri

(3).

Atkariba no izméra pirms piestiprinasanas

virsuzgrieznis (12) janomaina pret spilaptveri (11).

Ja lietojumam atbilstosa spilaptvere jau ir piestiprinata,

veiciet nakamaja sadala aprakstitas darbibas.

Spilaptverei (11) ir jaievietojas virsuzgriezni ar nelielu spéli.

Virsuzgrieznim (12) ir jabat viegli uzskravéjamam. Ja

virsuzgrieznis vai spilaptvere ir bojata, attieciga dala ir

nekaveéjoties janomaina.

Nospiediet un turiet nospiestu darbvarpstas fiksésanas

pogu (8). Ja nepieciesams, grieziet motora darbvarpstu ar

roku, lidz ta nofikséjas.

Bosch Power Tools
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Noskriivéjiet virsuzgriezni (12) ar daksatslégu (13), griezot

tovirziena @.

Atlaidiet darbvarpstas fiksésanas pogu.

Jair vajadzigs, pirms salik$anas notiriet visas montéjamas

dalas ar mikstu otu vai ar saspiesta gaisa plusmu.

Uzlieciet uz darbinstrumenta turétaja (14) jaunu

virsuzgriezni.

Brivi pievelciet virsuzgriezni, grieZot to virziena @.

» Nepievelciet spilaptveri un virsuzgriezni, ja nav
ievietots neviens nomainamais darbinstruments.
Pretéja gadijuma spilaptvere var tikt bojata.

lestipriniet elektroinstrumenta dziluma ierobezotaju (2) un

putek|u nosiksanas ierices adapteri (3) un nofikséjiet tos ar

stiprinajuma skravi (9).

Nomainama darbinstrumenta iestiprinasana (skatiet

attéluB)

» Veicot nomainamo darbinstrumentu iestiprinaSanu un
mainu, jalieto aizsargcimdi.

Atkariba no lietojuma nolika ir pieejami dazada veida un

kvalitates nomainamie darbinstrumenti.

Nomainamie darbinstrumenti ar virzitajgalvu ir paredzéti

gipSkartona plaksnu vienlaidus zagesanai.

Nomainamie darbinstrumenti ar spiralveida galvinu ir

paredzéti OSB plaksnu, kokskaidu plaksnu, saplaksnu,

putuplasta un plastmasas materialu zagesanai.

Originalos nomainamos darbinstrumentus no plasa Bosch

piederumu klasta var iegadaties specializétajas tirdzniecibas

vietas.

lestipriniet tikai nebojatus un tirus nomainamos

darbinstrumentus.

- |znemiet stiprinajuma skravi (9). Demontéjiet dziluma
ierobezotaju (2) kopa ar puteklu nostksanas ierices
adapteri (3).

- Nospiediet un turiet nospiestu darbvarpstas fiksésanas
pogu (8). Ja nepieciesams, grieziet motora darbvarpstu
ar roku, lidz ta nofikséjas.

- Atskrivéjiet virsuzgriezni (12) ar daksatslégu (13),
grieZot to virziena @.

- lebidiet darbinstrumentu spilaptveré. Darbinstrumenta
katam jabut iebiditam spilaptvere vismaz 20 mm garuma.

- Stingri pievelciet virsuzgriezni (12) ar daksatslégu (13),
griezot to virziena @. Atlaidiet darbvarpstas fiksésanas
taustinu (8).

- Piemontgjiet dziluma ierobeZotaju (2) kopa ar putek|u
nostiksanas ierices adapteri (3). Nofikséjiet tos ar
stiprinajuma skravi (9).

» Nepievelciet spilaptveri un virsuzgriezni, ja nav
ievietots neviens nomainamais darbinstruments.
Pretéja gadijuma spilaptvere var tikt bojata.

Puteklu un skaidu uzsitk$ana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elpodanas celu saslim$anu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsik$anas metodi.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

~ Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Puteklu nosiiksanas ierices pievienosana

(skatit attélu C)

lebidiet putek|u nostik$anas ierices adapteri (3)
demontétaja dziluma ierobezotaja (2). Piemontéjiet dziluma
ierobeZotaju pie elektroinstrumenta, izmantojot stiprindjuma
skrivi (9).

levietojiet nostik$anas $lteni (@ 35 mm) (15) (piederums)
piemontétaja adapteri (3). Savienojiet nosiikSanas

$|uteni (15) ar vakuumsicéju (papildpiederums). Parskats
par savienojumu ar dazadiem putek|sicejiem ir sniegts Sis
instrukcijas beigas.

Puteklstcéjam jabat piemérotam, lai suktu apstradajama
materiala putek|us.

Veselibai ipadi kaitigi, kancerogeni vai sausi putekli ir
janostic ar specialu nostceéju.

Ekspluatacija

Dziluma ierobeZotaja iestatisana (skatiet D att.)

» Zagesanas dziluma iestatiSanu drikst veikt tikai
izslégtam elektroinstrumentam.

Lai iestatitu dziluma ierobeZotaju, rikojieties $adi.

- Pielieciet dziluma ierobezotaju (2) pie apstradajama
priek$meta.

- Atskriveéjiet stiprinajuma skravi (9), lai mainitu dziluma
ierobezotaja (2) novietojumu.

- Parbidiet dziluma ierobezotaju (2) vélamaja pozicija un
stingri pievelciet stiprinajuma skravi (9).

- Pirms darba saksanas parliecinieties, ka aiz apstradajama
priekSmeta ir pietiekami daudz vietas, lai nomainamais
darbinstruments nesaskartos ar cietam virsmam.

Ekspluatacijas sakSana
leslégsana/izslegsana
lestatiet zagesanas dzilumu pirms instrumenta ieslégsanas.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju/
izslédzeju (5) un turiet to nospiestu.
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Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet iesledzéju/
izsledzéju (5).

Norades par darbu

» Sargiet nomainamos darbinstrumentus no sitieniem
un triecieniem.

Elektroinstruments ir paredzéts lidz par 32 mm biezu

materialu zagésanai.

Jebkadas formas piegriezumus, iespéjams izveidot

elektroinstrumenta ekspluatacijas laika ar atbilstosu

nomainamo darbinstrumentu, iepriek$ neveidojot urbumus.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Lietuviy k.| 175

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavo$anas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

(=]

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietodanai nederigi elektroinstrumenti un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "TransportéSana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana®“, Lappuse 175).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smigj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
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maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-

ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksc¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,

tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-

na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-

Siu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlsy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai

pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiu drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.
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» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiros. Patekes j ugnj arba auk$tesne nei 130
°C temperatira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidiros. Akumuliatoriy technine priezilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.
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Saugos nuorodos dirbantiems briauny frezavimo

masinomis

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikomas ranka
arba prispaustas prie kiino ruo$inys nebus uzfiksuotas,
todeél galite nesuvaldyti jrankio.

» Frezos leidZziamas siikiy skaicius turi biti ne mazesnis
uz didZiausia siikiy skai€iuy, nurodyta ant elektrinio jra-
nkio. Frezos, kurios sukasi greiciau nei leidziama, gali laz-
ti ir nulékti nuo jrankio.

» Frezavimo jrankis ir kita papildoma jranga turi tiksliai
tikti j Jusy elektrinio prietaiso jrankiy jtvara (suspau-
dziamaja jvore. Darbo jrankiai, kurie tiksliai netinka j
elektrinio prietaiso jrankiy jtvara, sukasi netolygiai, labai
stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Niekada nepjaukite metaliniy daiktu, viniy ar varzty.
Frezavimo jrankis gali bati pazeidziamas ir gali pradéti
stipriau vibruoti.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujuy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Nenaudokite neastriy ar paZeisty frezavimo jrankiu.
Neastris ar pazeisti frezavimo jrankiai didina trintj, gali
uzstrigti ir sukelia disbalansa.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
lii$siverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,
taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
veikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir drég-
més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.
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Gaminio ir SaVYbll! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti demesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas gipsui, plastikui, sausosios staty-
bos sienoms ir nemetalinéms lengvosios statybos medzia-
goms pjauti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Darbo jrankis”
(2) Reguliuojamas gylio ribotuvas
(3) Adapteris dulkiy nusiurbimo jrangai
(4) Darbiné lemputé
(5) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(6) Akumuliatorius®
(7) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(8) Suklio fiksuojamasis klavisas
(9) Tvirtinamasis varztas reguliuojamam gylio ribotuvui
(10) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(11) Suspaudziamoji jvoré
(12) Gaubiamoji verzlé
(13) Verzliaraktis (16 mm)
(14) Jrankiy jtvaras
(15) Nusiurbimo Zarna®

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

)

Techniniai duomenys

Spiralinis pjiklas GCU 18V-30

Gaminio numeris 3601JK80..
Nominalioji jtampa V= 18
Tusgiosios eigos sikiy skaitius”  min™ 30000
Jungtis dulkiy nusiurbimo jren- °
giniui
Tinkamos suspaudziamosios mm 3,17(1/8")/
jvorés 3,96 (5/32")/
6,35 (1/4")
Svoris pagal kg 1,3-2,6
LEPTA-Procedure 01:2014”
Rekomenduojama aplinkos tem- RC 0..+35
peratira jkraunant

Spiralinis pjiklas GCU 18V-30

LeidZiamoji aplinkos temperati- © -20...+50
ra veikiant® ir sandéliuojant

Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V...

ProCORE18V...

Rekomenduojami krovikliai GAL 18...

GAX 18...

GAL 36....

A) I$matuota 20-25 °C temperatiroje su
akumuliatoriumi ProCORE18V 4.0Ah.

B) Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
C) Ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-17.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: 95 dB(A); garso galios lygis 106 dB(A). Pa-
klaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-17:

a, = 4,4m/s’, K =1,5m/s”.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triukmo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priziurimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jisy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-
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liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
paziréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
jkrovos buklés mygtuka @ arba . Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka neSviecCia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 3 x zali 60-100 %
Sviecia nuolat 2 x zali 30-60 %
Sviecia nuolat 1 x 7alias 5-30 %
Mirksi 3 x Zali 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
Sviesos diodas Talpa

Sviedia nuolat 5 x zali 80-100 %
Sviecia nuolat 4 x zali 60-80 %
Sviecia nuolat 3 x 7ali 40-60 %
Sviecia nuolat 2 x zali 20-40 %
Svietia nuolat 1 x zalias 5-20%
Mirksi 1 x zalias 0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.
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Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina is jo iSimti akumuliatoriu. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

Irankiy keitimas

» Istatant ar keiciant darbo jrankius, rekomenduojama
miivéti apsauginémis pirstinémis.

Originalius darbo jrankius i$ placios Bosch papildomos jran-

gos programos galite jsigyti specializuotoje parduotuvéje.

Suspaudziamosios jvorés keitimas (Zr. A pav.)

I$sukite tvirtinamajj varzta (9) ir nuimkite gylio ribotuva (2)

kartu su adapteriu dulkiy nusiurbimo jrangai (3).

Priklausomai nuo darbo jrankio, pries jj jstatant reikia pa-

keisti gaubiamaja verzle (12) su suspaudziamaja jvore (11).

Jei atliekamai uzduociai tinkama suspaudziamoji jvoré jau

jstatyta, vykdykite Zemiau esanc¢iame skyriuje nurodytus dar-

bo Zingsnius.

Suspaudziamoji jvore (11) gaubiamojoje verzléje turi bati

jstatyta taip, kad likty nedidelis tarpelis. Gaubiamaja

verZle (12) turi bati lengva sumontuoti. Jei gaubiamoji verzlé

arba suspaudZiamoji jvoré paZeista, jas nedelsdami pakeis-

kite.

Paspauskite suklio fiksuojamajj klavisa (8) ir laikykite jj pa-

spausta. Jei reikia, variklio suklj pasukite ranka, kol jis uzsi-

fiksuos.

Nusukite gaubiamaja verzle (12) verzliarakciu (13) sukdami

kryptimi @.

Atleiskite suklio fiksuojamajj klavisa.

Jei reikia, visas montuojamas dalis prie$ montavima nuvaly-

kite Svelniu teptuku arba prapuskite suslégtu oru.

Ant jrankiy jtvaro (14) uzdékite nauja gaubiamaja verzle.

Siek tiek uzverzkite gaubiamaja verzle sukdami kryptimi @.

» Jokiu biidu neuzverzkite suspaudziamosios jvorés su
gaubiamaja verzle, kol nepritvirtintas joks darbo jra-
nkis. Priesingu atveju gali bati pazeista suspaudziamoji
voré.

Gylio ribotuva (2) kartu su adapteriu dulkiy nusiurbimo

jrangai (3) jstatykite j elektrinj jrankj ir pritvirtinkite jj tvir-

tinamuoju varztu (9).

Darbo jrankio jstatymas (Zr. B pav.)

» Istatant ar keiciant darbo jrankius, rekomenduojama
milvéti apsauginémis pirstinémis.

Jvairios konstrukcijos ir kokybés darbo jrankius galima pasiri-

nkti pagal pritaikymo srit].
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Darbo jrankiai su kreipiamuoju smaigaliu yra skirti gipso kar-

tono plokstéms arti krasto pjauti.

Darbo jrankiai su spiraliniu grioveliu yra skirti OSB ploks-

téms, drozliy plokstéms, klijuotinei fanerai, putplasciui ir

plastikui pjauti.

Originalius darbo jrankius i$ placios Bosch papildomos jran-

gos programos galite jsigyti specializuotoje parduotuvéje.

Naudokite tik nepriekaistingos biklés ir $varius darbo jra-

nkius.

- ISimkite tvirtinamajj varzta (9). ISmontuokite gylio
ribotuva (2) kartu su adapteriu dulkiy nusiurbimo
jrangai (3).

- Paspauskite suklio fiksuojamajj klavisa (8) ir laikykite jj
paspausta. Jei reikia, variklio suklj pasukite ranka, kol jis
uzsifiksuos.

- Atsukite gaubiamaja verzle (12) verzliarakciu (13) sukda-
mi kryptimi @.

- Stumkite darbo jrankj j suspaudziamaja jvore. Darbo jra-
nkio kotas j suspaudZiamaja jvore turi bati jstumtas ne
maziau kaip 20 mm.

- Uzverzkite gaubiamajg verzle (12) verzliarakciu (13) suk-
dami kryptimi @. Atleiskite suklio fiksuojamajj klavisa (8).

- Sumontuokite gylio ribotuva (2) kartu su adapteriu dulkiy
nusiurbimo jrangai (3). Pritvirtinkite jj tvirtinamuoju
varztu (9).

» Jokiu biidu neuzverzkite suspaudziamosios jvorés su
gaubiamaja verzle, kol nepritvirtintas joks darbo jra-
nkis. Priesingu atveju gali biti pazeista suspaudziamoji
ivoré.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., 3Zzuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

prieziros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama
apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinkan-
¢ig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Dulkiy nusiurbimo jrangos prijungimas (zr. C pav.)

Adapterj dulkiy nusiurbimo jrangai (3) jstumkite j iSmontuo-

ta gylio ribotuva (2). Gylio ribotuva su adapteriu tvirtinamuo-

juvarztu (9) pritvirtinkite prie elektrinio jrankio.

Nusiurbimo Zarng (@ 35 mm) (15) (papildoma jranga)
jstatykite j sumontuota adapterj (3). Nusiurbimo zarna (15)
sujunkite su dulkiy siurbliu (papildoma jranga). Apzvalga,
kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios instrukci-
jos gale.

Dulkiy siurblys turi biti pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukelianCioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Naudojimas

Gylio ribotuvo nustatymas (zr. D pav.)

» Pjovimo gylj nustatyti galima tik tada, kai elektrinis
jrankis isjungtas.

Norédami nustatyti gylio ribotuva, atlikite Siuos veiksmus:

- Prie ruosinio, kurj reikia apdoroti, pridékite gylio
ribotuva (2).

- Atlaisvinkite tvirtinamajj varzta (9), kad pareguliuotuméte
gylio ribotuva (2).

- Stumkite gylio ribotuva (2) iki pageidaujamos padéties ir
uzverzkite tvirtinamajj varzta (9).

- Prie$ pradédami dirbti jsitikinkite, jog uz ruosinio yra pa-
kankamai vietos, kad darbo jrankis neprisiliesty prie kieto
pagrindo.

Paruosimas naudoti

Jjungimas ir iSjungimas

Prie$ jjungdami nustatykite pjovimo gylj.

Norédami jjungti elektrinj jrankj, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (5) ir laikykite jj paspausta.

Norédami i§jungti, atleiskite jjungimo-iSjungimo jungiklj (5).

Darbo patarimai

» Saugokite darbo jrankius nuo smiigiy ir sutrenkimu.
Elektrinj jrankj galima naudoti iki 32 mm storio medziagoms
pjauti.

Bet kokios formos i$pjovas galima padaryti be iSankstinio
pragrezimo, elektriniam jrankiui veikiant jsmeigus darbo jra-
nkj.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
ris.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zzenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuo-
o) jami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

ling teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pa-
gal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/bate-
rijos turi bti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai neke-
nksmingu badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

gt=o{|181

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(Zr. ,Transportavimas*“, Puslapis 181).
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1600A02 EG6

1600A02 EG5

1600A02EG7 (3,17 mm/1/8")
1600A02EG8 (3,96 mm/5/32")
1600A02EG9 (6,35 mm/ 1/4")
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2607002632

ANTISTATIC

GAS 20 L SFC

238 mm:
1600 A00 OJF (3m)

1
ST

20 §
Z S

< €N
"-‘ssg@}}‘-'

GAS 50 L SFC

3 GAS 25 L SFC

@ 35 mm:
2607 002 163 (3 m)
2607 002 164 (5 m)

GAS 35 L SFC+
GAS 35 LAFC
GAS 35 MAFC

ANTISTATIC

@22 mm:
2608000572 (3m)
2608000568 (5m)

@35 mm:
2608000570 (3m)
2608000566 (5m)

@22 mm:
2608000571 (3 m)
2608000567 (5m)

@35 mm:
2608000569 (3m)
2608000565 (5m)

GAS 55 M AFC

)

2608000585

@_

@35 mm:
2608000658 (1,6 m)

GAS 18V-10L
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EU-Konformitatserklarung

Spiralsage Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Spiral saw Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Scie spirale N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Sierra espiral NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Serra helicoidal  N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Seghettoa Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
spirale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Spiraalzaag Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Spiralsav Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Spiralsig Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Spiralsag Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Spiraalisaha Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
TTEPOEIbEC ApiBuoC eupempiou  AVTIOTOLOUV G€ OAEG TIG OXETIKEG BLATARELC TV MO KATW AVaPEPOEVWY
mpLoVL 00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Spiral testere Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Pita spiralna Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Spiralova pila Objednac &islo vSechna pfisluSna ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
$piralové pila Vecné &islo prislusné ustanovenia niZsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujdcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Spiralis fiirész  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
CnupanbHas nuna ToBapHbii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂehcmylomylm npeanucaHnam
HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
CnipanbHa nunka TOBapHMii HoMep gupoBm BIANOBIAAIOTb YCIM UUHHIM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHMX AUPEKTUB
i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
Cnupanbaikapa  OHiM HoMipi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TEeMEHAETi HopManapFa cail eKeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Ferastrau spiralat Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NoCcoUYeH!Te NPOAYKTH
CnupaneH TpHoH KaTanoxeH Homep  OTTOBAPAT HA BCHUKA BANAHU U3UCKBAHNA HA AMPEKTUBHTE U pasnopenbuTe
Mo-0Ny U CbOTBETCTBA HA CNEJHHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLmsA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONMULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
CnupanWamuma  Bpoj Hagen/aptukn  COTMACHOCT CO CHTe PENeBaHTHN 0APEAbY Ha CTIEAHNTE PEryNaTHBN U
NPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMMU.
TeXHMuKa [IOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Spiralnatestera  Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Spiralna Zaga Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Spiralna pila Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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ce

et EL-vastavusdeklaratsioon

Spiraalsaag

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Piegriesanas
zagis

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Spiralinis pjiuklas Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GCU 18V-30

3601 JK8 000
3601 JK8 070
3601 JK8 0BO

2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN62841-2-17:2017
2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015
ENIEC 63000:2018

7 *Robert Bosch Power Tools GmbH
) BOSCH [

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Executive Head of Product Certification

Management

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 28.07.2021
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UK
cA

Declaration of Conformity

Spiral saw Article number
GCU 18V-30 3601 JK8070
3601 JK8 000

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015
EN62841-2-17:2017
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

@ BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales
N
) (-
-l BvaY ~ 11/ (,V ~— (

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 29/07/2021
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